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NPABA HA WUHTENNIEKTYAJ/IbHYIO COBCTBEHHOCTb U OTKA3 OT
OTBETCTBEHHOCTU

He ponyckaetca nepesos Ha JApyrve A3blKKM, agantauma u/uau
BOCnpousseaeHne B Nt06oi dopme 1 ntobbiMm cnocobom HacTosLLErO
PYKOBOACTBA, MOMIHOCTbIO MAM MO 4acTam, 6e3 npeaBapuTesIbHOro
NUCbMEHHOTO paspeweHnsa komnaHum COROB S.p.A.

COROB sBnifeTcs TOProBoW W/WUau 3aperncTpupoBaHHON MapKoW,
npuHagnexallen WUcknounMTenbHo KomnaHunm COROB S.p.A. n ee
AovepHUM KomnaHuam (aanee «COROBY).

OTCyTCTBME YNOMUHAHWUA APYTUX TOPTrOBbIX MW 3aPerncTpMpoBaHHbIX
MapoK B HacTosAleM 3aABNeHWM He MogpasymeBaeT OTKasa B
peanusaummn Npas MHTENNEKTyasIbHOW COBCTBEHHOCTM, CBA3AHHbIX C
BbllLeyKa3aHHbIMW MapKkamu, komnaHueir COROB.

NHbopmauma, npuBefeHHas B HACTOALWEM PYKOBOACTBE, MOMKeET
coepaTb HOy-Xay, YepTexu, TEeXHONOrMYecKue MPUNONKEHUS,
ncnonbsyemble KomnaHnet COROB Ha MCKAOYNTENbHOM OCHOBE, 4acTo
3awWywaemble naTteHTamMmyM W/MAM NaTEHTHbIMK 3asBKamu. lMoatomy
PYKOBOACTBO OXPaHAETCA MEeXAYHapoAHbIM M HAaLMOHANbHbIM
3aKOHOAATE/IbCTBOM MO UHTENNEKTYa/IbHOM COBCTBEHHOCTU.

Jliobble CCbINKM Ha Ha3BaHMWA, AaHHble M agpeca ApPYrMx KOMMaHWiA,
Kkpome COROB 1 ee goyepHUX KOMNAHUMI, ABAAIOTCA CAYYalHbIMU 1,
eC/IN He yKa3aHO MHOe, NMpuBefeHbl TONbKO B KayecTBe npumepa c
Lie/Iblo Ny4Llero noACHeHWA ncnonb3osaHua npogykros COROB.

TeKcT M UANOCTPaUMM B PYKOBOACTBE Obliv  nofobpaHbl ¢
MaKCMMa/IbHOM TLWATENbHOCTbIO. Tem He meHee, komnaHus COROB
coXpaHaeT 3a coboli npaBo U3MeHeHusa u/uam o6HOoBAEHUA
MHbOpMaLMKM, COAEPIKAWENCA B HACTOSLLEM PYKOBOACTBE, ANA
ncnpaeneHns OWKUBOK WM/UAM HeTouyHoCTel 6e3 npeaBapUTENbHOrO
YBEAOMIEHUS UN UHBIX 06A3aTENBLCTB.

HacToswee pyKoBOACTBO COAEPKMUT BCIO HEOBXOAMMYIO MHPOPMALMIO
ONA NPaBUAbHOIO Mcnonb3oBaHua npoaykumm COROB KOHeYHbiM
notpebutenem.
PYKOBOACTBO HE COAEPMKMUT  YKasaHWin  u/MaM  cBeaeHUin o
pemoHTe npoaykumu. Mo coobpaxeHuam 6Ge3onacHOCTU Takue
paboTbl  paspellaeTcA  BbIMNOAHATb  TO/NIbKO  YNOJHOMOYEHHOMY
NOAroTOBAEHHOMY TEXHMYECKOMY nepcoHany. HecobntogeHue 3toro
TpeboBaHMA MOXKET NPUBECTM K TPAaBMUPOBAHUIO MONb30BATENA WU
NOBPEXKAEHUIO NPOAYKLMUN.

MoaToMy yKasaHHble paboTbl JOMKHbI MPOBOANUTLCA TONbKO CUAAMMU
YNO/IHOMOYEHHOIO TEXHUYECKOIo NepcoHana.

Moa ynonHOMOYEHHbIM TEXHUYECKMM NEePCOHAN0OM NogpasymeBatoTca
TEXHUKK, NpoLLeaLne Kypcbl 0byyeHns, opraHM3oBaHHbIe KOMNaHWeN
COROB 1/unu ee fo4epPHUMU KOMNAHUAMMU.

HecaHKUMOHMPOBAHHOE BMeLWATeNbCTBO B U34EIMA  KOMMaHUM
MOXET MPUBECTM K aHHY/IMPOBAHWUIO FapaHTUW, MpesyCMOTPEHHOM
KOHTPAKTOM Ha MOCTaBKy WAM OBWMMM YCAOBUAMM MNPOAANKM, B
npegenax Kotopoi komnaHna COROB HeceT OTBETCTBEHHOCTb.
[JaHHOe NonoXKeHne He OrpaHMYMBaET MHE UCK/THOYAEeT OTBETCTBEHHOCTb
KomnaHuu COROB, npeaycCMOTPEHHYH MOMOKEHUAMWU AEeNCTBYIOWMX
HOopMm. [M03TOMY yKa3aHHOE OrpaHMYeHne UM OTKA3 OT OTBETCTBEHHOCTU
MOFyT 6bITb HENPUMEHUMbI.

NHpopmaunio o bankarem ynoNHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LieHTpe
MOXHO NoNy4YuTb y KomnaHun COROB uau HalTm Ha Beb-caiiTe www.
corob.com.
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INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS AND DISCLAIMER

No part of this manual may be translated into any other languages
and/or adapted and/or reproduced in any form, or by any means,
electronic or mechanical, including but not limited to photocopying
and recording, without prior written permission of COROB S.p.A..
COROB is a registered trademark and/or commercial trademark used
on an exclusive basis by COROB S.p.A. and its affiliated companies
(hereinafter “COROB”).

A failure of a trademark to appear hereunder does not mean that
COROB does not use the trademark in question nor does it constitute a
waiver by COROB of any related intellectual property rights.

Valuable proprietary technical information contained in the present
manual are referring to proprietary know-how, designs, drawings
and/or applications used on an exclusive basis by COROB frequently
covered by Patents and/or Patent Applications and thus protected by
International and National Intellectual Property Laws.

Unless otherwise indicated, all references to other companies other
than COROB and its affiliated companies, their names, data and
addresses used in the screens and/or examples are purely coincidental
and serve as a reference only to clarify the use of the COROB products.
COROB has carefully reviewed the wording and imagines contained in
the present manual, nevertheless COROB reserves the right to modify
and/or update the information herein to correct editorial errors and/
or inaccuracy of the information herein without notice or commitment
on its part.

The present manual contains all information necessary for the
foreseeable and normal use of the COROB products by the final user.
The manual does not contain guidelines and/or information for product
repair. For safety reasons, only trained and authorized technical
personnel should perform such interventions. Failure to do so may
result in personal injury or damage to the product.

For the purpose mentioned above, COROB has appointed authorized
technical personnel.

Authorized technical personnel shall mean technicians who have
attended a technical training course held by COROB and/or its affiliated
companies.

Unauthorized interventions could void the warranty coverage of your
COROB product pursuant to the sales contract or to the General Sales
Conditions of COROB. COROB can be held responsible only within
the limits of the warranty coverage provided by the General Sales
Conditions.

COROB does not intend to limit or exclude its liability against any
statutory provisions under any applicable law. Therefore the reference
to above warranty limitations or exclusions may not apply.

The final user can ask COROB or visit the web site www.corob.com for
contact details about the nearest authorized technical service.



KPATKOE PYKOBOACTBO

B Hauane pabouero aHA

MpoBepbTe YMCTOTY NOAAIOLLEN HACALKM.

(C yBnaxHawowen npobKoi, cmauMBaemoi pacTBopuTesem)
MpoBepbTe YWUCTOTY M BAAXKHOCTb TYOKM; MpU HEOOXOAMMOCTH,
CMOYMUTE ee Hag/iexalum pacTsopuTenem (B 3aBMCMMOCTU OT
TMNA KpacuTenei; 0b6bIYHO peKoMeHAyeTcd M MoCTaBAseTcs
M3roTOBUTENIEM KpacuUTenew).

(C yBnaxHAowWen npobkoi, cmauymMaemol Bogow) YbeamTech B
TOM, YTO YPOBEHb BOAbI B BYTbIJIKE HE HU¥KE MUHUMA/IbHOTO.

BbINO/HUTE MPOYMCTKY CuUCTembl (He TpebyeTcs, ecan Aosartop
OCHaLLLeH CUCTEMOI CoMnes Co BCTPOEHHbIM KnamnaHom INV).

BakHble 3amevyaHuna

Hukorga He ocTasnsiTe MalnHy BbIK/IlOYEHHOM.

MepemelwmnsBaHne  Kpacuteneit B  Bakax  NpPOM3BOAUTCA
aBTOMaTUYECKM (Yepes 3a4aHHble NPOMENKYTKN BpeMeHM).

He npesbiwaliTe yKazaHHbIN MaKCUMaslbHbI YPOBEHb KpacuTenem
B 6akax. Mpu nepenonHeHmMn 6aka AenCTBYWiTE B COOTBETCTBMM C
YKa3aHUAMM B PYKOBOACTBE.

TwaTenbHO NepemellnBaiiTe KpacuTenun nepes, AONMBKOW B Haku.
He ncnonb3yiiTe aBTOMaTUYECKME MELLAKM.

3aKpblBaiiTe 6aKM KPbILWKaMM CPa3y NoC/Ie 3an0HEHUs.

He 3abbiBaliTe cBOEBpeMeHHO OBHOBAATbL YPOBHM KpacuTenel B
HaKkax B ynpasastoLeit nporpamme.

(C yBnaxHawowen npobKoi, cmaumBaemoi pacTBopuTesem)
YBAaxHANTe ry6Ky He peske AByX pas B HeAeNto (MHTepBan ABseTcs
OPMEHTUPOBOYHBIM, TaK KaK 3aBMCUT OT NPUPOAbI KpacuTenem u
OKPY»KaIOLLLMX YCNOBUN).

(C yBnaxkHAowWwen npobkoi, cmaumBaemon BogowW) Hanonwsiite
OYyTbIZIKY BOAOW, KaK TOJIbKO YPOBEHb BOAbl B HEM AOCTUTHET
MMHUMasIbHOTO. He npeBblwaiTe MakCMMasibHbIA YPOBEHb.

B KoHUe paboyero gHA

3anonHuTe 6aku.

O6HOBWTE 3HAYeHWs YpPOBHEW 3ano/HeHUs B YNpaBAAoLWEN
nporpamme.

Bbikntounte KOMnbroTEP. He BbIKkAtoyaliTe MaLlnHYy.

BHMMaTeNIbHO NPOUYTUTE PYKOBOACTBO NO 3KCN/AyaTaLuu.

QUICK GUIDE

At the beginning of the working day

Check that the nozzle center is clean.

(With humidifier for solvent-based colorants or without humidifier)
Check that the sponge is clean and saturated; if it is necessary
to saturate, use only appropriate liquid (the choice of the liquid
depends on the nature of the colorants, and must be done directly
by the manufacturer of the products used).

(With humidifier for water-based colorants) Check that the water in
the bottle is not below the minimum level.

Carry out system Purge (not necessary if the dispenser is equipped
with Integrated Nozzle Valve System, INV).

Things to remember

Never let the machine in the OFF position.

In the canisters, stirring of each colorant takes place automatically
(stirring times can however be customized).

Be careful not to fill the canisters with too much colorant. In case of
overfilling, act as indicated in the user’s manual.

The colorant to be poured inside the canisters must be stirred
manually. Do not use automatic shakers.

Close the canisters with their lids right after filling operations.

Remember to update accordingly the canisters filling levels via the
management software.

(With humidifier for solvent-based colorants or without humidifier)
The sponge must be saturated at least twice a week (the frequency
of intervention is indicative, since it depends on the nature of
colorants and the environment conditions).

(With humidifier for water-based colorants) Top up the water
bottle as soon as the minimum level is reached. Do not exceed the
maximum level.

At the end of the working day

Refill the canisters.
Update the canister filling levels in the management software.

Shut down the computer. Do not shut off the machine.

It is recommended to carefully read the user’s manual.
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1 OBWMUE CBEAEHUA

1.1 HasHauyeHue n Ucnonb3oBaHUe PYKOBOACTBA

Mepea Hauanom 3KcR/yaTauMu MalIMHbI BHUMATE/NIbHO NpoOuTMTE
HacTosAlee PyKoBOACTBO.

[laHHoe pYKOBOACTBO (BXOAWT B KOMMAEKT MOCTaBKM U3aenus)
COAEPKUTYKa3aHWA MO IKCMIyaTaLLMM U TEXHUYECKOMY 06CNYKUBaAHMIO,
Heobxogumomy ans obecneveHua 3bGEKTUBHOW PabOTbl MaLUMHBI
B TEYEHWe NPOAO/IKUTENbHOTO BPemMeHW. B Hem comepkutcs BcA
nHbopmauma, Heobxoaumas p[as NpaBUAbHOTO M HGe3onacHoro
MCMNO/Ib30BaHWUA MALUUHBI.

PykoBoacTBO ABNAETCA HEOTbEMJIEMOM YacTbi AAaHHOM MaLIWHbBI U
OO/IKHO XPaHUTLCA 40 ee MOAHOM yTUAM3aLmu.

PYKOBOZACTBO COAEPXKMUT BCO HEOBXOAMMYIO MHbOPMaLMIO O MaLlMHe
1 NPUHAANEKHOCTAX, U3BECTHbIX HA MOMEHT ero MoAroToBKU. B Hem
onucaHbl pasanuyHble moauduKaumm, Tpebylowme pasHoro nopsaaxa
BbINO/IHEHWA PaboTbl.

Mpu yTepe AKX YaCTUYHOM yTpaTe HOBbIM IK3EMMAAP PYKOBOACTBA
cneflyeT 3anpocuTb Y U3roToBUTENA.

Ha HeKoTopbIX UANIOCTPAUMAX B PYKOBOACTBE MALUMHA MOKa3aHa
6e3 3aWMUTHBIX YCTPOICTB UM OrpaXKaeHui, a niogu — 6e3 cpeacts
MHAMBUAYANbHOW 3awmTbl. JTO CAENAHO TONbKO obneryeHus
NOHMMaHMUA ONUCaHHbIX BONPOCOB.

HeKoTopble uUAnOCTPauMM AnA PpyKoBoAacCTBa 6bLiM caenaHbl Ha
onbITHbIX 06pasuax. Mo3tomy cepuiiHble Moaenn MOryT UMeTb
OT/INUUSA B HEKOTOPbIX AeTansax.

1.1.1 VYcnosHble 0603HaYeHUA

HupHbIM WpndToM BbigenAeTca 0cobo BarkHas MHbOpMaLMS.

/A\ ONACHO

YKa3saHue Ha onacHOCTb TPAaBMMUPOBAHUA NepcoHana.

o

BHUMAHWE

YKa3aHue Ha BO3MOXKHOCTb NMOBPEKAEHUI MaLLUHbI, KOTOPbIE MOTYT
NPWBECTM K HapyLeHMsam B paboTe.

YKa3aHUe Ha npasusna mexHuku 6esornacHocmu u mepol
npedocmopoxHocmu.

YKa3aHUe Ha cumyayuu u/uau onepayuu, eKarYarowue
ucnone308aHue Mpo2PAMMHO20 obecreyeHus,
YCMQaHOB/1eHHO20 Ha KoMIblomep.

RS

\\/ YKa3gHUe Ha mo, Ymo 078 eblnoaHeHUs onucbieaemol
0 pabomel mpebyemcs crieyuaneHelli UHCMpPYMeEHM.

1.2 OnpepeneHun

OMEPATOP

Jluuo, 3Hatollee cnocobbl MPUrOTOBNEHUS KPACOK, /N1aKoB W
QHaANOIMYHbIX MPOAYKTOB, mnpoweawee obyyeHue, cnocobHoe
9KCM/IyaTUpOBaTb MaLIMHY C MOMOLLbIO OPraHOB YnpaBaeHuA
W BbINOAHATL OMNEpauMy 3arpyskM W BbITPY3KM MaTepUanos C
YCTAHOBNEHHbIMU U UCMPABHbIMM 3aLUTHBIMM YCTPOMCTBAMU. ITO
L0 MMEeeT NPaBO 3KCMAYaTUPOBATb MaLUMHY TOIbKO B 6e30MacHbIX
ycnoBusax. OHO TaKXKe MOMKEeT NPOBOAWTb OMepaLMn pPeryispHoro
TEXHUYECKOro 06C/yKNBaAHMA.

PABOYMIA NO OBC/TYXMBAHUIO OEOPYAOBAHUA/PABOYUI MO

YCTAHOBKE OBOPYJOBAHUA

ﬂVILI,O,MMe}OLIJ,eeI'IO,CI,FOTOBKyBO6J'IaCTVI MEXaHNUKUUNINEKTPOTEXHUKMN,
YNONHOMOYE€HHOE MU3rotoBuTeNem Ha npoBegeHnAa YCTaHOBKMU,
Hanaaku, TexHn4eckoro 06C}1y)KVIBaHMH N PEMOHTa MallUHbl.

1 GENERAL INFORMATION

1.1 Purpose and use of this manual

Read this manual carefully before using the machine.

This manual, inserted in the product packing, contains instructions
on the use and routine maintenance needed to uphold the machine’s
performance over time. The manual contains all information needed to
correctly use the machine and avoid any accident.

The manual is to be considered an integral part of the machine, and
must be stored until it is fully dismantled.

The manual contains all information available at the time of preparation
regarding the machine and any accessories; for accessories, the manual
includes any variations or changes that involve different operating
procedures.

Should it be lost or partially ruined, so that its contents can no longer
be read in full, you must request a new manual from the manufacturer.

If the images contained in this manual show the machine without the
guards and/or employees without personal protective equipment, it
is only for the purpose to make clearer the discussion of the issues.

Some of the illustrations in this manual were taken from prototypes;
some details may differ on machines in standard production.
1.1.1 Conventionally used graphics

Boldface type is used to highlight notes or information of particular
importance to a topic.

/A\ DANGER

Indicates a risk of personal injury.

@ WARNING

Indicates a risk of damage to the machine that could interfere with
its operation.

Indicates important instructions referring to precautionary
rules and/or measures to adopt.

/
Indicates situations and/or operations that involve the
&= management software installed on the computer.

/ Indicates that to carry out the intervention described, the use
$ o . .
0 of the specified tools is required.

1.2 Definitions

OPERATOR

A person familiar with the methods to produce paints or similar
products, trained and authorized to operate and use the machine
by its controls and to load and unload production materials with all
safety devices installed and enabled. He or she must work only in
safety conditions and is allowed to carry out routine maintenance
operations.

MAINTENANCE TECHNICIAN/INSTALLATION TECHNICIAN

Specialist prepared and trained in a technical field (mechanical and
electrical) and assigned by the manufacturer to work on the machine
to perform machine installation, adjustments, repair breakdowns or
carry out maintenance.

EVOPWR
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2 XAPAKTEPUCTUKU

2.1 OnwucaHue mallUHbI

ABTOMATUYECKUI  [03aTop — 23TO YCTPOIWCTBO, NpeAHasHauyeHHoe Ans
aBTOMATUYECKOro A031POBaHNSA (MU MOAAUM) SKUAKUX KpacUTeIei B KOHTEMHEPbI
(meTannunyeckme wAM nNAacTMKoBble 60YKM, BaHKM M T.N.) C pasmepamu,
YKa3aHHbIMU B AaHHOM PYKOBOZACTBE, NPeABapuTeNbHO 3anoaHEHHbIMU OCHOBO
[ONA NOSyYeHUsA rOTOBOM NPOAYKLIMM, TaKOW Kak JIaku, KPacku, SManu v YepHuna
Tpebyemoro oTTeHKa, BbIGMPaeMoro B Nporpamme yrnpasieHus MaLlnHOM.

[lo3aTop 0671aaeT BO3MOMNKHOCTBIO NPOAO/IKEHUA MPEPBAHHOMO A03MPOBaHUA
npyv WUCMONb30BaHUKM MPOrPaMm A03MPOBAHWA, MOAAEPIKMBAIOLMX AaHHYIO
dyHKLMIO.

[o3aTtop nocrasnserca B moanduraumax [CX] (komnakr), [SX] (manas)
n [LX] (onbluasn).

[cX] [SX]

2 FEATURES

2.1 Description of the machine

The automatic dispenser is a device to automatically dispense fluid
colorant products into containers (metal or plastic canisters, cans
or bins) of the size indicated in this manual, pre-filled with base, to
produce finished products such as paints, dyes, enamels, and inks
of the desired hue, chosen by means of the machine management
software.

The dispenser features the interrupted formula recovery function
if used with firmware and dispensing programs that support these
functions.

The machine is available in the the [CX] version (compact), in the [SX]
version (small) and in the [LX] version (large).

[LX]

MogaunduKaumm pasnmyatoTca L403UPYHOLLEN FTON0BKOM:
* manas, ana moguoukaumin [CX] mn [SX]
e 6onbwas, gna moguobuKkaumin [LX]

Mogynun c 6akamu B moanoukaumax [SX] u [LX] ogmHakosbie. Mogynu
¢ 6akamu B moanduKaumm [CX] umeeT ymeHbLUEHHYO rybuHy.

[lo3aTop MOMKeT OCHalaTbCA OTAe/bHbIMM npuBogamu [Single Drive]
ONA  KaXKAO0ro KOHTypa MallMHbl, WAM UEHTPANbHbIM MPUBOAOM,
NPYBOAALLMM B AeicTBME BCe HAacoCbl MawuHbl [Central Drive].

[lo3aTop cOCTOUT U3 cneaytowmx YacTen:

1. 30Ha 403MPOBAHUA M YCTAHOBKM Tapbl.
2. [aHenb ynpasneHwua.

3. BepxHue KpbIWwKK.

4. 3oHa 3anonHeHusa 6akos.

The models have different dispensing head modules:
e small, for versions [CX] and [SX]
e large, for version [LX]

The canister modules of versions [SX] and [LX] are the same. The
canister modules of version [CX] are less deep.

The dispenser can be equipped with Single Drive, that allows to activate
the circuit pumps individually, or with a Central Drive that activates all
the machine pumps simultaneously.

The dispenser consists of:

1. Dispensing area and can handling system.
2. Control panel.

3. Upper covers.

4. Canister filling area.

-7- EVOPWR



YnpasneHue [03aTOpoMm ocylecTeaseTcA KOMMbIOTEPOM.
M3rotoBUTENb  MOCTaBAAET  LWMPOKYD ramMmy  MpPOrpaMmMHOro
obecrneyeHns g ynpasaeHns BCeMM GYHKLMAMM MaLLMHbI.

Ecnn KomnbloTep HaxoAMTCA B 30He, JIETKOAOCTYMHOW onepaTtopy,
MOYHO 3anpocuTb bakynbTaTUBHYIO byHKUMIO Easy-On,
obecneynBaloLLyl0 BK/IIOYEHME KOMMblOTEpa C MaHenn ynpasneHuA
MalLUHbI KHonKo# «off-line» (rn. 5.7).

Ecam mawwuHa noctasnsetca ¢ onuueir COROB Connect, ynpasnatb
el MoXHo ¢ nnaHweTa ¢ OC Android nnn Windows un cneumanbHbim
nporpamMmmHbim obecrnedeHvem. MogKNoueHWe NaaHWweTa K MalnHe
OCYLLECTBNAETCA aBTOMATUYECKM.

2.2 OnwucaHue y3nos

baku

The dispenser is managed by the computer. The manufacturer can
also supply a wide range of software applications to manage all of the
machine’s functions.

If the computer is positioned in an area not easily accessible by the
operator, it is possibile to request the optional function Easy-On that
allows to turn on the computer directly from the machine control
panel, using the off-line button (chapter 5.7).

If the machine is supplied with the option COROB Connect, it will be
possible to drive it through the use of an Android or Windows Tablet
device, with its corresponding dispensing software. The connection
between the device where the dispensing software is installed and the
machine is automatic.

2.2 Description of units

Baku npefHasHayeHbl ANA XPaHeHWs [03MpPyemblx
matepuanos. OHM  MOTYT MMETb  Pa3NUYHYIO
BMECTMMOCTb.

[JocTyn K 6akam A0 UX 3aN0JHEHUA OCYLLECTBAAETCA C
BEpPXHEeN CTOPOHbI MaLUMHbI.

Ka bl 6aK CHab»KeH KPbILLKOW.

Canisters

The machine canisters can be of different capacities
and are suitable for containing the product to be
dispensed.

Covers in the upper part of the machine provide access
for filling the canisters.

Each canister has its own lid.

Mopatowan HacagKa

BTopble KOHUbl 3abopHbIx Tpybok w3  6Hakos
NOACOEAMHAIOTCA K MOAAOLLEN HAacagKe, U3 KOTOpPOM
TOBapHbI NPOAYKT HAMOMHAET Tapy.

Nozzle Center

The ends of the dispensing pipes coming from the
canisters converge and are fixed to the nozzle center,
from which the tinting product to fill the can is
dispensed.

Cuctema conen co BCTPOEHHbIM KnanaHom (INV)

Cuctema INV obbeanHseT posupylowue conia wm
KNanaH B KaXXAOM KOHTYpe B eAWHbIA 3/1eMEeHT -
KapTpUOXK.

KapTpuasKu ycTaHaBIMBAKOTCA B CNELLMasibHYIO FO/I0BKY
[03npoBaHua. OTKpbITUE (L03MPOBaHME) M 3aKpbITUE
(LMPRYNALMA) KNanaHa MPOU3BOAMTCA 3/EKTPUYECKM
NPOrpammHbIM YNpaBAeHUeM MalMHBbI.

Bbnaropaps repmeTmM4yHOCTH CUCTEMDI INV
npefoTBPaLLAeT 3acbixaHWe KpacuTens.

Integrated Nozzle Valve System (INV)

The INV system integrates the dispensing nozzle and
the valve of each circuit in a single cartridge.

The cartridges are mounted onto the specially
designed dispensing head. Valve opening (dispensing)
and closing (recirculation) are electrically operated by
the machine control logics.

Thanks to the tightening characteristics of this system,
/ the INV prevents colorant from drying.

Monka

Monka CAYXUT ANs NPaBUAbHOW YCTAaHOBKM Tapbl (6aHKM) nopa
NOAAMOLLYI0 HACALKY.

MonyasmomamuyecKas rnosKa - YnpasneHue nosKkoi ocyLLecTBAseTCA
OoMnepaTopom Mapoit KHOMOK (4BypyyHoe ynpaeneHue); [onka
OCTaHaB/IMBAETCSA, KOTAa AaT4nK 06HapyKuBaeT 6aHKy.

Asmomamuyeckas noaka - YnpaBieHUe MOJIKOW OcCyLecTBaAseTCA
KOMMbIOTEPOM, KOTOpbIi [A0MNONHUTENbHO KOHTpOAUpYeT,
yTob6bl BbIOpPAaHHas 6GaHKa COOTBETCTBOBasa 3aZaHHOMY 0b6bemy
npurotoBneHns. @PotoaaTtyMK KOHTPOAMPYET Hanuume 6aHKM MU
npaBuAbHOE PAcMoONOXKEHNE NOKMN.

EVOPWR

Shelf

The can shelf allows for the correct positioning of the can under the
dispensing nozzle.

Semiautomatic shelf - The shelf is commanded by the operator with
the activation buttons (two-handed control); the shelf stops when the
can is detected by the photocell.

Automatic shelf - The shelf is managed by the computer that controls
its movement and checks that the can placed on it is actually the one
selected for dispensing. A photocell checks for the presence of the can
and that the shelf is correctly positioned.



PonuKoBblii KOHBelep - ToNbKo moaudukaumm [CX]
n [LX]

MoAbeMHbI  POJIMKOBbLIA KOHBEMep Kpenutca K
moaynto ¢ bakamu u obneryaeT 3arpysky TaxKesnon
Tapbl Ha nonky. Pabouunii cTon KoHBelepa cpenaH
13 HepxKaBetowelh cranu. Paboumit cTon ocHalleH
CTyneHbKoM, obneryatowelit onepatopy onepauuto
3anosiHeHnA 6aKos.

Roll conveyor - [CX] and [LX] versions only

The foldable roll conveyor is mounted frontally on the
canister module and facilitates the loading of heavy
cans on the shelf. The sliding surface can be made of
rollers or stainless steel plate. It also features a step
that makes canister refilling operations easier for the
operator.

YCTPOMUCTBO LeHTPUPOBaHUA 6aHOK

B cTaHAapTHOM  KOHOUIypauum  MNoaKa  OCHAlleHa  MAUTOMN
c LeHTpUpPYOWUMH KonbLiamu, npefHasHayYeHHoM ans
No3NLMOHNPOBaAHNA BAHOK C NeppOPUPOBAHHBIMM KpPbILWKamMKU A/A
Ao3upyowmx conen. PakynbTaTUBHO BO3MOMHa MOCTaBKa MAUTbl C
LLeHTPUPYIOLWMMM KONbLLAMM MO pasMmepam 3aKasumka.

Can centering device

In standard configuration, the shelf is equipped with a sheet metal
plate with centering rings, useful for positioning pre-punched cans
right under the dispensing nozzle. A sheet metal plate with customized
diameter centering rings can be requested as an option.

! //CB\\ v

&7

|-85,5 mm —

(722N

&7

— 117 mm —|

NasepHblit 1oKaTop 3anuMBHOro otsepctus (130)

3T0 cucTemMa, KOTopasa NasepHbIM Ay4om onpegenseT
nonoxeHve 3apaHee nepdopUPOBaHHOM Tapbl ANA
ee MNO3ULMOHMPOBAHUA TakMm 06pasom, 4YTOGbI
OTBEPCTUE OKa3aNoCh Mo NoAatoLwein HacagKom.

Bung Hole Locator (B.H.L.)

This is a system that emits laser beams that allow the
positioning of pre-punched cans, so that the hole is in
line with the center of the dispensing nozzles.

EVOPWR



YBnaxkHAOLWanA NpobKa nogaroweii HacaaKu

| Nozzle Humidifier Cap

1

3

Bo wu3bexaHue 3acbixaHus KpacuTeneid B CMECWIbHOW Hacagke
MaLLIMHA OCHALLEHA YBAXKHAIOLWLENH NPOBKONA.

MosopomHas npobka (1) oTKpbiBaeTca bnaroaaps ycuauto, npuiaraemomy
K OTKpblBaloWei peiike Mpu ycTaHoBKe 6aHKM; Npu  M3BAeYeHUU
6aHKM npobKa 3aKkpbiBaeTcA. lMpy OTKPbITOM NPObKe MogaeTcs CUrHan
NOATBEPXKAEHUA HANMUMA BaHKM ANA NYCKa A03MPOBAHUA.

MosopomHas asmomamuyeckas npobka (2) aBTomaTuyeckas NpobKa,
ynpasisemas  NporpammHbiM  obecriedeHMem  aBTOMAaTMYECKM,
OTKpPbIBAETCA Nepes Hauyaiom A03MPOBaHUA 1 3aKPbIBAETCA Cpasy noc/e.

Asmomamudyeckas nosopomHas npobka (Autocap) (3) aBTomaTnyeckas
npobka, obecneumBalowas repmeTMyHoe 3anupaHue AosaTtopa.
YnpasneHne npobKoli ocywecTBasetcA nporpammHo. [pobka
OTKPbIBAETCA Mepes HayaloM [O3MPOBaHWUA M 3aKpbiBaeTcs cpasy
noc/ie OKOHYaHUA A03MPOBaHUA.

To prevent colorants from drying out in the nozzle center, the machine
is equipped with a humidifier cap.

The rotating cap (1) opens thanks to the push applied to the opening
bar while the can is being positioned. The cap closes when the can is
removed. When the cap is open, the system confirms the can presence
to begin dispensing.

The automatic rotating cap (2) is an automatic cap managed by the
software, which opens it automatically before dispensing and closes it
immediately afterwards.

The automatic sliding cap (Autocap) (3) is an automatic cap which
ensures that the nozzles are hermetically sealed. It is managed by the
software, which opens it automatically before dispensing and closes it
immediately afterwards.

YcTpoicTBO ouncTKU conen Autopad

Autopad — aBTOMaTUYECKOE YCTPOWCTBO, OCYLLECTB/AOLEE
OYMCTKY MOZJAIOLLIEN HACAAKM NOC/IE A03MPOBAHMS.

Mo OKOHYaHWMM [03MPOBaHWA Noc/ie Cbema BaHKK U
OTKPbITUA HOTOAATYUMKA KOHTPONSA BaHKM YCTPOMCTBO
Autopad (oTKpbiToe BO Bpems paboTbl MalUMHbI)
3aKPOETCA U BbINOAHUT LMK OYUCTKM.

OuyncTKa BbLIMOAHAETCA B OAMH WAW  HECKObKO
NPOXOA0B MO KOHLAM TPybOK MAM conesn OTAE/bHbIX
Kpacutenein rybkoi unm WeTkown ycrtpoiictea Autopad
AN MOTHOTO YaNIEHUA OCTAaTKOB KpacuTenen.

Autopad nozzle cleaning device

The Autopad is an automatic device to clean the nozzle
center after dispensing.

When dispensing is finished, when the can is removed
and the can detection photocell is uncovered, the
Autopad -- normally open during machine operation
-- closes, and executes a cleaning cycle.

Cleaning means that the Autopad wipes one or more
times the nozzle ends, cleaning the nozzles with the
pad or brush contained in the Autopad, to remove any
colorant left.

YctpoiictBo Autopad MOMKHO HAcTPOWUTb TaK, YTOObI
OHO OCTaBa/IoCb B 3aKPbITOM COCTOAHWMM WM 3aKpbiBaio comna 3a
WCKNIIOYEHWEM 3Tana [03VMPOBaHuS.

YctpoiictBo Autopad foCTynHO To/IbKO B KOMBUHaL MK ¢ cuctemoli INV
(BCTpOEHHbIE 3NEKTPUYECKMNEe KnanaHbl).

NepdopaTtop (Tonbko B KoM6MHaLMK ¢ Autocap)
Mepdopatop — 370 YCTPOWCTBO, KOTOPOE MO3BOAAET

The Autopad can be configured to remain closed, thus keeping the
nozzle covered the whole time, except during dispensing.

It is available only in combination with the INV system (Electrical
Integrated Nozzle-Valves).

Puncher (with Autocap only)

nepdopunpoBaTh KPbILLKY BaHKK.

Monyasmomamuueckuli nepgpopamop, ocyliecTsaser
npobvBKy N0  KOMaHAe  onepatopa  nyTem
OAHOBPEMEHHOrO  Ha)kaTua  KHOMOK  MpuBOAa
NosyaBTOMaTUYECKOM NONKK (4BYpPYYHOE yNpaBaeHue).

Mpu nogbeme nonku 6aHKa nepemeliaerca Brnepes
BMJIOTHYIO K ynopy nyaHcoHa nepdopaTtopa, a npu
OonycKaHWM nepemewtaer 6aHKy B  NPaBWUAbHYIO
no3nuUMIo ANsA A03MPOBAHUA.

YBnaxKHeHue HeBbICbIXaloLWKnX conen

The puncher is a device that perforates the can lid.

With semiautomatic puncher, punching is carried out
by the operator by pushing contemporaneously the
semiautomatic shelf activation buttons (two-handed
control).

The shelf upward movement pushes the can resting on
itagainst the puncher, and with adownward movement
brings it to the correct position for dispensing.

YBNaxHWUTeNb ANA KpacuTenem Ha BOLHOM OCHOBE
rapaHTUMpyeT HenpepbiBHOE YB/A)KHEHMEe cones.

No-Dry-Nozzle Humidifier

Bo3ayx, yBNaKHEHHbI BOAON, coAep)Kalleica B
6yTblNKe, NOAAETCA B 30HY HAacafoK. B 3aBMcMmocTm
OT YCTAaHOB/IEHHOTO YPOBHA BNA)KHOCTU, CUCTEMA
ABTOMATUYECKM BK/IOYAETCA U BbIK/OYAETCA MO mepe
HeobxoaMmocCTH.

YBNQKHUTENIM [N KpacuTenel Ha OpraHUYecKoin
OCHOBE WMCMONb3YHOTCA A1 YBAAKHEHUA Cones, Koraa
npobka 3akpbiTa. PacTBopuTenb, HaxogdAwmica B
MasieHbKOM 6auyke BHYTPU MpPOBKM, Moafep:KuBaeT
30HY COMes NOCTOAHHO CMOYEHHOA.

[lBe cucTeMbl MOXKHO MPUMEHATL MO OTAENBHOCTU UK

The humidifier for water-based colorants guarantees
the nozzles are constantly humidified. The air,
humidified by the water contained in the bottle, is
transferred to the nozzles area. Based on the humidity
level detected, the system activates or shuts off
whenever needed.

The humidifier for solvent-based colorants humidifies
the nozzles when the cap is closed. The solvent,
contained in a small tank inside the cap, keeps the
nozzles area constantly saturated.

The two systems can be present individually or together

BMmecCTe, B 3aBUCMMOCTU OT VICI'IOI'II:3yEMOI‘;1 B MallnHe
CUCTEMDI KpaCMTeﬂeVl.

EVOPWR

according to the tinting system used on the machine.
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2.3 WUcnonb3lyemas Tapa

2.3 Usable cans

MAX
MNpo6ka / Cap / \
Autopad MIN
~—~
Cucrema %
conen / Nozzle ; I Z
system =
70 mm
500 mm [19.7” 75 mm [3”
[ ] 3" (2.8]
415 mm [16.3”]
90 mm 110 mm
460 mm [17.7”
[ ] (3,5"] [4.3]
MonyasTomaTnyeckuin
470 mm (18.5”)
pexum /
Semiautomatic paccTosHue Mexy Tapoit u coniom /
can distance from dispensing nozzles:
50 mm [2.0”] / ;
(6e3 peueHTpupytowero (c meueHTpUpYOWMM
(c AeueHTPMPYIOWMM NpucnocoBaeHmem / 75 3 npucnocobnerua / without | npucnocobnetnem / with 70 mm
with can off-centering device) mm [3”] can off-centering device) can off-centering device) [2.8”]
500 mm [19.7”] 330 [13"] [S-M]
415 mm [16.3"]
415 mm [16.3"] [L]
paccTofaHve mesky Tapoit 1 connom / can ” ”
distance from dispensing nozzles: 315 mm [12'4 ] 190 mm [7'5 ]
15 mm [0.6”]
60 mm
485 mm [19.1"] ” 415 mm [16.3"]
[2.47]
470 mm (18.5")
ABTOMaTUYECKUI paccToaHWe mesky Tapoii 1 connom / can
distance from dispensing nozzles: 70 mm
pexum / ; (28]
Automatic 50 mm [2.07] !
(6e3 geueHTpupytoLwero (c AeueHTpUpyOWMM
( p'e""EH_Tp”pV'O”"'”M I'Ipl/I-CI'IOCOS-neHMeM/ 75 3” npucnocobnenus / without | npucnocobnenuem / with
with can off-centering device) mm [ ] can off-centering device) can off-centering device)
500 mm [19.7”] 330 [13"] [s-M]
415 mm [16.3"]
415 mm [16.3”] [L]
paccTosaHve mexy Tapoii 1 connom / can ” ”
distance from dispensing nozzles: 315 mm [12’4 ] 190 mm [7'5 ]
15 mm [0.6”]

U3-3a 8bicoKo20 yposHaA 3anonHeHus 0,5- u 1-numposeix 6aHok COROB pekomeHdyem ux

He nepgropuposame.

not to perforate them.

-11-

Due to the high fill level of 0.5 and 1-liter cans (1-Pint and 1-Quart cans), COROB advises
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2.4 Wcnonb3oBaHUe NO Ha3HAYEHUIO U
HeHag/exXaliee UCnoib3oBaHue

MalumnHa npegHasHavyeHa 415 NpodeccMoHaNbHOTo NPUMEHEHUA NS
[03UPOBAHUNA KpacuTesiei B TOYKaX MPOAAXK MasieHbKUX, CPEAHUX U
60MbLWMX Pa3MepoB UM NPOPecCMOHaNbHbIX LLEHTPaX MO NOArOTOBKE
LBETHbIX KPACOK M KPacALLMX MaTepuanos.

MalmrHa A0MKHA MCMONb30BaTbCA C Tapoli obbemamu B npeaenax,
YKasaHHbIX B rnaBe 2.3 (Mcnonb3yemas Tapa), M KpacuTensamu,
YKasaHHbIMU B Tabaumue B rase 8.1 (TeXHUYECKME XapaKTEPUCTUKM), B
pabouunx peknmax, yKaszaHHbIX B HACTOALLEM PYKOBOACTBE.

JNlloboe MHOEe MCnonb3oBaHWe MallnHbl, OT/IM4YHOE OT YKa3aHHOro B
HaCcToALEeM PyKOBOACTBE, CYNTAETCA HEHaAeXalmm. M3rotosuTeib He
HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a BO3MOXXHble NOCe[CTBUA HEHaNeXallero
MUCNONb30BaHNA MalUUHDbI.

2.5 WpeHTUPUKALUNOHHDbIE CBeAeHuUsA

MawwnHa cHab)keHa nacnopTHoi Tabawuykoi (rn. 3.4), Ha KoTopoW
yKa3aHbl cnepytolme faHHble:

N3roTOBUTENb;
MapKMPOBKa;

MOZEeNb MALUMHbI;
MecsL, U To4, BbIMYCKa;

CepUHbIA HoMep;

o v~ wN e

3NEKTPUYECKNE XapaKTEPUCTUKN.

'

/

Hu 8 Koem cnyyae He yodanalime udeHMUPUKAUUOHHYIO
mabuyky u ciedume 3a ee Yes0CMHOCMBbIO.

EVOPWR

2.4 Intended use and reasonably foreseeable
misuse

The machine is intended for professional use to dispense colorants in
small, medium and large point of sales or professional paint stores.

The machine must be used only with cans within the limits set forth in
chapter 2.3 (Usable cans), with the colorants specified in the table of
chapter 8.1 (Technical data) and according to the procedures described
in this manual.

Any use of the machine other than that stated, which cannot be
implied or deduced from this manual, is to be considered improper
and unintended therefore it voids any manufacturer’s liability arising
from non-compliance with these requirements.

2.5 Identifying information

The machine has an identification plate (chapter 3.4) indicating:
Manufacturer’s name.

Marking.

Machine model.

Month and year of manufacture.

Serial number.

o vk~ wN e

Electrical specifications.

ol

Do not remove or tamper with the identification plate in any
way.
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3 MNMPABUNA TEXHUKU BE3ONACHOCTU

3.1 Mepbl 6e30nacHOCTM U HeaoNycTUMOe
MUcnonb3oBaHue

0 CNEQYET

Mepes BbINONHEHMEM  KaKux-1Mb6o  AeicTBuiA  Ha
BHUMATE/IbHO NMPOYTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCIJTyaTaLun.

MalluHe

MallunHa MOXKET MCMOo/Ib30BaTbCA TO/ILKO MO MPAMOMY Ha3HAYEHWUIO.
COﬁﬂI’Oﬂ,HVITE YKa3aHMA 3HAaKoB 6e3OI'IaCHOCTl/l, HaHEeCEeHHbIX Ha MalUnHY.

MpM HeoBXOOMMOCTM  UCMOAbL3YWTE CPeACTBA  WMHAMBMAYANbHOM

3aWuThI.

[JlocTyn K 4acTAM MaLLUMHbI, 3aKPbITbIM NAaHENAMM, 415 BHENIAHOBOTO
TEXHWYECKOTO OBC/YXKMBAHUA UM PEMOHTA AO/MKEH UMETb TO/bKO
KBa/MULMPOBaHHbIA M COOTBETCTBYIOLWMM 06pasom 0B6YyYeHHbIN
nepcoHan (CNELLUAIUCT MO TEXHUYECKOMY OBC/TYKUBAHUIO).

Bce onepauuu NaaHOBOTO TEXHWUYECKOrO OOC/MYXKMBAHUA AOMKHbI
NPOBOAUTLCA OMEPaATOPOM Ha OTK/IOYEHHOW W OTCOEAMHEHHOW OT
3N1eKTPUYECKO CeTU MaLLMHE.

MalumHa SOMKHA SKCNYaTMPOBaTLCA OAHMM onepaTopom. B npouecce
SKCM/lyaTaUMmM MalUMHbI HaxOMAEHWEe BO3/e Hee MOCTOPOHHMX NN,
KpOMe onepaTtopa, He AOMyCKaeTcs.

K aKcnayaTaumy  MallMHbl  OO/KHbI  [OMYCKaTbCA  TOJIbKO
COBEpLUEHHONETHME /IMLA B HAZ/ieXallem  NcMxopusmnyeckom
COCTOSIHUM.

Mcnonbsyemble B MalUMHe BeWecTBa - KPacuTenu, OCHOBbI,

PacTBOPUTENM, CMA304HbIE MaTepuasbl U YUCTALLME CPEACTBA - MOTYT
NPeAcTaBATb OMacHOCTb ANA 340poBbA. O6palleHVe C Takumu
BELLECTBAMM, UX XPaHEHME U YTUAM3ALMA LO/MKHbI OCYLLECTBAATLCA
c cobnogeHnem TpeboBaHMIN AEUCTBYIOLWMX HOPM W MHCTPYKLMIA,
npuaaraemMbIix K matepuanam.

® 3ANPELWAETCA

He ponyckaeTcs MCnosnb3oBaHWe Tapbl 06beMOM, BbIXOAALMM 3a
npefenbl, ykazaHHble B aBe 2.3 (Micnonb3yemas Tapa) v CKpacuTensmu,
OT/IMYHbBIMM OT YKa3aHHbIX B Tab/IMLLE TEXHUYECKMX AaHHbIX.

MALUUHA HE MMEET B3PbIBO3ALLULLEEHHOIO UCMO/IHEHUA. HE
[OONYCKAETCA EE 3KCMJ/IYATAUMA B MECTAX, FAE CYLWECTBYET
OMACHOCTb B3PbIBA.

KaTEFOpMLIECKM 3anpeLllaeTca KypeHue Bo3ie MallnHbI.

3anpeu.|,aeTcr-| NONb30BaATbCA OTKPbITbIM M1IaMEHEM UIN MaTepUaiaMm,
AaoWMAU UCKPbI U CNocobHbIMM BbI3BaTb noxap.

3anpeLLaeTcs UCNoab30BaHNE MaLLMHbI A/18 NPOU3BOACTBA NPOAYKTOB
MUTaHWA.

OMEPATOPY 3anpeljaetca BbIMOMHATL AEUCTBMA, BXOAsAWMe B
komneteHumo CNELLMASTUCTATIO TEXHUYECKOMY OBC/TY KMBAHUKO
mnn CMEUMATNCTA MO YCTAHOBKE MALLUWHBI. U3rotosutens HE
HeceT HWMKAKOW OTBETCTBEHHOCTM 33 /060N yluepb, BbI3BAHHbIN
HecobtoaeHeM 3Toro 3anpeTa.

3anpeLLaeTcs 3KCMIyaTMpPOoBaTh MALLMHY 63 3aLLMUTHbIX OTPaXKAEHUN, C
OTCYTCTBYHOLLMMM, LUYHTUPOBAHHBIMMW MW HEUCMPABHBIMM 3aLLUTHBIMM
YCTPOMCTBaMM. 3aLLUTHbIE MaHEN AO/MKHbI ObITb BCErAa 3aKPbIThI.

KaTeropuuyeckn 3anpeLiaetcd CMOTPETb MPSMO Ha iyd /1a3epHOro
JloKaTopa 3a/IMBHOTO OTBEPCTUSA (nasepHoe m3genve knacca l).

[nAa TyweHna BocniameHeHUa MallnHbI KaTeropuyecku 3anpeLaerca
UCNonb30BaTb BOAY. HEOGXOLI,VIMO UCMO/1Ib30BaTb TO/IbKO NOPOLLKOBble
WU YINEKUCNIOTHbIE OrHeTywuTenm c CO6I'IIO,CI|GHVIEM yKa3aHMl71 nx
VI3FOTOBVITE}'IEI7I, HaHeCeHHbIX Ha OrHeTyLnTen.

A OMACHOCTb NOPAXKEHUA SNEKTPUYECKUM TOKOM

MALUMHA AONMXKHA NOAKNKOYATbCA TOJIbKO K PO3ETKE
C KOHTAKTAMWU 3A3EMJIEHUA. JIMHUA 3SNeKTpPOCHabKeHuA
OO/MKHA ObITb 3alMLLEHa OT neperpy3oK, KOPOTKMX 3aMblKaHUM
M HemnpAMOro KOHTaKTa B COOTBETCTBMM C TpeboBaHMAMMU
OeNCTBYIOLWMX HOPM. HeBepHoe 3a3eMneHne MOMKET NpUBeCTU K
MOPAXKEHUIO NIEKTPUYECKUM TOKOM.

3 SAFETY

3.1 Safety warnings and unauthorized use

0 COMPULSORY

Read the user’s manual carefully before carrying out any
operation on the machine.

The machine must be used only for its intended purpose.
Pay close attention to the signs on the machine.
When prescribed, wear personal protective equipment.

Only qualified and appropriately trained personnel (MAINTENANCE
TECHNICIAN) are authorized to access the machine parts protected
by panels for extraordinary maintenance and repair interventions.

Any routine maintenance intervention performed by the operator
must be carried out with the machine off and the power supply
cable disconnected from the mains socket outlet.

The machine must be used by a single operator. Unauthorized
people who could reach or touch machine parts during operation
must not be admitted in the nearby area.

The machine must be used by an operator who has attained the
age of majority and is in suitable psychophysical conditions defined
by an occupational physician.

The substances that may be used on the machine -- such as
colorants, paints, solvents, lubricants and cleansers -- may be
hazardous to your health; handle, store and dispose of these
substances in keeping with current regulations and the instructions
provided with the product.

® PROHIBITED

The machine must not be used with cans exceeding the limits set
forth in chapter 2.3 (Usable cans) and with colorants other than
those specified in the technical data table.

THE MACHINE IS NOT EXPLOSION-PROOF AND MUST NOT BE
USED IN CLASSIFIED AREAS (AREAS AT RISK FOR EXPLOSION).

It is forbidden to smoke in the machine nearby area.

Avoid naked flames or material that may create sparks and cause
afire.

The machine must not be employed for food use.

The OPERATOR must not carry out operations reserved to the
MAINTENANCE TECHNICIAN or the INSTALLATION TECHNICIAN.
The manufacturer CANNOT BE HELD RESPONSIBLE for damages
deriving from the non-observance of this prohibition.

It is strictly forbidden to use the machine without protections or
with any safety devices present on the machine disabled, broken
down, or removed. The panels must be kept closed at all times.

Do not stare the light source of the Laser Bung Hole Locator (Class
Il laser product).

If the machine catches fire, never use water. Use only dry powder
or carbon dioxide fire extinguishers, and strictly follow the
instructions and warnings indicated by the manufacturer and listed
on the extinguisher.

A ELECTRICAL DANGER
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ALWAYS PLUG THE MACHINE INTO A SOCKET THAT ENSURES
PROPER GROUNDING. The line must be protected from overloads,
short-circuits and direct contacts according to current accident
prevention regulations. Incorrect grounding may lead to the risk of
electrical shock.

EVOPWR



* 3anpeuaetca noaK/toYaTh MaLMHY K NCTOYHUKY
3/IEKTPOCHABXKEHNUA C  XapaKTepWuCTMKamK, OTIMYHBIMK  OT
YKa3aHHbIX Ha NacnopTHOM Tabnuke.

e [lpn cboe anekTpocHabkeHMs M ero  nocieayowem
BOCCTAHOBNIEHUM MALUMHA BKAOYUTCA aBTOMATUYECKM M 3anyCTUT
npoueccsl, NpeAoTBpaLLatoLLMe 3acbixaHue MaTepuanos.

e [1nA CHWXKEHUA pPUCKA MOPAXKEHUA 3SNEKTPUUYECKMM TOKOM UAU
MHbIX TPaBM MalUMHA [O/I)KHA IKCMIyaTMPOBaTbCA TONbKO B
noMeLLeHMAX. 3anpeLLaeTca Noib30BaTbCA MaLUMHOM Ha OTKPbITbIX
NAOWAAKaX B MeCTax C MOBbLIWEHHOM BAAXKHOCTbIO WAM TMOA
OOXKAEM.

e T[lepes nposegeHvem filobbix pPaboT No  TexHUYeckomy
obCnyKMBaHUIO  HEOBXOAMMO  OTCOeAMHATb  MallMHYy  OT
3/1EKTPUYECKOW CETU.

e OTcoeAMHEHMEe MALUMHbl OT 3/1eKTPUYECKON CeTu MPOoU3BOAUTCA
OTCOEMHEHWEM CETEBOrO LWHypa OT po3eTKW. MoaTomy malumHa
[O/IKHA YCTaHaBAMBATLCA PALOM C PO3ETKOM, K KOTOPOI umeeTca
yA06HbIN gocTyn.

° 3anpeUJ,aeTc;1 ncnonb3oBatbe 414 NOAKNKO4YEHNA  MalUUHbI
YONUHUTENN.

e 3anpeliaeTca WUCNONb30BaTb PA3BETBUTENIM U YOJUHUTENN A5
NOAK/OYEHUA Apyroro 06OopyAOBaHMA K TOW Ke po3eTke, OT
KOTOPOI NOZAETCA HAaNPAMKEHUE NUTAHUA Ha MaluHy. Y6eanTech
B TOM, YTO HaNpPsAXeHWe NUTaHWA 060PYA0BaHNA, MOLK/IIOHEHHOTO
K MOPTaM MalUMHbl, TOYHO TAKOE ¥Ke, KaK U HanpaXeHne nutaHms
MaLKHbl (M 3TO 060pyLOBaHME MOAK/IIOUEHO K TOM Ke cucTeme
3a3emneHus). PasHuLUa HaNPAXKEHUA MOKET NMPUBECTM K MOMEXaM
npu nepegaye AaHHbIX.

e PerynAapHo npoBepAilTe COCTOAHWE LWHypa nuTaHuA. [pwu
OOHApYKEHUN  MOBPEXKAEHWNA  LWHYP  MOANEXWUT  3aMeHe
OPUTMHA/IbHbIM HOBbIM.

3.2 Mepbl NpeaoCTOPOIKHOCTU NpU
MCNONb30BaHUM Kpacutenemn

/A\ ONACHO

Cobntopaiite yKasaHMsA No NPUMEHEHMIO Ha YNaKoBKax Kpacutenei.
BHumaTenbHo ymTaiite MACMOPTA BE3OMACHOCTU MATEPUA/IOB
(MSDS - Material Safety Data Sheet), npepoctasnsemble
NPOoAaBLAMMN UIU U3TOTOBUTENAMM.

Hu)Ke npnBeaeHbl HEKOTOPbIE TUMUYHbIE Mepbl MPeaOCTOPOXKHOCTY,
npeanuncbiBaemble N3rotoBUTENIAMU KpaCI/ITeﬂef/'I.

MalwmrHa npeaHasHayeHa A1A paboTbl C Pas3IMYHBIMK KpacAWMMU
maTepuanamu.

1. [aHHble maTepuasbl CYUTAOTCA BPEAHbIMU NPY MPOMATbiBaHUMU
VAW NoNafaHumn BHYTPb.

2. W3beraiiTe nonagaHuAa MaTepuasioB B [1a3a WAM Ha KOMKHble
nokposbl! [pu nomagaHuM B [Na3a WAW KOXKHble MOKPOBbI
npomoMTe ux 60NbLLIMM KONMYECTBOM BOAbI.

XpaHuTe B MecTax, HeOCTYMHbIX ANA aeTei!

4. Wcnonbsyite CpeacTBa MHAMBWMAYANAbHOM 3alLMTbl, KOrAa OHMU
NPesnUCbIBaloOTCA AeUCTBYIOWMMU HOPMAMMU.

5. Mpu cnyyaliHOW yTeuke WAM pasnMBe maTepuana NpoBeTpuTe
nomeleHune n cobnoganTe yKasaHusa B HaCTOALLEM PYKOBOACTBE
N MHCTPYKUMAX, NPUAOXKEHHbIX K MaTepuanam.

6. KaTeropuuecku sanpeliaeTca C/iMBaTh KpacuTeNn B KaHaAn3aumio!
Cobntogaiite TpeboBaHUA AENCTBYIOWMX HOPM NPU yTUAU3ALUN
0TX040B

The machine must not be powered by a power source having
specifications other than those listed on the identification plate.

In the event of a sudden power outage, when power returns the
machine will automatically be switched on to allow the automatic
processes to prevent products from drying out.

To prevent any risk of electrical shock or injuries, use the machine
indoors only. It is prohibited to use the machine outdoors where it
could be subjected to rain or high humidity.

Always unplug the power supply cable from the socket outlet
before carrying out any maintenance operations.

The machine is isolated from the power supply line when the
power cable is disconnected; it must therefore be installed near an
easily accessible mains socket outlet.

Do not use extension cords to power the machine.

Do not use multisockets to connect other equipment to the same
socket that powers the machine. Make sure that the power supply
of the equipment connected to the machine via serial port, like
the computer, is equipotential (which has a single access point to
earth) because potential differences cause interferences and/or
damage to the serial ports.

Periodically check the condition of the power supply cable; if it is
damaged, replace it with a new cable supplied by the manufacturer.

3.2 Warnings on the use of colorants

/A\ DANGER

The machine is suitable for use with tinting products in general.
Scrupulously follow the instructions for use given on the colorant

package and carefully read the MATERIAL SAFETY DATA SHEETS

(MSDS) that the dealer or manufacturer of the product is required
to provide.

Observe all of the safety instructions provided. When compulsory,
wear the specified personal protective equipment.

Below are some of the most common warnings and safety precautions
provided by colorant manufacturers.

1.
2.
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Harmful if swallowed.

Avoid eye and skin contact. In case of eye and skin contact, rinse
with plenty of water.

Keep out of the reach of children.

When compulsory, wear the specified personal protective
equipment.

In case of accidental product leaks or spills, thoroughly ventilate
the area and proceed as indicated in this manual and in the
instructions provided with the product itself.

Do not dispose of colorant in the sewage system. Follow local
regulations when disposing of waste.



3.3 OcTtaTouHble PUCKU

Mepbl npepocToporKHOCTH

(07K

Cm.
PYKOBOACTBO

OnacHOCTb NOPaXKeHUA INEKTPUYECKUM

npoBeaeHUN onepaLmin LONNBKM BaKoB,
OYMCTKM M YTUIM3ALLMM MaLLMHDI.

Pabouee nomelLeHne JOMKHO XOPOLLO NPOBETPUBATLCA.

TOKOM — PUCK NOparKeHUA anekTpuyeckum | MogkntoyaiTe  MallMHY TO/MIbKO K pO3eTKamu ¢ \ I
TOKOM NpPW NOAK/IOYEHUN MALIMHbI K 3a3em/IeHneM. ’
po3eTkam 6e3 3a3emseHus.
OnepaTtopy He paspellaeTca JOCTYN K YacTAM MalUUHbI,
OnacHOCTb NOPAXKEHUA TEKTPUUECKUM 3aKPbITHIM NaHENAMM.
TOKOM — ONacHOCTb NopaKeHun
3NIEKTPHUUYECKMM TOKOM NpU AOCTYMe K Mepen nposeaeHvem NobbIXx PaboT NO TEXHUYECKOMY \
BHYTPEHHUM YacTAM 63 OTKAIoYeHUs 06CNYKMBAHNIO HEOBXOAMMO  BBIKNHOYUTL  MALIWHY
MaLUMHbI OT 31EKTPUUECKOI ceT M OTCOeAMHWUTb BW/IKY CETEBOrO LWHYypa OT PO3eTKu
3N1EKTPUYECKOM ceTu.
He ponyckaetca nepemelleHWe BPYyYHYK Tpy30B C
TpaBMblI CIMHBI U NOSACHULLbI - Maccoi, npesblatoWelt npeaen, YCTaHOB/IEHHbIN @
MepemeLueHme TAKENbIX rPy30B BO Bpems | AEMCTBYIOLMMIU HOPMAMM (20 KI 419 XKEHLMH, 25 KT AnA a6
nepemelLeH1sa MallMHbl M NOrPy3KK BaHOK MY UMH). ’
1Y
Ha NOJIKY MOXeT NPpUBECTN K TDaBMaMm. Mpn HeobxogMMOCTU UCNONb3yTe BCMOMOraTe/ibHble
noAbeMmHble cpeacTsa.
OnacHocTb nageHus npegmetos /
Mpy yCTaHOBKE €eMKOCTW cneauTe 3a Tem, 4TO OHa
pa3gasanBaHua — B npouecce 3arpysku m. 6
paBHOMEPHO Onupanach Ha NOKy.
Tapbl B MALUMHY BO3MOKHO €e najeHune.
OnacHocTb pasgaenueaHus / satarueanua | YNPasiATb MaLWMHOW JONKEH OAMH onepaTop. @
— ABTOMaTH4YecKoe nepemelleHue Bo Bpems paboTbl MaLLMHbI KATErOPUYECKM M. 6
YBA@XHAOWEN NPOGKM 1 NO/KM MOXKET 3anpeLLaeTca CoBaTb PyKM B 30HY A03MPOBaHMA .
NPWBECTM K TPaBMam. MaTepuanos.
OnacHocTb pa3aaBnuBaHuA / 3aTArMBaHuA
Mepes npoBeaeHuem  paboT  HaKMWUTE  KHOMKY
— Bo Bpems AOAMBKM KpacuTena BO3SMOMKEH . rn. 6.5
o oTKAtoYeHua «off-line».
aBTOMATUYECKMIA 3aMycK Mellanku B bake.
YnpasnaTb MaWWHOMN AO/IKEH OAMH OMepaTop.
OnacHoctb nopesa — [pu
Bo Bpems paboTbl MaluMHbl KaTeropnyeckm
nepdoprMpoBaHMUM NN TEXHUHECKOM
3anpeLLaeTcs CoBaTb PYKM B 30HY A03UPOBAHUA
obcnyRnBaHuMn nepdopaTopa KOHTAKT m.6-7
o MaTepuanos.
€ NPOBOMHUKOM MOKET NPUBECTYU K
TpaBMam. Mcnonb3oBaTh cneumanbHbli UHCTPYMEHT 418 CHATUA
npo6oiHumKa.
KaTeropuyecku 3anpewiaercs 3ase3atb U/MAN CaaUTbCA
OnacHoCTb cKonbXeHus [ MageHns — Ha MoKy
HeBepHoe Mcnonb3oBaHWe NOMKN MOXKET m. 6
NPUBECTM K TPaBMam 3anpeLlaeTca UCNOAb30BaTb NOJIKY B KayecTse
NOACTaBKM.
He AonyckaeTca 3KCnyaTauma MaLLUUHbI B
NMoOKapoB3PbIBOOMNACHbLIX MECTax.
OnacHocTb B3pblBa. . \ n.3.7
JKCNAyaTUpPYyTe MaLUMHY B OKPYMKAIOLWMX YCNOBUAX,
YKas3aHHbIX B rase 3.7.
OnacHOCTb NOPaKeHUA Na3epHbIM
usnyyeHnem — B nasepHom nokaTope
KaTeropuuecku 3anpeLLaeTcs CMOTPeTb NPAMO Ha
3anuBHoro oteepctus (/130) ucnonb3ytores \ m. 6
MCTOYHWMK CBETa.
KpacHble s1a3epbl, KOTOpble MOryT
npeacTaBAATb ONACHOCTb ANA rNas3.
OnacHOCTb OTpPaBAEHUA U
CeHCMGMﬂM3auMM - napb| NCMNONb3yeMbIX COsf”O,ﬂ,aMTe mepbl NpPeaoCTOPOXKHOCTH, YKasaHHble o,
KpacuTenel MoryT NpuBeCTU K B nacrnoptax 6e3onacHoctv (MSDS) MCnoNb3yembiX | pecomenayemse | F1. 3.2 - 4 -
OTPaB/IEHMUIO U/UAK ceHeMbBUAM3aummu npy | MaTepuanos. @ nacnoprax 6-7

6esonacHocTh.
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3.3 Residual risks

Preventive measure

Ref. in the

manual

Risk of electrocution - Risk of electrical
shock if you power the machine from

machine cleaning and disposal.

Keep the room suitably ventilated.

a sacket not equipped with ground Power the machine through a grounded socket outlet. \ ch.5
connection.
A The operator is not authorized to access the machine
Risk of electrocution - Risk of electrical parts protected by panels.
shock if you access machine parts For the maintenance technician: before performing any \
protected by panels without first cutting maintenance intervention, shut off the machine and
off electrical power. disconnect the power supply cable from the mains socket
outlet.
Dorsal/lumbar injuries - Handling heavy Do not exceed the weight limits stated by the current
loads when moving the machine and regulations in force (20 kg/44 Ib for women, 25 kg/55 Ib ha-6
loading cans on the shelf may cause for men). X ’
.. . A
Injuries. If necessary, use appropriate lifting equipment. -
. . . . o
Rlsk c.’f f.allmg objects / crushing W.hen Position the can so that the whole base rests on the shelf
positioning a can on the shelf, there is a ch.6
o surface.
risk it may fall onto the operator. @
Risk of crushing / entanglement - The The machine must be used by a single operator. @
automatic movement of the humidifier ) ) ) h. 6
cap, Autopad and of the shelf may cause Kegp hands away from the.dlspensmg area at all times - cn.
injuries. while the machine is operating. N 1Y
Risk of crushing / entanglement - During
colorant refilling operations, the stirrer Before performing any intervention, press the off-line ch. 6.5
inside the canister may automatically start | button. T
rotating.
The machine must be used by a single operator.
Risk ofcuts ) Dur!ng the punchlng. Keep hands away from the dispensing area at all times
operations or maintenance operations on while the machine is operatin ch.6-7
the punching device, the contact with the P & ’
puncher blade may cause injuries. Use the special tool to remove the puncher.
Risk of slipping / falling - Misuse of the Do not climb onto the shelf and/or sit on it. @ ch 6
shelf may cause injuries. Do not use the shelf as a ladder. @ '
Do not use the machine in classified areas (areas at risk
i i for explosion).
Risk of explosion ) ) S ) \ ch.3.7
Respect the environment working conditions indicated in
chapter 3.7
Risk of exposure to laser beam - The
Bung Hole Locator (B.H.L.) uses red laser . . .
& light sources which can be potentially Avoid staring at the light source. \ ch.6
dangerous for the eyes.
Risk of poisoning and sensitization - Read the warnings reported in the Material Safety Data | Personal
Fumes generated by the colorants used Sheets of the colorants used. The MSDS must be provided | Protective ch.3.2-4-
may cause poisoning and/or sensitization by the colorant manufacturer. Equipment as 6.7
during canister refilling operations, ;;’:;‘Sﬁe“ in

EVOPWR
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3.4 PacnonoxeHue HaKneeKk

o v kA WwWwN e

‘

NpeHTUdMKaLMOHHas Tabanyka (. 2.5)
MpeaynpeanTenbHas Tabamyka

3HaK «OnacHOCTb TPAaBMMPOBAHMA KOHEYHOCTEN»
3Hak «OnacHOCTb amnyTauum»

3Hak «OnacHo. J/lazepHoe n3nyyeHune»

3HaK «OnacHocTb nopa*KeHUA 3ITEKTPUHECKMUM TOKOM»

3anpewaemcsa ydanames uau 3aKpeI8AMb 3HAKU U MabauYKU
6ezonacHocmu! YmepaHHble unu noepexdeHHbie 3HaKU U
mabaudku 00nxHbI HEMeAAEHHO 3aMEHAMbCA HOBbIMU,
Komopble MOXHO npuobpecmu y u32omosumess MawuHsl.

AU S o

'

3.4 Position of labels

Identification plate (chapter 2.5)

Label “General warnings”

Label “Risk of crushing”

Label “Risk of cuts”

Label “Laser danger”

Label “Electrical danger”

Do not remove or make illegible the safety or instruction

labels. Replace any label which has become illegible or is
missing, by requesting it to the manufacturer.

-

=
—

6
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3.5 3awuTHble ycTpoiicTBA | 3.5 Safety devices

-

P,

MalwwnHa oOcHallleHa cneaylWmMmmn 3alWmUTHbIMK  ycTpoictBammn n | The machine is equipped with the following safety devices:
npucnocobaeHnaMu:

with shelf:
GURLLETE semiauto auto
ISR . aBTOMaTU4ECKOl 1. Emergency button
aBTOMaTU4YeCcKon
- 2. Shelf lower safety plate v v
1.  KHonka aBapuvMHOro octaHoBa v v
3. Buttons to enable and move the shelf v -
2. HWKHASA 3aWMTHAA NAaCTUHA NONKM v v
4.  Shelf upper safety plate -- v
3. KHOnKu BKAKOYEHMA U v

nepemeLlLeHm1a NoaKku

/A\ DANGER

4, BepxHAA 3aWMTHAA NAACTUHA NONKK - v
In the event of a breakdown of the safety devices, it is forbidden to
use components not provided by the manufacturer. In case of need,
/A\ OMACHO contact only the service organization authorized by the manufacturer.

He ponyckaetca ucnonb3oBaHWe A5 3aMeHbI BblWeAWnX U3 CTPos
3aLMTHBIX YCTPOWMCTB /I06bIX KOMMOHEHTOB, MOCTAaBAEHHbIX He 3.6 Emergency stop
M3roToBMTENEM MALLUHBI. NPy HeobxogMmocTy cnepyet obpallaTbes
TO/IbKO B YNO/IHOMOYEHHbIE CEPBUCHbIE LEEHTPBI.

In case of a breakdown or dangerous conditions, press the emergency
stop button (chapter 3.5). Pressing this button causes all machine
dangerous movements to be stopped, by cutting off power supply to
3.6 ABapMﬁHbIVI OCTaHOB all y))ower circuits. The red lamp on the control panel turns on (chapter
5.4).

B c/iydae MosIOMKM UM BO3HUKHOBEHWUSA OMACHOM CUTyaLUM HaXKMUTE
KHOMKY aBapuiiHoro octaHosa (r1. 3.5). HasaTme KHOMKM npuBoauT
K OCTaHOBY BCEX OMAaCHbIX MEpPemMELLEHU MalUMHbI M OTKIOYEHUIO
BCEX CWU/OBbIX Lienei MallvHbl. 3aropuTca KpacHas namna Ha naHenm
ynpasnexua (rn. 5.4).
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/A\ ONACHO

KHoMKa aBapuiiHOTO oOCTaHOBa He 0b6ecTouMBaeT MOMHOCTbIO
MaLUUHY. DNEKTPUYECKMI LMTOK BHYTPU MALUMHbI OCTAHETCA Mog,
HanpsXeHueM.

[Ona nonHoro 06eCcTOMMBAHMA MaLLMUHbI HEO6XO,CI|VIMO OTCOeANHUTDb
LWHYP NUTaHUA OT PO3ETKU 3ﬂeKTpl4LIECK0171 ceTun.

KHonka  asapuliHoeo  ocmaHosa  He — OomKaw4yaem
' Komnelomep.  [na  amozo  mpebyemcs  npasusnbHO
/ 3aeepwums  pabomy  (8criomozamesibHble  PO3EeMKU

ocmaHymcs noo HanpaxeHuem).

Mocne ycTpaHeHUs NpUYMHbI C60A UK paspeLleHUs ONacHOM CUTyauum

BEepHUTE KHOMKY B UCXOAHOE NOJ/1I0XKeHUe, NOTAHYB €€ Ha cebs.

@ BHUMAHMUE

He ponyckaetca Ucnonb3oBaHWe KHOMKM aBapUItHOrO OCTaHOBA A1A
N1aHOBOrO0 OCTAHOBA MalUMHbI. B NPOTUBHOM C/ly4ae KOMMOHEHTbI
MaLUUHbI MOTYT BbICTPO BbIATU U3 CTPOSA.

3.7 TpeboBaHMA K MeCTy YCTAaHOBKU

TpeboBaHMA K NOMeLLeHUto, rae byLeT sKCNIyaTMPOoBaTbCA MaLLMHa:
®  YUCTOE W HEMbINbHOE;

®  CMPOYHbIM FOPU3OHTA/IbHbIM MOIOM;

®  C3a3eM/IEHHOMN PO3ETKOM ANA NOAK/OYEHUS;

® C [JOCTAaTO4YHbIM OCBelleHVem ana
BMAMMOCTM B 11060 TOUKE MaLLMHbI (OCBELLEHHOCTb He Hue 500
JIIOKC).

® C BbITAXKHOM BEHTUAAUMEN AN NpefoTBpaLLeHWA HaKonneHua
BpPeAHbIX MapoB: Hanpumep, ANA nomelleHua 4x4 m BbICOTOWM
3 m (06bwmm obbemom 48 m3) Tpebyemblt KOIPPUUMEHT
Bo3ayxoobmeHa [ac/u] cocTasnserT 3.

e cTemnepatypoii ot 10 °C (50°F) go 40 °C (104°F) u oTHOCUTENbHOW
BNAXKHOCTbIO OT 5% A0 85% 6e3 KoHAeHcaunu.

@ BHUMAHWUE

Pabouve ycnosus CyLIeCTBEHHO 3aBWUCAT OT TUMA MCMO/b3yeMbIX
Kpacuteneit (obpatutecb 3a wWHbOpMauMeld K W3rOTOBUTENHO
KpacuTenei). MpuseseHHble AaHHble AEACTBUTE/bHbI TOMLKO AR
[OAHHOM MallUUHbI.

He pasmeu.l,aﬁTe MallnHy B6/IM3N UCTOYHMKOB Tenna uau nog
NPAMbIMU CONHEYHBIMU yHaMMN. MN3berainTe BO3MOMKHbIX UCTOYHMKOB
B1aXXHOCTWU. MCHOI]I:BVVITE MallNHY TO/IbKO B NOMeLLEHNAX.

Pabouve ycnosusa, BbixogsaLLMe 3a npesenbl NPUBEAEHHbIX 3HAYEHU
(rn. 8.1), MOryT NPUBECTU K CEPbE3HbIM MOBPEXKAEHUAM MALLUUHbI,
0Cc06eHHO 3/1EKTPOHHOTO 060PYA0BaAHMA.

/A\ ONACHO

Mpy  UCNonNb30BaHMKM  KpacuTeseid, coAepKawmx fetyyue
pacTBOpuUTeNM, YCTaHaBAWBaWTe MalwuWHy B 60/bLIOM, XOPOLWO
NpPOBETPMBAEMOM MOMELLEHMM: HAaNPUMEP, ANA NOMELLeHUA 4x4 m
BbicOTON 3 M (06wum obbemom 48 m3) Tpebyemblt KoadduuneHT
BO3ayxoobmeHa [ac/u] cocTasnifeT 3. He neperpyaiTe 1 He XpaHUTe
pasnnyHble Matepuanbl N06AN30CTM OT MaLLUHbI.

3anpeLu,aeTCH noNb30BaTbCA OTKPbITbIM naameHem nnun
mMaTepuanamu, garollMMn UCKpPbI 1 CNOCco6HbIMM BbI3BATH noXap.

KaTeropuuecku 3anpeLyaercs KypeHve Bo3ne MallinHbl.
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obecneyeHnna xopoluewn

/A\ DANGER

The emergency button does not completely cut off power to the
entire machine. The power supply unit box inside the machine still
remains powered.

To completely remove power from the machine it is necessary to
shut it off and unplug the power supply cable from the wall socket
outlet.

The emergency button does not turn the computer off,
‘ since it requires special shut-down procedures (the auxiliary
/ sockets remain powered).

After eliminating the cause of the malfunction or solved the dangerous
condition, reset the button by pulling it.

@ WARNING

The use of the emergency stop button is to be considered as an
emergency action exclusively, and not as a standard stop mode, in
order to prevent machine deterioration.

3.7 Requirements of the installation site

Environment requirements for the site where the machine is to be
used:

e Clean and dust-free.
e With level and stable floor.
e Fitted with a grounded power supply socket.

e Equipped with sufficient lighting to ensure good visibility from

every point of the machine (light value not lower than 500 Lux).

e \Ventilated to prevent the concentration of harmful fumes: for

example, for a 3 m high, 4x4 m room (total volume of 48 m3) an air
change rate [ac/h] of 3 required.

e Temperature between 10 °C (50 °F) and 40 °C (104 °F) and relative

humidity between 5% and 85%, without condensation.

@ WARNING

The environment working conditions are strictly related to the type
of colorants used (ask for information from the paint manufacturer).
The requirements indicated above are valid for the machine only.

Do not place the machine near heat sources or in direct sunlight.
Also humidity sources should be avoided. The machine must be used
indoors only.

Environment conditions outside the values indicated (chapter 8.1)
may cause serious damage to the machine, especially the electronic
equipment.

/A\ DANGER

When using colorants containing volatile solvents, the room in
which the machine is installed must be spacious and with good
ventilation: for example, for a 3 m high, 4x4 m room (total volume of
48 m3) an air change rate [ac/h] of 3 required. No type of parts must
be leant against or stocked close to the machine.

Avoid naked flames or material that may create sparks and cause a
fire.

It is forbidden to smoke in the machine nearby area.

EVOPWR
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4 TPAHCNOPTUPOBKA UTNMEPEMELLEHUE

4.1 OcCHOBHbIe NO/I0XeHUA

an nposegeHun TeXHU4YeCKoro
06C}1y)KMBaHVIﬂ cnegyer UCnosib3oBaTb

000

CpeacTBa UHAMBUAYAIbHOM 3alWNTbI.

/A\ ONACHO

Bo n3berkaHue TpaBm nNepcoHana u matepuanbHoro ywepba cneayert
6bITb NPeaeNbHO BHUMATE/IbHbIMM MPU MepemMeLLEeHMU MaLLUHbI U
HEeYyKOCHWUTENbHO COBN0AATL YKa3aHMSA, NPMBEAEHHbIE B HACTOALLEM
pasgzene.

@ BHUMAHWUE

MepemelueHne ynakoBaHHOW MalUWHbl  [O/MKHO NPOBOAUTHCA
KBaIMPMLMPOBAHHBIM NEPCOHANOM C MOMOLLbIO COOTBETCTBYIOLLETO
rpysonogbemHoro obopynosaHus. 3anpelaertcs Wtabennposatb Ha

MaLUWHYy Apyrue rpysbl.

Mpu ycmaHoeKe 0Kos10 cmeHbl MeXOy MawuHol u cmeHol

7 cnedyem ocmasume npoceem He meHee 10 cm (4 orolima)
017 npedomepauwjeHus nospexodeHus kabenedl.

4.2 PacnakoBKa v pasmelleHue

2x10 mm
%‘/ 1x13 mm
/ 1x18 mm

1x19 mm
/A\ OMNACHO

Cnepytowyio onepaumio cneayet BbIMONHATL He MeHee, Yem 2
NOAbMU U3 NepcoHana.

YpaneHue KpenneHui

PerynnpoBaHune HOXeK no BbicoTe

CoxpaHWUTe YMaKOBKY WAW YTUAM3MPYHTE ee B COOTBETCTBUM C
TpeboBaHMAMM  AENCTBYIOWMX HOPM. PeKomeHAayeTcs XpaHuTb
YMNaKOBKY Ha NPOTAXEHWM BCEro rapaHTUMHOTO CPOKa.

Y6eautecb, uTO ynakoBKa He 6bina noBpexaeHa BO Bpems
TpaHcnopTUpoBKU. Mpu 06HapyKeHUU NOBpeXKAEHUNI1 yBegoMbTe 06
3TOM CepBUCHYIO CNy:K6y unam npogasua.

1. Pa3spexbTe niacTmkosble 06BA30YHbIE SIEHTDI.

2. Ypoanute KapTOHHYO KOPOGKY.

3. CHumUTe 06epTOYHbIA YNaKOBOYHbLIA MaTepuan. W3Bnekute
maTepuanbl, BXOAALLME B KOMMNIEKT NOCTABKM.

/A\ ONACHO

Mpwn 06HapyKeHUN TPaHCMNOPTUPOBOYHbIX NoBpeXAEeHNN

3anpelaeTca No4KA4YaTb MalUNHY K 3neKpr4eC|<017| ceTu.
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4 SHIPPING AND HANDLING

4.1 General warnings

Personnel in charge of these operations
must wear the following personal
protective equipment.

/A\ DANGER

To avoid personal injuries and property damage, use the utmost care
and caution when handling the machine, and carefully follow the
instructions given in this chapter.

000

@ WARNING

The packing must be handled only by qualified personnel using
appropriate handling equipment. Do not stack items on the packing.

If the machine is installed near a wall, keep it at least 10 cm
(4”) away to prevent the cables from being crushed.

'

/

4.2 Unpacking and placement

2x10 mm

_ 1x13mm
=
1x18 mm

To remove the fixing brackets

.

To adjust machine feet

1x19mm
/A\ DANGER

The following procedure must be carried out by at least 2 people.

Store the packing material for future use, or dispose of it according to
current regulations. In any case, we recommend that you keep it for the
entire duration of the machine warranty.

Make sure the packing has not suffered any damage or tampering
during shipping; if so, contact the authorized technical service or your
dealer.

1. Cutthe straps.
2. Remove cardboard box.

3. Remove machine wrapping. Take out any accessories and/or
material supplied with the machine.

/A\ DANGER

Should the machine appear damaged during shipping, do not
attempt to start it and contact the authorized technical service or
dealer.

EVOPWR



%o

\

OTKpYTUTE BUHTbI KpPenieHna yronkos A.
MogHWMKTE MaLwKMHy. MoNpocMTe NOMOLLHUKA yaanuTb 6pycku B.

MONHOCTbIO OTKPYTUTE U yAANWUTE BCE BUHTbLI U FaliKU KpenaeHus
H6pYyCcKOB K NOAA0HY.

OnycTtuTe cKaTbl.

CHMMWTE MALIMHY C NOAJOHa MO CKaTaM, NPUAEpPNKMBaA ee C
06eunx CTOpOH C NOMOLLHUKOM.

BbIKpYTUTE HOMKKM Tak, YToBbl KoMeca OTOpBaAUCb OT Mosa, U
BbICTaBbTe MaLLWHY MO YPOBHIO.

Y

4. Loosen the screws holding the brackets A to the machine.

Slightly tilt the machine, until the wooden beams B can be
removed by a second person.

6. Completely unscrew and remove all screws and nuts fastening
each bracket to the pallet.

Lower platforms.

Grasp the machine on the sides (this must be done by at least two
people) slide it slowly along the platforms to the ground.

9. Lower the feet to support and level the machine properly, and
make sure that the wheels are not resting.

[nA ynakoBKM MaLUMHbI BbINONHUTE WMHCTPYKLMKM MO pacnakoBKe
B obpaTHom nopagke. MMpu nw6om nepemeleHnn MawmHbl | To repack the machine, follow the unpacking instructions in reverse
pekoMeHAyeTCA UCMONb30BaTb OPUTMHAIbHYIO YNAKOBKY. order. We recommend reusing the original packing any time the
machine must be moved or shipped.

EVOPWR -22.
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4.2.1 CraHAAPTHbIA KOMNAEKT NOCTaBKU

[locne pacnakoBKM MalIMHbI cnegyeT MNPOBEPUTb KOMMAEKTHOCTb
NOCTaBKuU:

LHyp NnuTaHus;

Kabenu nutaHua KomnbloTepa.

Kabenb USB.

KomnakT-4ucK ¢ nporpammHbim obecneyeHmem.

Kntou ans naHenem.

I

PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTauMu W Apyras [OKYMeHTauua Ha
MaLLUHY.

7. 3anacHble 4yacTu.

TonbKo ¢ nepgpopamopom:

8. T-06pasHblit Katou.

9.  VHCTpYMEeHT Ana CHATUA NPob6OoHKMKa.

10. PyyHoe npucnocobieHne a4na yCTaHOBKM NPOBKM.

B 3aBMCMMOCTM OT KOMMNNEKTHOCTM 3aKa3a B MOCTaBKe TaKXe MOryT
NPUCYTCTBOBATL:

e VYnpasnswlee nporpammHoe obecrneyeHue.

e BO3MOXHble AONONHUTENbHbIE MPUHAANEKHOCTU ANA YCTaHOBKMU
Ha mallnHe.

Y6eamutecb B TOM, YTO BCE BbllIEyKa3aHHOE MMEETCA B yrnaKosKe. B
NPOTMBHOM C/ly4ae 06paTUTECH K U3rOTOBUTESIO.

EVOPWR

4.2.1 Standard material supplied

After unpacking the machine, make sure the following items are
present:

Power supply cable.

Computer power cables.

USB cable.

Equipment software tools standard CD.
Panel key.

User’s manual and product documentation.

N o v s wDN e

Spare parts.

With puncher only:

8. T-wrench.

9. Tool for punch removal.
10. Manual plugger.

Depending on the options specified on the purchase order, you may
also find:

e Management software.
e Any accessories to be installed on the machine.

Make sure that all of the above items are included in the packing; if not,
contact the manufacturer.
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4.3 MoaroToBKa NOJKM | 4.3 Preparing the shelf for use

1 2

COO00O0O00OCO0O0O
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4.4 Installing the roll conveyor (optional)

Installation must be carried out only by qualified personnel.

stment

eyor feet adju

oll conv

R

15-17 mm

4.4 YcTaHOBKAa POJIMKOBOrO KOHBeWepa

BHUMAHWE

YcTaHOBKa A0MKHA NPOBOAMUTLCA KBaUMULMPOBAHHBIM TEXHUYECKMM NEPCOHAN0!

-26-
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4.4.1 PacnakKoBKa

1.  Ypanute yronku KpenneHua MalnHbl K NoAa0HY A.

/A\ OMNACHO

Bo Bpems BbINOAHEHUA Onepauun Noaaep:KusanTe pyKoi ponuku/
cTON ANA 06aeryeHns Ux oTKpPbITUA.

4.4.1 Unpacking

1. Remove bracket A.

/A\ DANGER

Hold the roller/steel plate with your hand while removing the bracket
then let it go gently.

2. Ypanute BpycoK KpenaeHns MalnHbl K NogaoHy B.

MoBTOpWTE BbILIEYKa3aHHbIE OMepaLyn Ha BCEX MOAYNAX POJIMKOBOTO
KOHBelepa.

4.4.2 MoHTaxX

Mocne CHATWA MaLUMHbI C NOAA0HA, YCTAHOBKM Ha MO U BbICTaBNEHUSA
Mo YPOBHIO YCTAHOBUTE POJIMKOBbIE KOHBEWEpbl Ha MalluuHy, Kak
onucaHo ganee:

3. YcTaHOBWUTE PONMKOBLIM KOHBEVep Ha Non nepes mogynem 6akos.

4. OTkpyTMTE BMHTbI C KpenieHua CTyNeHbKN K CTaBy KOHBelepa u
yoanuTe ee.

5. PacnakyiiTe BxoAsAwMe B KOMMIEKT MNOCTAaBKM MaTepuansl,
ycTaHoswuTe BMHTbI D 1 BTYNKM E AnAa KpenneHuna ctaBa poIMKOBOro
KOHBelepa K MaLluHe.

4.4.3 PerynuposKa

B 3aBMCMMOCTM OT pa3mepoB MCMOAb3yeMOM Tapbl OTperynaupyite

PONUKOBbIV KOHBEMep Mo BbiCOTe.

6. Bbibepute Hy:KHyt BbICOTY. [pM HEOHXOAUMOCTN OTPErYANPYITE
OATYMK  HUWXKHEro MONOXEeHMA TMOAKM TaK, 4Tobbl NosKa
OCTaHaB/AMBaNacb NPW  OMYCKaHWW B OJHOW MAOCKOCTU C
PONUKOBLIM KOHBEWEPOM.

7. OTperynnpyiTe poanKM KOHBeepa, TOYHO BbICTaBUB UX B O4HOM
NJI0CKOCTU C NONKOW.

8. YcTaHOBMTE 06pPATHO CTyrMeHbKy Ha KOHBEWEpP M 3aKpenuTe ee
paHee OTKpy4eHHbIMM BUHTaMu C.
4.5 XpaHeHue

MawwuHa, HaKpbiTaa MNOAXOAALMM MaTePUMANOM ANA 3alUTbl OT
MblIM, AO/MKHA XPAHWUTLCA B 3aKPbITOM MOMELLEHUW C Hadnexallien

TeMnepaTypoi 1 BAAXKHOCTbIO.

4.6 [emoHTax u ytunusauua

BMecTe C
MawwnHa

3anpelaetcs  yTMAM3MPOBATH
HECOPTUPOBAHHbLIM  BbITOBbIM
NOA/IENMUT OTAENbHOW YTUAN3ALMM.

MaLLMHY
MYCOPOM.

B cootsetctBuUM c TpeboBaHuamu pupektmuebl WEEE,
cbop, nepepaboTKa, yTMIM3aLMA U 3aXOPOHEHUE OTXOA0B
3/1EKTPUYECKOTO U 3/1IeKTpoHHOro obopyaosaHus (WEEE)
[OOMKHbI OCYLLECTBNATHCA B COOTBETCTBUM C TpeBOBaHMAMM
HaLUMOHANbHOTO 3aKOHOAATeNbCTBA CTpaH-yneHos EC,
NPUHABLUUX AaHHYIO [MpeKTMBY.

Pa3bepuTte MaLLMHY Ha YaCTV U PACCOPTUPYITE UX MO TUMY
MaTepuanoB (NaacTMacca, ¥Keneso, v T.n.).

OTxoabl Kpacutenen, KOMMOHEHTBI MaLUWHbl,
3arpA3HeHHbIe KPacUTENAMU U APYTUMU UCNIONb3YEMbIMU
matepuanamu,  TpebyloWwMmMM  CreumanbHbiX — Mep,  LOJIXKHbI
YTUAU3MPOBATLCA B COOTBETCTBUM C TpeboBaHUAMM AENUCTBYIOLLMX
HOpM.
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2. Remove bracket B that holds the roll conveyor unit to the pallet.

Repeat above operations for every roll conveyor module.

4.4.2 Assembly

Once you have removed the machine from the pallet, positioned and
levelled on the floor, mount the roll conveyors on the machine as
follows:

3. Place the roll conveyor on the floor, in front of the machine
canister module.

4. Remove screws C that fasten the roll conveyor step and take it off.

From the bag of hardware supplied, mount the screws D and
spacers E to fasten the roll conveyor frame to the machine.

4.4.3 Adjustment

The roll conveyor can be adjusted to some different heights, based on
the size of the pails to be handled.

6. Choose the desired working height. If necessary, adjust the can
shelf lowest position sensor in such a way that the shelf stops in
line with the roll conveyor.

7. Fine-tune the alignment between shelf and roll conveyor by
adjusting the conveyor levelling feet.

8. Re-assemble the conveyor step, using screws C that you previously
removed.

4.5 Storage

If stored, the machine must be keptin a safe and protected environment,
with a suitable temperature and humidity degree and protected from
dust.

4.6 Disposal and recycling

This equipment must not be disposed of with unsorted municipal
waste. Carry out a separate collection.

Pursuant to the WEEE Directive, collection, treatment,
recovery and environmentally sound disposal of Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE) shall be carried
out in compliance with the national measures of each EU-
Member State implementing the Directive.

Differentiate the parts making up the machine based on
the various materials they are made of (plastic, iron, etc.).

N\

For the colorants remaining in the canisters, for the
machine components most soiled with colorant and if
any products have been used on the machine that require
special disposal procedures, follow local regulations when
disposing of waste.

EVOPWR
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5 NOAroToOBKA K 3KCNAYATALUU

5.1 OcHOBHbIe NoNoKeHua

Mpwn nposeaeHUM TEXHUYECKOro
06CNYyXKUBAHUA C/edyeT MCNo/b30BaTbh
CpeacTBa UHAMBUAYAIbHOM 3alWNTbI.

0o

/A\ ONACHO

3A3EMJIEHUE AAHHOIO OBOPYAOBAHUA ABNAETCA
OBA3ATE/IbHbIM. Mepea nogknovyeHUEeM MalUUHbI NpoBepbTe
3a3eM/ieHne IMHUU 3N1eKTPOCHABKeHuA.

3anpeu.|,aeTca MCNONb30BaTb 4N1A NOAKNAKYEHNUA MaLlUNHbI YONUHUTENN.

Ob6opyaoBaHMe, MOAK/IOYAEMOE K MOpTam MalUMHbl  AO/IXKHO
3aMuTbIBaTbCA OT OAHOM INEKTPUUECKON IMHUM C MaLIMHOW UAK, NpU
Ha/IM4YMM BCMOMOTATE/IbHbIX PO3ETOK, OT HUX.

He ponyckaetcA noAknlouYeHUMe K BCMOMOraTeNlbHbIM PO3eTKam
MaluHbl 060pyA0BaHUA, OT/IMYHOIO OT KOMMblOTEpa, NpUHTEpa
3TMKETOK MW BECOB ANA KannbpoBKU.

MaKcuManbHbI NOTPebaseMbli TOK /18 BCMOMOraTe/IbHbIX PO3ETOK
(dbakrynbTaTMBHO):

e 3 A ana mawuH ¢ nutaHnem ot cetu 110 B mam mawumH ¢

ceptuduKaumert ETL c nutaHmem ot cetn 230 B

e 6 A 4na MaWwwuH ¢ nuTaHMem ot cetu 230 B (McKAoYas MallmHbI C

cepTuduKaument ETL, cm. Bbiwe)

3anpelyaeTcs MUCMNoONb30BaTb Pa3BETBUTENM W YOJMHWUTENM AONA
NOAKNOYEHUA Apyroro 060pya0BaHMSA K TOM »Ke pO3eTKe, OT KOTOPOU
MoAAEeTCA HaNPAXKEHNE NMUTAHNA Ha MaLLUHY.

5 START-UP

5.1 General warnings

Personnel in charge of these operations
must wear the following personal
protective equipment.

/A\ DANGER

THIS EQUIPMENT MUST BE GROUNDED. Check the grounding of
the power supply system before connecting the machine.

O

Do not use extension cords to power the machine.

The computer and any other devices connected to the machine via a
serial line or connected to the computer itself must be powered by
an equipotential power supply network or, if present, by the auxiliary
sockets (optional).

Do not connect devices other than computer, label printer or
calibration scale to the auxiliary sockets.

Maximum power absorption allowed on the auxiliary sockets
(optional):

e 3 A for machine powered at 110V or for ETL-certified machine
powered at 230V

6 A for machine powered at 230 V (excluded ETL-certified
machine, see above)

Do not use multisockets to connect other equipment to the same
socket that powers the machine.

@ BHUMAHUE

3anpewaetca MNOAKAIOYATb MaLUMHY K 31EKTPUYECKOW CeTu C
XapaKTePUCTUKAMM, OT/IMYAIOLLMMMUCA OT YKa3aHHbIX HA MacrnopTHOM
Tabnnuke.

OTcoeaMHeHVEe MaLUMHbI OT 3NEKTPUYECKOM CETU NPOM3BOAMUTCA
OTCOeMHEeHWEM CETEBOrO LUHypa OT po3eTku. MoaTomy malmnHa
[O/KHa YCTaHaBNMBATLCA PALOM C PO3ETKOW, K KOTOpOW MmeeTcs
YAO0bHbIN focTyn.

HanpﬂmeHme NUTaHNA 060py,CI,OBaHVIF|, NOAK/MOYEHHOro K NMopTam
MalWHbl, AO0/TI}KHO 6bITb TOYHO TaKUM e, KakK U HanpaxeHue
NMUTAaHNA MallUHbI (M 3TO o6opyp,OBaH|4e AO/IKHO NOAKAKOYATLCA K
OAHOVI cucreme 3asemneHuAa C MalJJMHOﬁ). Pa3Hnua HanpaxeHua
MOXeT NpMUBeCTU K NOMeXamM Npu nepenadvye gaHHbIX.

@ WARNING

Do not attempt to power the machine from a source having
specifications other than those listed on the identification plate.

The machine is isolated from the power supply line when the power
plug is disconnected; it must therefore be installed near an easily
accessible mains socket outlet.

The power supply of the equipment connected to the machine via
serial port, like the computer, must be equipotential (which has a
single access point to earth) because potential differences cause
interferences and/or damage to the serial ports.

5.2 3asemneHue mawuHbl (ToNbKO moaudukaums

ETL)

[MPpOBOAHMKM KOMMNAEKTHOTO Kabensa nuTaHWA umetoT cnegyrowyro

LIBETOBYIO MapPKUPOBKY:
YKENTO-3E/IEHBIN = 3EMAA
BE/bIV = HENTPA/b
YEPHbIN = ®A3A

/A\ ONACHO

[aHHaa malwunHa TpebyeT 3asemneHus. B caydae KopoTKoro
3aMblKaHU1A 3a3eM/IEHNE YMEHbLIAET OMacHOCTb BO3ropaHusa, Caya
NPOBOAHMKOM A1 3/IEKTPUYECKOTO TOKA. [laHHaA MallMHa OCHaLLeHa
Kabenem NUTaHUA C }KUN0K 3a3eMIEHNA U COOTBETCTBYIOLLEN BUIKOM.
BunKa [o/IXKHA MNOACOEAMHATBCA K PO3ETKE 3/1EKTPUYECKON CeTw,
YCTaHOB/IEHHOM M 3a3eMJIEHHOM B COOTBETCTBUM C TpeboBaHMAMM
OEeNCTBYHOLLUX HOPM.

HeBepHoe noak/oHeHNE BbIBOAA 3a3€M/IEHMA BUJIKM CYLLLECTBEHHO
yBe/fIMuMBaET PUCK MOXKapa. B cyyae pemoHTa UM 3ameHbl Kabens
WUAW BUIKKW HE NOACOeAMHANTE NPOBOAHMK 3eMAN HU K OAHOMY U3
MNOCKMX BblBOAOB. [MPOBOAHUK C 3€/1€HON U30M1AUMEN (C KETbIMM
nosocamm unv 6es) ABAAETCA NPOBOLHUKOM 3EeMIN.

5.2 Grounding instructions (ETL version only)

The conductors of the power cable which is supplied are color-coded
as follows:

GREEN/YELLOW = GROUND
WHITE = NEUTRAL
BLACK = LINE

/A\ DANGER

This product must be grounded. In the event of an electrical short
circuit, grounding reduces the risk of electric shock by providing an
escape wire for the electric current. This product is equipped with a
cord having a grounding wire with an appropriate grounding plug.
The plug must be plugged into an outlet that is properly installed and
grounded in accordance with all local codes and ordinances.

Improper use of the grounding plug can result in a risk of electrical
shock. If repair or replacement of the cord or plug is necessary, do
not connect the grounding wire to either flat blade terminal. The
wire with insulation having an outer surface that is green with or
without yellow stripes is the grounding wire.
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B c/ly4ae BO3HMKHOBEHMS BOMPOCOB MO 3a3eM/IEHNIO MaLUMHbI chegyeT
06paLaTbca K KBaNMOULMPOBAHHbIM 3N1eKTpuKkam. HE 3ameHsiite
BU/IKY LWIHYpa NUTaHuWA. ECIM BU/IKA HE MNOAXOAUT K MMELMMCA
po3eTKam, yCTaHOBUTE A4/19 MALLMHbI OTAENbHYIO NOAXOAALLYIO PO3ETKY.

HanpsakeHue nutaHusa go 120 B

MawwuHa npeaHasHayeHa Ana paboTbl B 3/MEKTPUYECKMX CETAX C
HOMWHaNbHbIM  HanpsykeHnem 120 B wu nocrtaBnsetca € 3aBoAa-
W3roTOBUTENA C INEKTPUYECKMM Kabenem, OCHALLLEHHbIM NMOKa3aHHOM Ha
PUCYHKE BUJIKOW C BbIBOAOM 3a3eM/IEHNA.

MepexogHWK, MNOXOXMIN Ha MOKasaHHbIM Ha pucyHke (B), mokeT
MCMONb30BaTLCA A/ MOAK/MHOYEHUA MALUMHbBI K 2-MOJIOCHBIM PO3ETKaM
npu OTCYTCTBMM 3-MOMOCHbIX PO3ETOK C BbIBOAOM 3a3eM/EHMA.
Mcnonb3oBaHve nepexofHMKa AOMYCKAETCA TObKO KPAaTKOBPEMEHHO A0
YCTaHOBKM 3/IEKTPUKOM HaZ/1eXKaLLei PO3ETKM C BbIBOLOM 3a3eM/EHNS.

YKecTKuIA KOHTaKT 3eN1eHOro LiBEeTa UM aHANOTMYHAA YacTb, BbICTYNatoLLan
M3 MEPEXOAHWKA, [O/MKHA TMOAKMYATLCA K «3emse», Hanpumep
333eM/IEHHON  KpbIWKE PO3eTKU nuTaHuA. [lpu  MCMoaAb30BaHMM
nepexofHMKa AaHHasn YacTb JO/MKHA KPenUTbCA METANIMYECKUMM BUHTOM.

A

120 V

GROUNDED OUTLET

==

GROUNDING PIN

HanpskeHue nutaHua 6onblie 120 B

MawwuHa npegHasHavyeHa Ana paboTbl B 3/MEKTPUYECKMX CeTAX C
HanpsaxeHnem Bbiwe 120 B 1 noctaBnseTcs ¢ 3aBOAA-U3roToBUTENA C
3N1EKTPUYECKMM Kabenem, OCHALWEHHbIM Ha/1exKalllen BUIKOW.

MalwwnHa JonXKHa NoACOeANHATLCA K 3ﬂeKTpVNeCKOl7I CeTn C pO3eTKamMmu,
COOTBETCTBYHOLWMMHMN  BUNIKE Ha 3/1EKTPUYECKOM LWHYpe MallUHbI.
Mcnonb3oBaHue Ana NOAKAIOYEHNA NePEXOAHUKOB He JOMNYCKAeTCA.

MoaK/toYeHNEe MaLLMHbI K 31EKTPUYECKOIN CeTU APYroro TMMa A0/IKHO
NPOBOANTLCA KBANIMPULMPOBAHHBIMU SEKTPUKAMM.

YanuHuteno
@ BHUMAHUE
M3rotoBUTENb HACTOATE/IBHO He pekomeHayeT WUCnonb3oBaTb

YONNHUTENN OANA NOAKNKOYEeHUA AaHHOVI MallUHbI.

GROUNDED OUTLET BOX

Check with a qualified electrician or serviceman if the grounding
instructions are not completely understood, or if in doubt as to whether
the product is properly grounded. DO NOT modify the plug provided; if
it will not fit the outlet, have the proper outlet installed by a qualified
electrician.

Voltage supply up to 120 V

This product is for use on a nominal 120-V circuit and has a grounding
plug similar to the plug illustrated.

A temporary adapter similar to the adapter illustrated (B) may be used
to connect this plug to a 2-pole receptacle when a properly grounded
outlet is not available. The temporary adapter shall be used only until
a properly grounded outlet (A) is installed by a qualified electrician.

The green colored rigid ear, lug, or similar part extending from the
adapter must be connected to a permanent ground such as a properly
grounded outlet box cover.

Whenever the adapter is used, it must be held in place by a metal
screw.

ADAPTER

METAL SCREW

Voltage supply higher than 120 V

This product is for use on a circuit having a nominal rating more than
120V and is factory-equipped with a specific electric cord and plug for
connection to a proper electric circuit.

Only connect the product to an outlet having the same configuration as
the plug. Do not use an adapter with this product.

When the product must be reconnected for use on a different type
of electric circuit, the reconnection shall be made by qualified service
personnel.

Extension cords

@ WARNING

Manufacturer strongly recommends NOT using an extension cord
with this equipment.

Mcnonb3yite TONBKO  yAAUHWUTENW C  3-WAbHbIM  Kabenem,
BUJIKOM W pO3eTKaMM C BbIBOAAMW 3a3eMIEHUA U TUMOM PO3ETOK,
COOTBETCTBYIOLLMX BUJIKE D/IEKTPUYECKOTO LLIHYPa MaLLUHbI. Yoeautech
B TOM, YTO Kabenb ya/JIMHUTENS LLeN U UCTIPaBEH.

Mpu BbibOpe YANMHUTENS CMOTPUTE, YTOBbI ceyeHue Kun Kabens
COOTBETCTBOBA/I0 NOTPE6ASEMOMY MALUMHOM TOKY. A yanuHuTenei
OnHON MeHee 25 ¢yToB (7,5 M) Kabenb foNKeH 6bITb He ToHbwe AWG
18 (0,8 mm?).

HeHagnexawmii kKabenb byseT NpUBOAMTL K NageHUIO HanpsKeHus,
noTepe MOLHOCTMU 1 Neperpesy.

MpumeyaHue: B cneaytolelt Tabaunue nokasaHbl NpaBu/bHble CEYeHUA
Kabena B 3aBMCMMOCTM OT A/IMHbI M HOMUHANbHOMO MoTpebasemoro
TOKa B amnepax. B c/iy4yae COMHEHUI WCMONb3yiTe cCreayowmia
aonametp. Yem MeHblue Homep copTtameHTa AWG, Tem 6onblue
ceveHue Xun Kabens.

EVOPWR

Use only a 3-wire extension cord that has a 3-blade grounding plug,
and a 3-slot receptacle that will accept the plug on the product. Make
sure your extension cord is in good condition.

When using an extension cord, be sure to use one heavy enough to
carry the current your product will draw. For lengths less than 25 feet,
no. 18 AWG extension cords should be used.

An undersized cord will cause a drop in line voltage resulting in loss of
power and overheating.

Note - The following table shows the correct size to use depending on
cord length and nameplate ampere rating. If in doubt, use the next
heavier gage. The smaller the gage number, the heavier the cord.
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_ | Hanpskehue, B
HomuHanbHbIi

[nuHa kabens 8 dyTax / Length of cord in feet (ft.)

TOK, A Volt
Ampere Rating
Range 1208 25 ¢yTtoB 250
240 B 50 ¢yToB 500
0-2 18 18 18 16 16 14 14 12 12
2-3 18 18 16 14 14 12 12 10 10
3-4 18 18 16 14 12 12 10 10 8
4-5 18 18 14 12 12 10 10 8 8
5-6 18 16 14 12 10 10 8 8 6
6-8 18 16 12 10 10 8 6 6 6
8-10 18 14 12 10 8 8 6 6 4
10-12 16 14 10 8 8 6 6 4 4
12-14 16 12 10 8 6 6 6 4 2
14-16 16 12 10 8 6 6 4 4 2
16-18 14 12 8 8 6 4 4 2 2
18-20 14 12 8 6 6 4 4 2 2

5.3 ¥YnpaBnawwmit Komnblotep

YnpasneHue [,03aTOPOM ocylecTeasercs KOMMbIOTEPOM.
M3rotoBUTENb  MNOCTaBAAET  LWMPOKYD raMmy  MpPOrpaMmMHOro
obecneyeHnsa gna ynpasaeHua BCeMM GYHKLMAMM MaLUMHbI.

Ecnm mawwuHa noctasnsetca ¢ onumeir COROB Connect, ynpasnatb
el MOXHo ¢ nnaHweta ¢ OC Android nam Windows v cneumanbHbim
nporpaMmmHbIiM obecrneyeHnem.

MonHas ycTaHOBKA MalUMHbI, UCK/IOYAn MOAK/IOYEHUE KOMMbIOTEPA,
YCTAHOBKY MPOrpaMmMHOro obecneyeHus gaa HaCTPOMKM U yNpasieHus
CUCTEMOM, [ONMKHA NPOU3BOANTLCA CMELMANMCTOM MO TEXHUYECKOMY

obcnyRuBaHuo.

5.4 YcrpoiictBa ynpaBaeHUa U NOAKNIOYEHUA

1. naBHbIii BbIKAOYATE/Ib MALUMHDI

2. Bnok npepoxpaHuteneid - HoMWHanbHblE  XapaKTEPUCTUKM
npeaoxpaHUTeNei yKasaHbl B TEXHUYECKMX XapaKTepUCTMKaX (. 8.1).

3. LlUrencenbHas BUAKaA

4. BcnomoratenbHble po3eTKU (dpakynbtaTMBHO) - [NA NUTaHuA
KoMnbtoTepa M Apyroro obopysfoBaHWA (KanMBPOBOUHbBIX BECOB
WU NPUHTEPA STUKETOK)

MopTt USB - [1n1a NOAKAOYEHMA YNPaBAAIOLLEro KOMMbOTEPa.

6. MNaHenb ynpasneHus - C kHonkon «off-line» n nHAMKaTOpHbLIMK
Namnamu.

7. KHOMKM nepemeLL,eHUs NOJIKU (C ABYPYYHbIM yNpaBAEHUEM).

5.3 Management computer

The dispenser is managed by the computer. The manufacturer can
also supply a wide range of software applications to manage all of the
machine’s functions.

If the machine is supplied with the option COROB Connect, it will be
possible to drive it through the use of an Android or Windows Tablet
device, with its corresponding dispensing software.

The complete installation of the machine, including computer
connection, management software installation and system
configuration, must be carried out by a specialized maintenance
technician.

5.4 Control devices and connections

1. Machine main switch

2. Fuse compartment - The value of fuses is shown in the technical
specifications table (chapter 8.1).

3. Main plug

4. Auxiliary sockets (optional) - Power supply to the computer and
other equipment (calibration scale or label printer)

5. USBserial port - For the connection to the management computer.
6. Control panel - With the off-line button and the signal lamps.
7. Buttons to move the shelf (two-handed control).
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5.5 KHOMKM 1 MHAUKATOPHbIE Namribl

5.5 Buttons and lamps

@

KHorka «off-
line»

-
%
[

[ns OCTaHOBKM MaWwmnHbl 6e3 ee oTkAtoYeHMA. Kpome
TOro, OHa CNYXKWUT ANA OTKPbLITUSA aBTOMATUYECKOM

)

o
|

Button/Lamp Description

To interrupt machine functions, without shutting it off.
It also enables to open and close the automatic cap to

benaa namna

3eneHana namna

KpacHasa namna

NPOBKM ANA OUNCTKU NodaloLeii Hacaakm (i, 5.5). Off-line button | allow cleaning the nozzle center (chapter 5.5).
Indicates machine condition (chapter 5.5):
MoKasbiBaeT cocTofAHME MaLuHbI (. 5.5):
Lamp Condition Meaning
WUHaukaTopHas
LR CoctoaHne  3nauenne OFF off The machine is OFF.
He ropuT He ropuT MaluvHa BbiKlOYeHa. Le m.achlr.wj is ON
ON online and is waiting for
MalunHa skstoueHa communication with
ropur «BK/IIOYEHO» | M TOTOBA MO/YYaTh the computer.
(«on-line») KOMaHAbl OT
KomMbtoTepa. Machine functions are
PaboTa MaLMHBI WHITE lamp interrupted and the
«OTKMIOMEHO | MpepBaHa, KoMaHIb! blinking slow | off-line 1 commands coming
, ,
xﬁf;]eeTHHo 1» («off-line | nocbinaemble from the computer are
1») KOMMbIOTEPOM, refused.
OTK/IOHAOTCA. :
The cap is open,
MpobKa oTKpbITa, machine functions are
paboTa mamHbI . . interrupted and the
«OTKO4EHO blinking fast off-line 2 .
6bicTpO 2% («off-line npepeaHa, KomaHzpl, J commands coming
muraer 2») nocbinaembe from the computer are
KOMMbIOTEPOM, refused
OTK/IOHAIOTCA. .
YKasbiBaeT 0coBoe COCToAHME MalnHbI, Tpebyloluee Indicates a particular machine condition, which the
BHUMaHME WU BMellaTeNbeTaa onepaTépa operator should pay special attention to, or that requires
the operator’s intervention.
UHpuKaTopHan
namna 3HaueHue Lamp Meaning
He ropuT MalumHa rotosa K pabore. OFF The machine is ready for use.

BaHKa YCTaHOBAEHa U MOXHO GREEN lamp ON The can is positioned and it is
roput BbINO/NHUTb A03NPOBaHMeE. possible to proceed with dispensing.
Mmuraet YBN@XHAIOLLAA NPO6Ka OTKPbITA. blinking The humidifier cap is open.

Cnep¢opgmopom With pUnCher

MalluHa roToBa K BbIMOJAHEHUIO ON ‘ The machine is ready for punching.
roput

P nepdopunpoBaHus.
Indicates and error condition or an emergency stop
YKa3sblBaeT Ha HENONAAKY MW aBapPUIHbIA OCTAHOB. condition.
MHpankaTopHan . Lamp Meaning
namna L.
RED lamp OFF The machine is ready for use.
He roput MalwmHa rotosa K paborte.
ON The emergency button has been

ropuT HaxaTa KHoMKa aBapuitHOro pressed.

ocTaHoBa. -

blinking Errors have been detected.
muraet MmetoTca HenonagKku.

HaxopasTcs ¢ 06enx CTOPOH A03UPYIOLLEl FON0BKM.
Mpy 0AHOBPEMEHHOM HaXaTUM ABYX KHonok (&)

" @ NpPOV3BOAMUTCA NOABEM UM OMYyCKaHUe

nonku. Mpu oTnyckaHUm Nt060M U3 KHOMOK MOJIKa
Hemea/1IeHHO OCTaHOBUTCA. B NPOTUBHOM Cydae nosika
aBTOMaTMYECKM OCTAaHOBUTCA, KOTZa YCTaHOB/IEHHasA Ha
Hel Tapa byaeT obHapyKeHa GOTO4ATYMKOM, U, B

Buttons to
move the shelf

The buttons are present on both sides of the dispensing
head. By pressing the two buttons @ or at the
same time you get to move the shelf up or down. The
shelf stops immediately as soon as even only one button
is released. Otherwise, the shelf stops automatically
when the can resting on it is detected by the photocell,
or while descending, when it reaches the bottom down
position.

With puncher - When the GREEN lamp is on, pressing
the four buttons at the same time will cause the shelf to
move up, and punch the can lid.

KHonku
nepemelLeHus C/ly4ae ONycKaHWA NpU JOCTUNKEHUN KOHLEBOTO AaTYMKa.
NO/KK C nepgpopamopom - Ecnv ropuT 3eneHas MHAMKaTopHan
Namna, o4HOBPEMEHHOE HaXaTue YeTbipex KHOMOoK
NPUBOAUT K NOABEMY MONKM ANA BbINOSHEHNA
nepdopupoBaHuUa Tapsbl.
EVOPWR
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5.6 KHonkKa «off-line» u 6enaa namna

KHonka oTkaodeHna («off-line») nossonsetr npepsaTb paboTy
MalwuHbl. benas MHAMKaTOpHAA 1amna 3aMUraeT, yKasbiBas Ha TOo, 4To
MalUMHa BK/IOYEHA, HO OCTaHOBJ/IEHA (B COCTOAHWUM KOTK/IOYEHO 1» -
«off-line 1» nan «otkAodeHo 2» - «off-line 2»). B AaHHOM coCTOAHMUM
KOMaHZbl, NOCbINaeMble KOMMbIOTEPOM, BYYT OTKAOHATLCA MALLUMHOM.

5.6 Off-line button and WHITE lamp

When the off-line button is pressed, all functions of the machine are
interrupted; the WHITE lamp blinks to indicate that the machine is
switched on but with the functions blocked (condition off-line 1 or off-
line 2). In these conditions, any commands coming from the computer
are refused.

Haxkmute KHonky = HauyanbHoe benas Press the off-line Initial . o
) KoHeuHoe cocTosHue 0 Final condition WHITE lamp
«off-line»... cocTosHue namna button... condition
«BK/TIOYEHO» «OTKAtoYeHo 1» («off-line 1») - | meaneHHo i off-line 1 - machine Blinki |
on-line inking slow
(«on-line») PaboTa maluHbl NpepbiBaeTca. | muraet functions blocked &
«BKJIOYEHOY («ONn- ...for an instant . on-line - machine
«OTKNtOYeHO 1» | off-line 1 . ON
...Ha MrHOBEHME . line») - PaboTa malwmHbl roput functions restored
(«off-line 1») 5
BO30OHOBNAETCA. off-line 2 off-line 2 Blinking fast
OTKJ/IIOYEHO 2» 6bicTPO . . .
) fline 2 7 | «otknioueno 2» («off-line 2») P on-line off-line 2 - the automatic
(«off-line 2») muraer cap opens, machine Blinking fast
«BK/IOYEHOY «OTKAIOUEHD 27 («off-line orat ) off-line 1 functions blocked
: ...for a few seconds
(«on-line») 2») - ABTOMaTh4ecKas npobka | 6bICTPO on-line - the automatic
«OTK/AKOYEHO 1» | OTKPbIBaeTcs, pabota MawwmHbl | muraet off-line 2 cap closes, machine ON
...Ha HECKO/IbKO («off-line 1») 6nokupyetca. functions restored
CeRyHA _li . . " .
«BKt04eHON («on-line») The machine must be set to off-line 1 condition to perform canister
(OTHAIOHEHO 2» | AsTomaThdeckan npoGka roput refilling (chapter 6.5) and to off-line 2 condition to execute maintenance
(«off-line 2») | sakpeisaetca, Pabota MatuyHbl operations that require the automatic cap to be open (chapter 7).
BO306HOBAAETCA.

CocTosiHMe «oTKAtoYeHo 1» («off-line 1») cneayeT ucnonb3oBath Ann
[onnMBKKM bakos (rn. 6.5). CoctosiHMe «oTKAoueHo 2» («off-line 2»)
npesHasHayeHo A/1A TeXHWYECKoro ob6CayKuBaHWA, Tpebylowero
OTKPbITUA aBTOMATUYECKON NPOBKY (1. 7).

@ BHUMAHWUE

HaskaTme Ha KHOMKy oTKAtodeHus («off-line») Bo Bpema npouecca
[O3VPOBKM COCTaBa NMPUBOAMT K NPEPbIBAHUIO NOAAYMN.

Bo3o6HoB/NEHME MPEPBAHHOrO MPUTOTOB/NEHMSA  KPacku, T.e.
NPOAO/IKEHME MPEPBAHHOTO [03MPOBaHMA A/1A  3aBeplUeHus
HapaboTKM GOpMy/ibl, BO3MOXHO, TONbKO €CAM Mporpamma
[03VPOBaHNA NOALEPKMBAET AaHHYIO0 GYHKLMIO.

Mocne npepbiBaHUA pa60TbI MaLLUHbBI MOYKHO NOMONHUTL BaKu.

5.7 ®yHKuyua «Easy-On» KomnbloTepa
(¢paKynbTaTUBHO)

OyHKUMA «Easy-On» nossonset BK/IHOYATb KOMMblOTEP,
PacnoNOXeHHbIi B 30HE, NIErKoAOCTYMHOMW onepaTtopy, C naHenu
yNpaBAeHUs MallnHbI KHoMnKol «off-linex.

[NnA BKAOYEHNA KOMMbIOTEPA AEPKMUTE HaAKaTOW KHOMKY «off-line» He
meHee 10 cekyHA. MHAMKATOPbI MOKAXyYT BKAOUYEHUE KOMMbIOTEPA.

NHAuMKaTopHble famnbl NaHenu
ynpasneHus

TPY NamMnbl MUraOT
OAHOBPEMEHHO

[oxanMTecb OKOHYaHWA nNpouecca 3arpyskM  KommbtoTepa. [lo
OKOHYaHMUM 3arpy3Kn MalMHa MepeKtoYNTCA B PEXKUM «BKIOYEHO»
(«on-line») n byaet rotosa K paborTe.
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@ WARNING

Pressing the off-line button while a formula is being dispensed will
cause dispensing to be interrupted.

The interrupted formula recovery function, i.e. the ability to resume
dispensing the quantity necessary to complete the formula, is
enabled only if the firmware and the dispensing program support
this function.

After interrupting the machine functions, it will be possible to carry out
canister refilling.

5.7

The “Easy-On” function allows to turn on the computer positioned in
an area not easily accessible by the operator, directly from the machine
control panel using the off-line button.

“Easy-On” computer function (optional)

To turn on the computer, press and hold down the off-line button for
at least 10 seconds. The signal lights come on, to indicate the process
is in progress:

Lamps of the control panel | the three lamps blink simultaneously

Wait for the process to be concluded, until the computer is turned on.
At the end of the process, the machine is in on-line condition and ready
for use.

EVOPWR



5.8 MopknioueHne K 3NEeKTPUYECKOM ceTn u
BK/IlOYEHUE

Ecnu 6enasa UHOUKAMOPHAA AAMMA He 3d2opaemcs,
ybedumecb 8 MOM, Ymo He HaXama KHOMKA asapuliHo2o
ocmaHosa (en. 3.6). Ecnu Komnbiomep u MOHUMOpP He
sKa4aromcs, ybeoumecb 8 mom, Yymo Kabeau nuMaHusa
fpasusnbHO  MOOKAKOYEHbl K po3emKkam MumaHus, a
coomeemcmayowue 8bIKA0Yamesnu 8KAOYEH,I.

Ecnu nocne 8KAO4eHUs MAWuHel 6enas UHOUKAMOPHAsA
aAamMna  HA  nadenu  ynpaesaeHus — b6ydem  mueame,
MAWUHA Haxodumcsa 8 pexcume «omksatodeHo» (off-line).
BoccmaHosume HopmasbHble pexcum pabomel Haxamuem
KkHonku «off-linex.

Mocne 3a2py3Ku npo2pammHo20 obecrieyeHus onepamopy
nompebyemcsa 8bIMoAHUMbL HeKomopele Odelicmeus 8
3a8ucuMmocmu om 3a2pyxeHHol Mpozpammsl.

5.8 Electrical connection and start-up

If the WHITE lamp does not come on, make sure that
the emergency button is not pressed (chapter 3.6). If the
computer and monitor do not come on, make sure the power
cables have been properly connected to the power sockets,
and that the corresponding switches have been turned on.

If, after turning the machine on, the white lamp on the
panel is blinking, it means that the machine is in the off-line
condition. Restore machine normal on-line condition, by
pressing the off-line button.

When the software is launched it offers the operator a series
of procedure requests that have the purpose to get the
machine ready for use. These procedures are strictly related
to the type of management software used.

1]

2]
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5.9 3aBepweHue paborbl

@ BHUMAHWE

PEKOMEHAYETCA HWKOTOA HE BbIK/NOYATb MALLUUHY,
[Ja)e Ha nepuop OCTaHOBA MPOM3BOACTBA. HacTpoeHHble Mo
rpadpuKky aBToMatuyeckme GyHKLMM Hauaydwum obpasom byayTt
NoAAepPKMBATb COXPAHHOCTb M OAHOPOAHOCTb KpacuTens.

N3beraitTe OTKNOYEHUA MaLLUMHbI Ha AnuTenbHoe Bpems. Koraa
MaLUMHa He UCMONb3yeTcA, CIeAyeT BbIKAOYATb TO/IbKO KOMMbOTEP.

5.9 Shut-down

@ WARNING

WE RECOMMEND THAT YOU NEVER SHUT DOWN THE MACHINE,
even when closed for business, because the automatic, timed
functions help keep the colorant preserved and homogeneous.

Should it be essential to shut down the machine, avoid keeping it off
for extended periods of time. When the machine is not being used, if
necessary shut off only the computer.

B HeakmugHoOM CcOCMOAHUU U 8 YUKse fnepemewusaHus
/ MawuHa nompe6ﬂﬂem O4YeHb Mas10 3Hepeuu.

‘ Very little power is used by the machine itself when inactive
/ or during a stirring cycle.

1 2
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6 WUCNOJZIb3OBAHUE NO3ATOPA

6.1 OcHOBHbIe NONO¥KeHUA

Mpwn nposeaeHMM TEXHNUYECKOro
06CNYXKMBAHUA CnedyeT WMCNo/b30BaTb
CpeacTBa UHAMBUAYAIbHOM 3alWNTbI.

/A\ ONACHO

MalnHa [O0MKHA WMCNONb30BaTbCA TO/MBKO OLHMM OMEPATOPOM.
3anpeLyaeTcs HaxoxAeHne Bo3/e MallMHbI MOCTOPOHHUX /InL,

00

3anpelwiaeTtcs  3KCM/yaTMpoBaTb  MaWwwuHy  6e3  3aWMTHbIX
OrPaKAEHUIN, C  OTCYTCTBYHOLWMMMU,  LIYHTUPOBAHHLIMU UK
HEUCMNPaBHbIMU  3aLMUTHLIMW  YCTPOWCTBAaMM. 3alMTHble NaHenu
[AOMKHbI ObITb BCETAA 3aKPbITbI.

KaTeropuuecku 3anpelLaertcs coBaTb PyKM B 30HY 403MPOBAHUA BO
Bpems paboTbl MaLLMHbI 32 UCK/IIOYEHMEM OnepaLuii 3arpy3ku uam
BbIrPY3KM Tapsbl.

Mpu py4HOM 0b6palLeHnn C maTepuanamv He NogHUMANTe rpysbl C
Maccoi, npesbllwatoLLeit gercTeytolme Hopmbl (20 Kr/44 ¢yHTa ans
MeHWWH, 25 Kr/55 GyHTOB A8 MYKUMH).

6.2 B Hauane pabouero gHA

B Hauane Kaxkpown paboyeli cmeHbl
BbINO/IHWTE CNeAyloLuye onepauuu:

B 06A3aTesibHOM nopagke

e [lpoBepbTe YMCTOTY NOAAtOLLEN HacaaKu.

e (C vyBnaxHawowel npobKoi, cmaumBaemoi pacTBopuUTesem)
MpoBepbTe YWUCTOTY M BAAXKHOCTb y6KM; MpU HEOBXOAMMOCTH,
CMOuYMTE ee Hag/ieXalMm pacteopuTesem (B 3aBUCMMOCTM OT
TMNa KpacuTenei; 06bIYHO peKOMeHAyeTcA M MocTaBAseTcs
W3roTOBMTENIEM KpacuTenemn).

e (C yBnaxHAwowWen npobKoi, cmauymMaemol Boaown) YbeamTech B
TOM, YTO YPOBEHb BOAbI B BYTbIJIKE HE HUXKE MUHUMAsIbHOTO.

® BbIMONHUTE MPOYUCTKY cucTembl (He Tpebyertca, eciu gosatop
OCHalLleH CUCTEMOM CoMes CO BCTPOEHHbIM K/anaHom).

6.3 VYnpaBneHue

Onepatop ynpaB/isaeT MallMHOW C NMOMOLLbI MPOrpammbl, KoTopas
BbIBOAMT HA 3KpaH YKa3aHUA U NoKasblBaeT AeNCTBUSA, BbINOJHAEMbIE
MaLUMHOW.

Onepauun ETZED ] Ccbinka
Bbl6op napameTpoB B ynpasasioLLein
nporpamme (npoaykra, bopmynbl n
pasmepa Tapbi).
ans
No/lyaBTOMaTUYeCKOM m. 6.3.2
NoAKM
3arpysKa Tapbl B MalUUHY U =
eryiMpoBKa BbICOTY NONKKU AR aBTOMATHHECkoU m. 6.3.3
pery ' nonKu T
B
CpOﬂVI“KO bIM . 6.3.4
KoHBelepom
C ycTpoicTBOM
LLeHTPUPOBaHMUSA Tapbl
PerynupoBKa nosioxeHua Tapbl . 6.3.5
OTHOCUTENbHO NMoAatoLLeli Hacagku  © /133€pHbIM e
JIoKaTopoOM
3a/IMBHOTO OTBEPCTUA
MNepdopupoBaHmMe KpbILWKK Tapbl
¢ nepdpopatopom . 6.3.6
(dakynbraTnBHO). pdopatop
Moaaya KomaHAbl A03MPOBAHUA
A Abl A03Mp m. 6.3.7

¢dopmynbl

YaaneHue Tapbl No 3aBepLieHUn
[l03UPOBKM M1 3aNYCK CneayoLLero
umMKna pabortbl.
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6 USING THE DISPENSER

6.1 General warnings

Personnel in charge of these operations
must wear the following personal
protective equipment.

/A\ DANGER

The machine must be used by a single operator. Unauthorized people
who could reach or touch machine parts during operation must not
be admitted in the nearby area.

000

Itis strictly forbidden to use the machine without protections or with
any safety devices present on the machine disabled, broken down, or
removed. The panels must be kept closed at all times.

Do not, for any reason, place your hands in the dispensing area when
running the machine, except for loading and unloading the cans.

When handling cans, do not exceed the weight limits stated by the
current regulations in force (20 kg/44 Ib for women, 25 kg/55 Ib for
men).

6.2 At the beginning of the working day

At the beginning of each work shift, always carry out the following
operations:

e Check that the nozzle center is clean.

e (With humidifier for solvent-based colorants or without humidifier)
Check that the sponge is clean and saturated; if it is necessary
to saturate, use only appropriate liquid (the choice of the liquid
depends on the nature of the colorants, and must be done directly
by the manufacturer of the products used).

e (With humidifier for water-based colorants) Check that the water in
the bottle is not below the minimum level.

e Carry out system Purge (not necessary if the dispenser is equipped
with Integrated Nozzle Valve System).

6.3 Running the machine

The operator is guided in running the machine by the management
software, which displays the instructions to be carried out and the
actions performed by the machine.

Steps Options Ref.

Make the selections from the
management software (selection of
the product, formula and cansize).

with semiautomatic

shelf ch.6.3.2
Load the can in the machine and
adjust the height of the can shelf. with automatic shelf ch.6.3.3
with roll conveyor ch.6.3.4
with can centering
Adjust can position with respect to yeayice
R . ch.6.3.5
the dispensing center.
with Laser B.H.L.
Carry out punching of the can lid with puncher ch.63.6
(optional).
Via the software, enter the formula
. X ch.6.3.7
dispensing command.
When dispensing is finished, remove
the can and proceed with another
dispensing process.
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6.3.1 3arpyska Tapbl - [lonyaBTomaTuyecKkasa noska

/

| 6.3.1 Loading the can - Semiautomatic shelf

~———
)

=
3

‘ nosnyasmomamu4yecKkasa

———
‘\
Ana CHUMCEHUA pucka mpasemuposaHus With the purpose to prevent any crushing risks, the
nonka  cHabxeHa  HuxHel

3awumHoli naacmuHoli (en. 3.5). 3auumHas naacmuHa npu
ee KacaHuu onepamopom ocmaHasaueaem rosky.

1. YcraHoBMTE Tapy Ha MOJKY. Mcnonb3yiiTe POIMKOBbIE KOHBEMepbI
017 NePEMELLLEHUNA TAXKENOMN Tapbl Ha NOAKyY (rn. 6.3.4).

2. HamuTe M yaepsKuBailTe OAHOBPEMEHHO fBe KHomku (&)
AN NoAbema MOJIKM, KOTopas OCTaHOBWTCH, KaK TOJIbKO Tapa
[OCTUTHET BEPHOW MO3ULMN.

3. [pu HeobX0AMMOCTIN ONYCTUTE MOAIKY, HaXkaB O4HOBPEMEHHO ABe
kronku (9.

EVOPWR
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‘ semiautomatic shelf is fitted with a lower safety plate

(chapter 3.5). The safety plate intervenes by causing the shelf
to stop if it is inadvertently touched by the operator.

Place the can on the shelf. Use the roll conveyors, if fitted, to slide
and ease heavy cans on the shelf (chapter 6.3.4).

Press and hold down the two buttons (&) at the same time, to
raise the shelf, which stops when the can is correctly positioned.

If necessary, lower the shelf by pressing the two buttons ® at
the same time.



6.3.2 3arpysKa Tapbl - ABTOMaTU4YeCcKana noskKa

6.3.2 Loading the can - Automatic shelf

MawuHa ocHawjeHa O08yMA 3AUWUMHLIMU MAACMUHAMU
(en. 3.5), npedHasHa4yeHHbIMU 07 rnpedomepaujeHus
mpasmMuposaHus noaxol. 3awumHele MaAACMUHbI CAyHam
071 OCMAHOBKU [OAIKU, €Cau Uux Cay4yaliHo KocHemcA
onepamop.

X

/

YcTaHOBUTE Tapy Ha NOAKy. Mcnonb3yiiTe ponvKoBble KOHBEWEPbI ANA
nepemeLLLEeHUs TAXKENOM Tapbl Ha NOAKy (. 6.3.4).

Mporpamma ynpasnseT nepemMeLleHNemM MOJIKK, KOHTPO/IMpyeT
Ha/MumMe Tapbl WM €e COOTBETCTBME 33[aHHOM [ANA  [03VMPOBKM
Bbl6paHHO dopmybl.

[aHHble NPoBepPKM NPoBOAATCA GOTOAATUMKOM, PACTIOOMKEHHbIM MOA,
nopatoweit Hacagkon. Mpu obHapyKeHUU Tapbl HA NOJKe AATYUKOM
NoJika aBTOMaTUYECKM OCTaHOBUTCS.

Mocne ycTaHOBKM Tapbl B MO3MLUMIO NPOrpamma NpocurHanvsupyer
06 owunbKe, Tapa OTCYTCTBYET W/IM MMEET pa3mepbl OT/IMYHbIE O TeX,
KoTOpble 3aZaHbl 415 Tekywein Gopmysbl.
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With the purpose to prevent any crushing risks, the machine
is fitted with two safety plates (chapter 3.5). The safety

/ plates intervene by causing the shelf to stop if they are
inadvertently touched by the operator.

Place the can on the shelf. Use the roll conveyors, if fitted, to slide and
ease heavy cans on the shelf (chapter 6.3.4).

The management program controls the movement of the automatic
shelf, checks for the can presence and that the can placed on it is
actually the one selected through the program for dispensing the
formula.

These checks are also carried out by a photocell located underneath the
nozzle center. The shelf automatically stops when the can is detected
by the photocell.

After a can has been positioned, the program will indicate an error if
the can is missing from the shelf, or if it is larger or smaller than the one
selected for dispensing.
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6.3.3 3arpysKa Tapbl - PONIMKOBbIi KOHBeliep | 6.3.3 Loading the can - Roll conveyor

YcTaHOBUTE Tapy Ha PO/IMKOBbLIM KOHBeMep M conposoaute ee Ao | Place the can on the roll conveyor and slide it under the dispensing
Ao3aTtopa. head.

6.3.4 YCTPOMCTBO LLEEHTPUPOBAHUA Tapbl U 1a3epPHbIN 6.3.4 Use of can centering device and Bung Hole Locator
JIoKaTop 3anuBHOro orsepctua (130)

/

I
i

C ycmpolicmeom yeHmMpuposaHus mapsi With can centering device
YcTaHOBUTE Tapy B LEHTPUPYHOLLEE KO/bLO NOAXOAALLEr0 AMaMeTpa. Place the can in the centering ring of the suitable diameter.
C nomouwjbto a1a3epHoO20 10KAMopa 3aausHo2o omeepcmus (/130) With Bung Hole Locator

1. [locne npaBUAbHOM YCTAaHOBKM Tapbl C MeEpPeKpbITUEM Jyya 1. After having correctly positioned the can so as to obscure
doTomatumka A Bratountes /130. photocell A, the laser beams will switch on.

2. YcraHoBMTe Tapy TaK, 4tobbl OTBepcTMe B KpbllKe okasasnocb | 2. Position the can in such a way that the hole on the lid is in the
nocepeguHe Mexay ABYMS S1a3ePHbIMM yYamu. center of the laser beams.
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6.3.5 MNepdopuposaHue Tapbl

He 3abbisalime sbinonHame nepgopuposaHue O nodayu
/ KOMaHObI 003UPOBAHUS.

1. Tocne ycTaHOBKM Tapbl C MepekpbiTvem nyya doTtosatinka A
(rn. 6.3.1 n 6.3.2) 3aroputca 3E/IEHAA nHAMKaTOpHaA namna,
YKasblBas Ha TO, YTO MOXKHO BbINOAHWUTL NepdoprpoBaHme.

@ BHUMAHWE

YbepuTech B TOM, YTO Tapa CHabXeHa KPbILLKOM.

2. HaxXmuTe U JepuTe OAHOBPEMEHHO YeTbipe KHOMKKU Crpasa v
cnesa. lMonka BbINOAHUT Nogbem A5 NepdopUPOBAHUA KPbILIKK
Tapbl U BepHeTcA B NepBOHayasbHOe NosoXKeHue. B onyckaHum
Tapbl KHOMKM MOXHO OTMYCTUTb.

6.3.6 [o3upoBaHue

CucTema 403MPOBaHMA 3aBUCUT OT MOANDUKALMKN MALLIMHBI.
C ycmpolicmeom Autocap:

Mpy nogave KoMaHAbl 403MPOBaHWUA OTKPbIBAETCA aBTOMaTU4ecKas
npobka, 0cBO6OXAasn MOAANOLIYIO HacafKy, M MaliMHa HayuMHaeT
[031pOoBaTb MaTepuanbl B COOTBETCTBUM C 3aAaHHbIM cocTasom. Mo
3aBeplleHnMn Ao3MpoBaHMA npobka aBToMaTU4ecku 3akpoetcs. o
OKOHYaHUK 403MPOBaHMA NPO6Ka aBTOMaTUYECKM 3aKPbIBaeTCs.

C ycmpolicmeom Autopad:

Mpu nogaye KOMaHAbl A03MPOBAaHMA MallMHA HauyuMHaeT nogadvy
MaTepunanos, HaCTPOEHHbIX B opmyne. Mo OKOHYAHMU A03UPOBAHUA
Autopad 3aKpoetcA M BbIMOMHUT OAMH WM HECKONbKO LMKIOB
NPOYMCTKM Comen, Noc/ie Yero OTKPOETCA CHOBA.

MpumevaHue: cmaHAapmHoe mnonoxeHue ycmpolcmea Autopad
Hacmpausaemcsa. [Mosmomy paboma ycmpolicmea 3asucum om
HacmpolUiKu.

6.4 ABTOMaTUuYecKas paborta

Mpouecc nepemellMBaHUA 3anyCcKaeTcA aBTOMATUYECKU MO rpaduky
AN NoAfepKaHua mMatepuanos B H6akax B OAHOPOAHOM COCTOSHWUM.
MepemelunBaHMe OCYLLECTBAAETCA MeLlaskaMu B HaKax.

LiMpKkynauua obecneunsaeT UMPKYAALMIO AO3MPYEMBIX KpacuTenei.
3TO NO3BO/AET CBECTM OCaXKAeHWe MUIMEeHTOB A0 MWHUMYMa.
Kpacutenb 3abupaertcs M3 HUKHel yacty 6aka M Bo3BpallaeTca B
Hero yepes NaTpyboK LMPKYAALMKM, @ HE BbIXOAUT Yepes NogatoLLyto
Hacaaky.
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6.3.5 Punching the can

Remember to carry out punching BEFORE commanding the
/ dispensing from the software.

1.  When the can has been positioned so as to obscure photocell A
(chapter 6.3.1 and 6.3.2) the GREEN lamp will light, to indicate
that is it is now possible to proceed with punching.

@ WARNING

Ensure that there is a lid on the can.

2. Press and hold down contemporaneously the four buttons on the
right and left sides; the shelf will rise further in order to push the
can against the puncher and then return to the initial position.
During shelf descent, it is possible to release the buttons.

\

6.3.6 Dispensing

The dispensing system depends on the machine version.
With Autocap:

When the dispensing command is entered, the automatic cap opens to
expose the nozzles and the machine begins to dispense the products
included in the formula in the set amounts; the cap will automatically
close when dispensing is finished.

With Autopad:

When the dispensing command is entered, the machine begins to
dispense the products included in the formula in the set amounts;
the Autopad will automatically close when dispensing is finished, to
execute one or more cleaning steps of the nozzle, and then it re-opens.

Note: the standard position of the Autopad can be configured, therefore
the way it operates depend on the settings.

6.4 Automatic processes

Stirring is a timed process, activated automatically to properly store
the product in the canisters and keep it in ideal, homogeneous
conditions for dispensing, through the movement of stirring paddles
inside canisters.

The Recirculation process circulates the colorant through the
dispensing circuits, avoiding pigment sedimentation in the various
parts of the circuit. The colorant leaves the bottom of the canister and
returns in the canister through the recirculation connector, without
being dispensed through the nozzle center.
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MPOAO/MKUTENBHOCTb  LMKNE  MEePeMELLMBaHNA  WAN  LUMPKYIALUMK 1
MHTEPBAN MEXKAY LMKAAMM MOXKHO HAaCTPOMUTb C MOMOLLbIO NPOrpammbl
KOHOUrypaLmm B 3aBUCMMOCTU OT XapaKTepa UCMOo/b3yeMblX MaTePUaoB.

PekomeHOyemcsa 0epramb 6aKU 3aKPbIMbIMU KPbIWKAMU U
/ HE cosamb 8 HUX pyKu, 0axce Ko20a OHU Mycmel.

Bo Bpems aBTOMaTM4ecKol paboTbl MaWUHON MOXHO MO/Ib30BATLCA.
MepemelwnBaHme 6yaeT NPUOCTAHOBIEHO M BO306GHOBUTCA Yepes
HeKoTopoe Bpems NpocTos.

6.5 HanonHeHue 6aKoB

1. HaxmwuTe KpaTKOBpeMeHHO KHoMKy «off-line» (rn. 5.5).

2. CHumMTe KpbllwKy HaKa, noasierKallero 3anoHeHNo.

TwamenbHo nepemewusaﬁme Kpacumesnu, 3asausaemeole 8
/ b6aku. He UCﬂOﬂb3yﬁm€ asmomamu4yeckue Mmewasnku.

3.  OCTOpOXHO 3a/iuBaiiTe Kpacutesb B 6akM BO M3beraHue
pa3bpbi3rMBaHMA MM 06Pa30BaHMA Ny3bipei BO34yXa B Kpacutese.

@ BHUMAHWUE

HE newite Kpacute/ib HenocpeACTBEHHO Ha Ba/1 MeLUANKWN.

KATETOPUYECKM 3ATMPELLLAETCA MPEBbILLATD MAKCUMA/bHbIN
YPOBEHb KPACUTE/IA B BAKE, KoTopbIit Haxogutea Ha 1,5 cm (0,6”)
HUKE WTYLepa LMPKYAaLmK,

Mepenus Kpacutena npueeseT K 610KMPOBKe Hacoca.

4. 3akpoiTe 6aK COOTBETCTBYHOLLEN KPbILIKOW.

5. lMepekntounTe MaliMHy B pexum «on-line» kHonkon «off-linex»
(rn. 5.5).

6. 3anonHuTe ocTanbHble 6aKVI, KaK OMncaHo Bbllle.

@ BHUMAHWUE

Mpu nepenonHeHunu 6aka:

e [lpy nponuee maTepuana BHYTPb MalMHbI He MbITaliTeCb
NMPOM3BECTM OYMCTKY. HemegseHHO OTKAUUTE MaLUMHY U
CBAXKUTECH C CEPBUCHBIM LLIEHTPOM.

e [lpu Nponunee KpacuTena BHe MaLlMHbl, HEeMeANEHHO OTKAoYUTE
MaLUMHY WU TLWATe/IbHO OYUCTUTE MecTo nposavea bymaroi muau
MOKpPOI TpAnKon. EcAn BO3MOMHO, AOXAMTECH BbICbIXaHWUSA
KpacuTena u yaanuTe ero lwnatenem.

e Ecav matepman 6bin 3anUT Bbilwe ypoBHA 6e3 nepennsa yepes
KpaW, He 3aKkpbiBas BaK KpbIWKOM HemegseHHO OTZ03upyiTe
M36bITOYHbIN KpacuTesb A0 [AOCTUMKEHWA BEPHOTO YPOBHS.
TwaTenbHo ouncTuTe Kpaa 6aka 6ymaroit MM MOKPOW BETOLLbHO
nepes 3aKpbITUEM €ro KpbILLKOW.

HE UCNONb3YWATE BOAY UWN PACTBOPUTE/IU A1 OYUCTKM
MALLUHDbI.

ATPECCUBHbIE MATEPUAJIbI MOIYT NPUBECTU K
MOBPEXAEHNIO MALUMHbBI U EE IAKOKPACOYHOIO

NOKPbITHA.
/A\ OMNACHO

MpY MCnonb30BaHMM KpacuTeNell Ha OCHOBE IeTYUMX pacTBoputenei
pPeKoMeHAYeTCs BbINONHATL AOAMBKY NOC/AeA0BaTe/IbHO, OAMH BakK
3a Apyrvm.

3anpewaeTca NnoNb30BaTbCA OTKPbITbIM naameHem nnun
maTepuanamu, AatolilMMn UCKPbI 1 CNOCcO6HbIMM BbI3BATH noxxap.

KaTeropuyecku 3anpeLyaeTca KypeHue Bo3ne MalluHbl.

@ BHUMAHWUE

HeobHoBneHMe ypoBHA KpacuTena B Hakax MOMKET MpuUBecTU K
M3MEHEHMIO OTTEHKA MONYYaeMOM KPaCKM, WM, elle Xyxe, K
OMOPOXKHEHMIO BAKOB U KOHTYPOB MaLUMHbI.

EVOPWR

The duration and the interval between one stirring or recirculation
cycle and another can be customized via the configuration software,

based on the nature of the products used on the machine.
We recommend to keep the canisters closed with their
‘ corresponding lids; do not insert hands in the canister even
/ when no colorant is present

When an automatic process is in progress, the machine can still be
used; the process will be suspended and restarted after a few seconds
that the machine is inactive.

6.5 Refilling the canisters

1. Press the off-line button for an instant (chapter 5.5).

2. Remove the lid of the canister to be filled.

Shake the container of colorant to be poured into the canister
/ manually. Do not use automatic shakers.

3. Add the desired colorant to the canister so as to avoid spattering
or creating air emulsions in the colorant.

@ WARNING

NEVER pour colorant directly onto the stirrer shaft.

THE COLORANT LEVEL MUST NOT EXCEED THE MAXIMUM LEVEL,
placed at 1.5 cm (0.6”) approx. under the recirculation connector.

Colorant spills cause the circuit pumping unit to be blocked.

4. Close the canister with its corresponding lid.

Bring the machine back to the on-line condition using the off-line
button (chapter 5.5).

6. Repeat the above steps to fill other canisters.

@ WARNING

In case of improper actions, which caused canister overfilling with
colorant:

e In case the colorant has poured inside the machine, do not try
to clean; turn the machine off at once and contact an authorized
service center.

e If, on the contrary, the product has already poured out of the
canister, it is necessary to shut off the machine immediately and
clean with paper or a moistened cloth. Whenever possible, leave
the colorant to dry itself and remove with a spatula.

e |f the product has not yet come out of the canister borders, it is
necessary to avoid closing the canister with its lid and provide
immediately to dispense the exceeding colorant until the correct
level is reached. Clean carefully the upper border of the canister
with paper or a moistened cloth before closing it with the lid.

NEVER USE WATER OR SOLVENT-BASED CLEANING PRODUCTS
TO CLEAN THE MACHINE.

USING AGGRESSIVE CLEANING LIQUIDS CAN DAMAGE
COMPONENTS AND EXTERNAL PANELS PAINT COATING.

/A\ DANGER

When using colorants containing volatile solvents the canister top
up must be carried out opening one canister at the time.

Avoid naked flames or material that may create sparks and cause a
fire.

It is forbidden to smoke in the machine nearby area.

@ WARNING

Failure to update the colorant levels in the canisters may compromise
the accuracy of the hue produced or, worse yet, lead to emptying the
machine canisters and circuits.
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;' PexomeHOyemcs peaynsapHo 0oausame Kpacumers 8 6aKU.

Mocne 3a/IMBKKN Kpacutena pekomeHAayeTcA BbINO/IHUTb
nepemewnBaHne M3 nporpammbl 414 yaaneHnUA ny3blpbKOB BO34yXa,
nonasLwnx B KpacuTtesib.

-43 -
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We recommend that you keep the canisters full at all times
by topping up frequently

After topping up the colorant, it is advisable to carry out the stirring
process using the functions provided in the management software,
to eliminate any air that may be emulsified and incorporated into the
colorant.
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6.6 HeucnpasHocTH

MNpo6bnema

MalunHa He BKAtoYaeTcA.

MpuunHa

MalunHa oTKAtoYeHa oT 3}'IeKTpW-IECKOI‘;1
ceTu.

Cnocob6 ycTpaHeHuA

MpoBepbTe NOAKNOYEHUA C 3a4HEN CTOPOHbI MaLLUHbI (1.
5.3).

[NaBHbI BbIKNtOYATENb BbIKAOYeH (O).

Bk/tounTe rnaBHbIl BbikatodaTens (1) (rn. 5.6).

Meperopenv ogyH UAN HECKOIbKO
npefoxpaHUTenei.

3ameHuTe neperopesLUMe NpefoXpaHuTenn B 610ke
npegoxpanutenei (rn. 5.3).

CpaboTan 3alMTHbIN aBTOMATUYECKUIA
BbIK/tOYaTE b,

MofoKAWTe HECKOIbKO MUHYT M NONpobyiTe nepesanycTuTb
mawwuHy. Ecam npobnema He nucyesHert, obpatutech B
YNOHOMOUYEHHbIV CEPBUCHBIN LIEHTP.

[edeKTHble aneKkTpuyeckme
MOAK/OYEHUA.

O6patUTech B YyNOJIHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIN LLEHTP.

Mporpamma nokasbiBaeT OWKNBKY
NPOTOKO/1a NOAK/OUYEHWS.

MalunHa BbIkAtOYeHa.

Bktounte mawmHy (rn. 5.6) n nepesanyctuTte Nnporpammy.

MalwunHa oTkAtoYeHa oT KOMMbtOTEPA.

I'IpOBepre nogxknt4vyeHumAa c 3a,a,He171 CTOPOHbI MaLllKHbI (F}'I.
5.6).

MocneposatenbHbli nopT uam nopt USB
KOMMNbIOTEPA HACTPOEH HEBEPHO MU
HencnpaseH.

C nomoLLbto Nporpammbl KOHPUIrypuposaHua ybeguTeco
B TOM, YTO MUCMOJIb3YEMbII 417 CBA3W C MALUMHOW NOPT
HACTPOEH MpPaBWUIbHO.

OTpeMOHTUpYIiTe NOCNef0BaTENbHBIN NOPT UK nopT USB
KOoMMbloTEpa.

CurHanbHbIM Kabenb NOBPEXAEH.

3aMeHUTe CUTHabHbIN Kabenb Ha ApYroi, 3aKasaHHbIN y
N3roToBuTENSA.

[edekTHoe nogkaoueHme.

06paTnTECh B YNIONHOMOYEHHbI CEPBUCHbIN LLEHTP.

benaa nHgmMkaTopHada namna
MmeaneHHO MuraeT, MallnHa
OTK/ZIOHAET KOMaHA4pbl.

MalumnHa B COCTOAHUM KOTKAOUEHO 1»
(«off-line 1»).

MepeknounTe MaLLKMHY B COCTOSHUE BK/IOYEHO» («ON-
line») kHonkoM «off-linex.

MalwuHa He paboTaer.

HarkaTta KHonka «off-line».

benas WHAWKATOPHAA namna MUraert.

OtnycTtuTe KHonky «off-line» (rn. 5.6).

Bo3HuKNa olwmnbKa.

KpacHaa nHamMKaTopHaa amna MuUraert.

MpouTuTe coobuieHne 06 owmnbKe B Mporpamme.

Mocne ycTpaHeHUa NPUUYMHbI OLIMBKU COPOCHTE MALLUHY
KOMaHZOoM cbpoca Uau OTKAOYEHMEM M NOCAeAYOLWUM
BK/IOYEHMEM.

Ecan npobnema He ncyesHeT, obpaTuTech B
YNONHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIN LEHTP.

Benas MHOWUKATOPHaA namna
6bICTpO MUraeT, MallnHa OTKNIOHAET
KOMaHAbl, NogaBaemble C
KOMMNbOTEpPA.

ABTOMaTMYeCKasn NpobKa OTKPbITa,
a MalLMHa HAaXOAMUTCA B COCTOAHMM
oTKAoYeHun 2 («off-line 2»).

3aKpoiiTe aBTOMaTUYECKYtO MPOBKY 1 NepeKItoUYnTe MallMHy
B COCTOSIHME «BK/IOYEeHO» («on-line») KHonkoi «off-linex.

MauwwHa He paboTaeT. KpacHas
WHAMKATOPHAA Namna Ha naHenu
yrnpaBneHuA ropuT.

HakaTa KHonkKa aBapMVIHOFO OCTaHOBa.

Pa3ba0KMpyiiTe KHOMKY aBapuitHOro octaHosa (rn. 3.6).
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6.6 Troubleshooting

Problem

The machine does not turn on.

Cause

Power supply is missing.

Solution

Check the connections at the back of the machine (chapter
5.3).

Main switch in OFF position (O).

Set the main switch to the ON position (I) (chapter 5.6).

One or more fuses may be blown up.

Replace any blown fuse inside the fuse compartment
(chapter 5.3).

The power supply unit is in overcurrent.

Wait a few minutes and try to restart the machine. If the
problem persists, contact the authorized technical service.

Electrical connections are defective.

Contact the authorized technical service.

The management software shows
an error in the communication
protocol.

Machine is OFF.

Turn the machine on (chapter 5.6) and restart the
management software.

Machine disconnected from the
computer.

Check the connections at the back of the machine (chapter
5.3).

Computer serial port or USB port
wrongly configured or defective.

Use the configuration and calibration software to make sure
you have correctly configured the port used to communicate
with the machine.

Repair the computer serial port or USB port.

Serial cable damaged.

Replace the communication cable using manufacturer’s
original spare parts.

Connection defective.

Contact the authorized technical service.

The WHITE lamp blinks slowly and

the machine refuses the commands.

The machine is in the off-line 1
condition.

Bring the machine to the on-line condition by using the off-
line button.

The machine does not work.

The off-line button is pressed.

The WHITE lamp blinks.

Release the off-line button (chapter 5.6).

An error has occurred.

The RED lamp blinks.

Check the error message displayed in the software.

After removing the cause of the error, restore the machine
by sending a reset command.

If the problem persists, contact the authorized technical
service.

The WHITE lamp blinks fast and the
machine refuses the commands.

The automatic cap is open and the
machine is in the off-line 2 condition.

Close the automatic cap and bring the machine to the on-
line condition by using the off-line button.

The machine does not work and the

RED lamp on the control panel is on.

Emergency button is pressed.

Release the emergency button (chapter 3.6).

EVOPWR
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7 NNAHOBOE TEXHUYECKOE 7 ORDINARY MAINTENANCE
OBCNYXKNBAHUE

7.1 General warnings

7.1 OCHOBHbI€e NONOX¥eHUA
Personnel in charge of these operations
Mpwn nposeaeHUmn TEXHUYECKOro - must wear the following personal @@
@ @ protective equipment.

06C11y)KVIBaHVIﬂ cnegyet UCNO/Ib30BaTb
/A\ DANGER

CpeAcTBa UHANBUAYANbHOW 3aLLMThbI.
Before carrying out any maintenance operations, you must turn off

/A\ ONACHO

Mepen nposegeHvem  Mob6bix  paboT MO TeXHUYECKOMY the machine and unplug the power supply cable from the mains
06CNYKMBAHMIO HEOBXOAMMO BbIK/IHOUYUTL MALUMHY U OTCOEAMHUTD socket outlet.
BUW/IKY CETEBOTO LHYPa OT PO3ETKM 3/IEKTPUYECKOW CeTU.

During machine maintenance operations there is a high risk of

Mpu nposefeHUn 0OBCAYMMBAHWA  MaLLWHbI CYLLECTBYET pPUCK contact with the coloring product; strictly follow the indications of
KOHTaKTa C JaKoKpacouYHbIMM maTepuanamu. Cobatogaiite ykasaHus, chapter 3.2.

M3N0XeHHble B rase 3.2.

7.2 MnaH-rpadumK TEXHUUECKOro ob6cnyKmBaHmsa 7.2 Maintenance table

@ WARNING
BHUMAHWUE

The frequencies indicated are approximate, since they depend on
the type of colorants, environment conditions and frequency of use
of the machine.

YKasaHHas NepuoanYHOCTb o6cnysKmBaHun ABnsercs
OpveHTUPOBOYHOW. OHa 3aBUCMT OT MNPUPOAbLI  WUCMOb3yeMbIX
KpacuTenei,  OKPYKaloWMX  YCAOBUA M MHTEHCMBHOCTM
MCMNONb30BAHUA MaLLUMHbI.

Frequency
SEGEERE Operations Accessories be§ ning i e
of shift week necessa
Onepauuu UHCcTpymeHTbI Havano 2pasas npu v
CMeHb! Heaeno HeobxogumocTn
Purge machine (not v
necessary with INV)
MpouncTka (He Tpebyetcs v
cINV) Clean the nozzle center v
OumncTKa nogatoLemn
HacagKu v Check the sponge / pad / v
brush is clean
MNposepKa 4ncToTbl ry6Ku / v
nPobKM / wieTkn Check the sponge is ?;;Tsr"f:;gr o v
YBAAKHUTENb saturated (Autocap only) humidifier
NpoBepKa yBnaxHeHus v
ry6km (Tonbko Autocap) pacTBoputenem nim humidifier
Ges yenamHutens Moisten the sponge (sl;IvlerI\t) or no v
YBNAKHUTENb (Autocap only) humidifier
YBnaxHeHue rybku (TonbKo pacTBOpUTENEM Wi v
Autocap) 6e3 yBnaxHUTeNA Clean the sponge / pad / v
brush
OuncTKa ry6km / npobkm v
/ wetkm Check condition of puncher | puncher v
KonTptinb COCTOAHMA nepdopatop v a he di
npoboiiHnKa ean t ”e ispenser
externally
Hapy:kHas oumnctka v
fAosatopa Fill up the humidifier bottle humidifier (water)
32:::(:3?:;6\”“}1 Km BOAHbIN yBNAKHUTEND v
7.3 Products to be used
.

7.3 Ucnonb3yembie matepuanbl We recommend to use products compatible with the type of colorants
. in the machine when cleaning the nozzle center and moistening the
ANA O4UCTKM HaCajiKn M yBN@XKHeHUA NPOBKW/WETOK YCTPOACTBA | hymidifier and cap sponge or cleaning the Autopad pad/brush.

Autopad cnefsyeT wcnonb3oBaTb Matepuanbl, COBMECTUMblE C

Kpacutenamm, NCnosibyeMbiMn B MalLUHE. Type of colorant Suggested product
- slow-evaporating solvent, compatible with the colorants
Tun kpacutens PekomeHAyemblit maTepuan Solvent-based colorants d
use

Ha opraHuuyeckoit | megsieHHO UCMapAOLWMIACA PacTBOPUTENb, COBMECTUMbIN €

Water-based colorants water
ocHoBe MCNO/b3yeMbIMU KPacUTenamm

- the choice depends on the type of vehicles used to
Ha BogHol ocHoBe | Boga

Mixed systems produce the colorants; for more information, contact the
dealer or colorant manufacturer

BbI6OP 3aBMCHT OT TWMNA MATEPUA/IOB, UCTIONb3YEMbIX NP MPOU3BOACTBE

Kpacutenei. [inA  monydeHnA  JOMONHMTENbHOW  MHGOPMaLyK Should growths form in the cap, in the sponges or in the humidifier
obpaTuTech K NOCTABLUMKY NN U3TOTOBUTENO MaTepuanos. water bottle, it is advisable to use the following fluids:

CMewaHHble
cucTembl

1 0, H .
Ecnm Ha npo6ke, ry6Ke uan B Boge ByTbIKM yaaxHUTenA noseunacs | ©  Propylene glycol solution, 50% by volume, in water;
nAeceHb, PEKOMEH/YETCA YAAUTb €€ CEAYIOLMMU HMULKOCTAMM: «  AgCl solution in water;

e 50-NpoUEHTHbIN (N0 06bemMy) BOAHbI PacTBOP NPONUAEHIIUKONSA;

Bleach (dilution 1%).
* BogHbili pacTtBop AgCl;

® 1-NpoLEHTHbIN pacTBop oT6ennBaTens.
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7.4 HapyKHaa ouncTKa

@ BHUMAHWUE

HUKOTAA HE UCMNONbL3YMTE BOAY UN PACTBOPUTENU ON4A
OYUCTKU MALLNHBI.

ATPECCUBHbIE MATEPUA/bI MOTYT MPUBECTU K
MOBPEXAEHNIO MALLUNHBIVEE/TAKOKPACOYHOTO MOKPLITUA.

Mpu nponuBe maTepuana BHYTPb MalIMHbI He MbiTalTeCh
NPOU3BECTM OUYUCTKY. HEMeANEHHO OTK/IOUMTE MALLIUHY U CBAXKUTECH
C CEPBUCHBIM LLEHTPOM.

7.4 External cleaning

@ WARNING

NEVER USE WATER OR SOLVENT-BASED CLEANING PRODUCTS
TO CLEAN THE MACHINE.

USING AGGRESSIVE CLEANING LIQUIDS CAN DAMAGE COMPONENTS
AND EXTERNAL PANELS PAINT COATING.

In case the colorant has poured inside the machine, do not try
to clean; turn the machine off at once and contact an authorized
service center.

B cnyyae onpoKMabIBaHUA KPACKU HEMEAIEHHO OUYUCTUTE MALLUHY.
1.  OTKAOUYMTE MALUMHY OT 3N1eKTpuyeckol cetu (rn. 5.7).

2. Ouunctute KPbIWKK, NaHeIN U OpraHbl ynpaB/ieHNA mMmalluHbl OT
rpAsn, NblIM U OCTAaTKOB Kpacmenei&. MCI‘IOI’Ib3yVITe Ana 3Toro
BEeTOLWb, CMOY€HHYIO HeVITpaﬂbelM MOKOLWMM CpeaCcTBOM.

3. TogxnounTe MaLMHY K SNEKTPUYECKON CeTU U BKAKOYUTE ee (1. 5.6).

YKa3aHMsA MO OYMCTKE KOMMbIOTEpa CMOTPUTE B OPUrMHA/bHOM
pyKoBoZAcCTBE.

7.5 OuucTKa nogatouieit Hacaaku (ysnaxkHawowen
npo6ku)

A A

1. OTKpoiTe yBAaxHA0LLY0 NPobKy.

N

OTKNIOYUTE MALLMHY OT 3/1eKTPUYECKO ceTu (. 5.7).

w

AKKypaTHO O4YNCTUTE NOAAMLWYH HaCcaaKy OCTPbIM MHCTPYMEHTOM
W yganute OCTaTKM BbICOXLWWEro Kpacutena, cnega 3a 1em, 4TO6bI
He noBpeauTb HaKOHEYHUKU.

4.  TNoAKNuYUTE MaLLKUHY K 3N1EKTPUYECKOW CETU U BKOUUTE ee (M. 5.6).

v

3aKpoliTe yBNAXKHSAIOLYH MPO6KY.
6. BbINONHWUTE NPOYMCTKY COOTBETCTBYHOLLEN KOMAHAOW MPOrPaMMBI.

In case of paint spills, clean the machine immediately.
1. Disconnect power supply (chapter 5.7).

2. Clean coverings, panels and control devices of the machine, to
remove dirt, dust and any colorant stains, using a soft and dry
cloth, or slightly moistened with a mild cleansing solution.

3. Connect power supply and switch on the machine (chapter 5.6).

See the manufacturer manual for instructions on cleaning the computer.

7.5 Cleaning the nozzle center (humidifier cap)

A A

1. Open the humidifier cap.
2. Disconnect power supply (chapter 5.7).
3. Accurately clean the nozzles using a sharp tool; remove any dried

colorant residue delicately, to avoid damaging the ends of the
circuits.

4.  Connect power supply and switch on the machine (chapter 5.6).

b

Close the humidifier cap.

o

Carry out purge using the command in the management software.

EVOPWR
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7.6 OuucTKa nogatoweint Hacaakm (INV)
YcTpoiicteo Autopad ounwiaet nogatowyto Hacaaky INV nocne kaxgoro
[,03MPOBaHMA.

Mpu HEOBXOAMMOCTH AOMNONAHUTENBHO OYUCTUTE MOAAMLLYIO HACAAKY,
KaK onucaHo fanee:

1. Ecnum oHa He oTKpbITa, oTKpoiTe Autopad KHonKol «Off-line».
2. OTKAUUTE MaLLUMHY OT a/1IeKTpUYeckol cetu (rn. 5.7).

3. AKKypaTHO OYMCTUTE MNOLAIOLLYH0 HACaLKy BETOLLIbI, CMOYEHHOWM
pacTBopuTesiem, WAW CNeuManbHOW LUETKOM, KOTOPYH MOXKHO
3aKasaTb Yy M3roToBUTENS.

4.  ToZKNOUMTE MALLMHY K 3N1IEKTPUYECKON CETU U BKAtouuTe ee (. 5.6).

7.7 OuuCTKa U yBNaXKHEeHUe rybKu
(yBnakHAowWwana npobka)

Ans 3ameHsl 2ybKu yenaxcHAwel npobku caedyem
/ UCrob308aMb MOsILKO 1OCMA8B/AAEMbIe C MAWUHOU 2yOKu.

& |

/A\ ONACHO

EC/IU MALLMHA CHABXEHA NEP®OPUPYIOLLUM YCTPOUCTBOM,
ONA3AWNTBIOTNOPE3OB CIEAYET UCMOJIb3OBATb 3ALLIUTHBIE
MNEPYATKW.

A A

1. OrtKkpoliTe NpobKry

8 Mm OTKpy4YnBaHUE BUHTOB

2. OTKAuUTE MaLLUMHY OT 3/IeKTpUYeckol cetu (rn. 5.7).
3. CHMMWUTE Tapenky KpenaeHus ryoku.
BE3 YBJ/IAMKHUTEJ/IA:

a. [posepbTe cOCTOAHME rYBKM 1 yBNAKHUTE ee. YPOBEHb MUAKOCTU
He [O0MKeH MpeBblWwaTb BbICOTbI ry6KkW. Ecim rybka rpssHas,
W3BNIEKUTE ee 1 TLLATeIbHO BbIMOMTE.

C YBJ/TAMHUTEJ/IEM PACTBOPUTEJIEM:

b. MpoBepbTe cocTosiHue ry6ku. Ecn rybKa rpssHas, U3BiekuTe ee
1 TIWaTeNbHO BbiMoiiTe. [lonieiTe pacTBOpUTE/Ib B BaHHOUKY ry6KuM
M aKKypaTHO yCTaHOBMTE ry6Ky Ha GUALTP, MOTPy3nB ee KoHel, B
pacTBopuTesnsb.

C YBJIAKHUTEJIEM BO/OM:

c. [posepbre coctosHue rybku. Ecam rybka rpssHas, Ussnekute ee
1 TLLATE/IbHO BbIMOMTE.

MospexaeHHyto rybKy Heo6XoAMMO 3aMeHUTb.
YcTaHOBUTE CTaKaH fAepiKaTtenb ryoku.

MoZKNOUUTE MALLMHY K 3NIEKTPUYECKON CETU U BKAtouuTe ee (. 5.6).

N o v s

3aKpoliTe NpobKy.
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7.6 Cleaning the nozzle center (INV)

The Autopad cleans the INV nozzle center after each dispensing.
When necessary, additionally clean the nozzles as follows:

1. If it’s not open already, open the Autopad using the Off-line
button.

2. Disconnect power supply (chapter 5.7).

3. Accurately clean the nozzles using a moistened cloth or the special
cleaning brush that can be ordered as an optional accessory.

4. Connect power supply and switch on the machine (chapter 5.6).

7.7 Cleaning and moistening the sponge
(humidifier cap)

‘

/

& |

/A\ DANGER

IF THE MACHINE IS EQUIPPED WITH PUNCHING DEVICE, YOU MUST
WEAR CUT-PROOF GLOVES.

A A

1. Open the cap.

In case of humidifier cap sponge replacement, use only those
supplied with the machine

8 mm To remove the screw(s)

2. Disconnect power supply (chapter 5.7).
3. Remove the sponge holding lid.
WITHOUT HUMIDIFIER:

a. Check the condition of the sponge and moisten as needed. The
level of the humidifying liquid must not exceed the height of the
sponge. If it is very dirty, remove the sponge from the cap and
wash it thoroughly.

WITH SOLVENT HUMIDIFIER:

b. Check the condition of the sponge. If it is very dirty, remove the
sponge from the cap and wash it thoroughly. Top up with a small
quantity of solvent the tank inside the sponge support; when
repositioning the sponge on the filter, be careful to dip the tail
into the solvent.

WITH WATER HUMIDIFIER:

c.  Check the condition of the sponge. If it is very dirty, remove the
sponge from the cap and wash it thoroughly.

In all cases, if the sponge is severely damaged, replace it.
Re-install the sponge holding lid.

Connect power supply and switch on the machine (chapter 5.6).

N o u &

Close the cap.

EVOPWR
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7.8 OwuwuctKa Autopad

| 7.8 Cleaning the Autopad

Ana 3ameHsbl nNpobku unu wemku Autopad ucrons3ylime
7 3anacHsle Yacmu U3 KOMIaeKkma, nocmasnaemo2o emecme
¢ mawuHol.

1. Ecnm yctpoicteo Autopad He OTKPbLITO, OTKPOMTE ero KHOMKOW
«Off-line».

OTKAOYNTE MaLLMHY OT 3/1IeKTpUYecKol cetu (rn. 5.7).
CHUMUTE Tapenky KpenieHus npobKu/eTku.

AKKypaTHO BbIMOMTE ee.

MospexaeHHble NPOBKM M/UAK WETKM NOAJEXKaT 3ameHe.

YCTaHOBUTE TapesiKy KpenieHus npobKu/1LeTku.

N o v s wN

MoLKAOUUTE MALLMHY K 3N1IEKTPUYECKOM CETU U BKAtoumTe ee (. 5.6).

7.9 T[poBepKa 1 3ameHa NpoboiiHMKa neppopaTtopa

/A\ OMNACHO

ONA BbINOMHEHUA 3TON ONEPALUM HEOBXOAUMO HALETb
MNEPYATKM ONA 3AWUTLI OT NOPE3OB.

pl i

& ,

A A

1.  OTKOYMTE MALLMHY OT 3/1IeKTpUYECKoi ceTu (. 5.7).

8 Mm CHATMe NpoboiiHuKa

2. HaBuHTUTe npucnocobneHne A Ha NPoHOMHUK B.

3. BcraBbTe Koy € B nasbl NpUcnocobneHns u cnerka otnycrute
BMHTbI D (He OTKpyuMBas UX MOAHOCTbIO).

4. TloBepHUTE M NOTAHUTE BHM3 NpucnocobneHve A ans nssaedeHus
npoboitHnka B, nocne 4Yero oTCOeAUHWUTE NPOBOMHUK OT
MHCTPYMEHTa.

5. MMpu HeobXoAMMOCTM yaanuTe HanieT ¢ NPoboMHUKa, UCMONb3yA
pacTBopuTenu, NpMMeHaemble B Ballen cucteme. PekomeHayeTcs
cMasatb NpoborHMK 06blyHOM cmaskol (tuna ENOTAP wam
aHaNornM4Hom).

EVOPWR

In case of Autopad pad or brush replacement, use only those
supplied with the machine

.

/
1. If it’s not open already, open the Autopad using the Off-line
button.

Disconnect power supply (chapter 5.7).

Remove the pad/brush holding lid.

Wash thoroughly.

In all cases, if the pad/brush is severely damaged, replace it.
Re-install the pad/brush holding lid.

Connect power supply and switch on the machine (chapter 5.6).

No v s wDN

7.9 Checking and replacing the puncher

/A\ DANGER

TO PERFORM THIS OPERATION YOU MUST WEAR CUT-PROOF
GLOVES.

T

o% :

A A

1. Disconnect power supply (chapter 5.7).

8 mm To remove the puncher

2. Screw tool A to puncher B.

3. Insert wrench C in the tool slots and slightly loosen screws D (do
not unscrew them completely).

4. Rotate and pull down tool A, so as to remove puncher B, then
separate the puncher from the tool.

5. Ifnecessary, cleanthe surfaces of the puncherto remove encrusted
matter, using a product compatible with the type of bases used in
your system. We recommend lubricating the puncher walls with a
common, non-contaminant lubricant (ENOTAP or similar)
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6. YctaHoBUTe NPOBOIMHMK Ha3aa B 0bpaTHOM nopagKe. 6. Reassemble the puncher following the above steps in reverse

7.  TlogxntoumTe MaLlMHY K SNEKTPUYECKOM CeTU U BKAKoUUTe ee (1. 5.6). order.

7. Connect power supply and switch on the machine (chapter 5.6).

Mpu BO3HUKHOBEHUM Npo6iem ¢ nepdoprpoBaHMeM 13-3a 3aTyrNIeHNs
Npo6oHNKa 3aMeHUTE U3HOLLIEHHbI NPOBONHMUK. If the can punching is inadequate because the cutting edge of the
puncher is excessively worn, replace the worn puncher.
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7.10 3anonHeHue 6YTbINIKK YBNAXKHUTENSA

@ BHUMAHWE

I'IpM CHMXXeHUn ypoBHA BOAblI B 6yTbIl]Ke 40 MWHUMaNbHOro

7.10 Refilling the humidifier bottle

@ WARNING

When the water in the bottle reaches the minimum level, fill up

Heobxo4MMO NPOU3BOAMUTL AONUBKY. immediately.
OTK/OUUTE MALLMHY OT 3/1eKTpudeckon cetv (r. 5.7). 1. Disconnect power supply (chapter 5.7).

2. OTBMHTWATE KpbIWKY OYTbLIKM W 3aneiTe Bogy (He 6onee | 2. Remove the bottle cap and add water (850 ml /1.8 Pint maximum),
850 mn - 1,8 nuHTbI), cnegs 3a Tem, ytobbl HE MPEBbLICUTbL paying attention NOT TO EXCEED THE MAXIMUM LEVEL.
MAKCUMA/IbHbIN YPOBEHb.

To reduce the risk of lime encrustations due to hard water, it
‘ 115 CHUXeHUs pucKkos 06pa308aHUSA U38€CMKO8020 HAasema / is recommended to use distilled water
/ peKoMeHOYyemcs Uucronb308amo OUCMUANUPOBAHHYH 800Y.
3. Re-place the cap and firmly tighten.
3. MnoTHO 3aKpoiTe KPbIWKY ByTblNKM. 4.  Connect power supply and switch on the machine (chapter 5.6).
4. TloaKNouYUTE MALLMHY K SN1EKTPUYECKOW CETU U BKIOUMTE ee (M. 5.6).
]
A\ ="
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8 TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

8.1 TexHuYecKMe XapaKTepUCTUKU

8 TECHNICAL SPECIFICATIONS

8.1 Technical data

CE: OaHodasHoe HanpsaxeHue
HanpsxeHue (@) 100 - 240 B + 10%

(cm. mabauyy OaHHbIX MawuHel 8 modugukayuu ETL)

Yacrora @ 50/60 Iy,
Npeaoxpatutenn @ F10A
MakcmmanbHan

@ CE: ot 100 po 800 Bt
notpebnsemas MOLHOCTb

(b)

YpoBeHb Wwyma YpOBEeHb 3KBMBA/IEHTHOTO 3BYKOBOTO fasneHus: < 70 ab (A)

Temnepatypa: ot 10°C (50 °F) go 40°C (104 °F)

OKpyKatowme paboune

. 0 0,
ycnosus () OTHOCHTENIbHAA BNAXKHOCTb: OT 5% 0 85% 6e3
KOHAeHcaTa
MalwwuHa He co3aaeT BubpaLii, KoTopble Npu
Bubpaumsa nepepaaye Yyepes nos MOryT BAIUATb HA YCTOMYMBOCTb U

TOYHOCTb Pa3melL,eHHoro no613ocT 06opyAoBaHUA.

3-4-6-9-15-35n

Bmectumoctb 6akoB
(3KB.-4KB.-6KB.-9,5KB.-4rann. -9,2rann.)

o [CX] v [SX] o 24 c anekTpoknanaHom - Ao 32 c INV
e [LX] mo 32

Konnuectso 6akos

® LecTepeHHbIM Hacocom (STD - HF - LAB)
Cnocob fosnpoBaHua e cuaAbGOHHBIM Hacocom (STD - HF)

® nopLluHeBbiM Hacocom (STD - HF)

¢ yenaxcHaowel npobkol

* 28 mm (1,1”) [zo 16]

* 39 mm (1,5”) [oT 17 po 20]

e 45 mm (1,8”) [oT 21 po 24/32]
cINV:

* 33 mm (1,3”) [zo 16]

e 45 mm (1,8”) [oT 17 po 32]

MaKcMManbHbI NPOXoaHoN
AVameTp nogatoei

nacagkn @

® OAHOBpPEMEHHasa
Cucrema 403MpOBaHNA
® OA4HOBPEMEHHaA No 3anpocy

. [oX] -

Mopatowan HacagKka o [SX] BHYTPEHHAS

o [LX] Hapy»KHan

Tun 6akos YHWBEPCA/bHbINA (MONMaLETanb) AU U3 HEPIK. CTann

. /AeKOPaTUBHbIE U NPOMbILLIEHHbBIE: HA BOAHOW OCHOBE,
Tvn KpacuTenew .
YHMUBEpPCa/ibHble U Ha OpraHUYeckoi ocHose

® 3/IeKTpuYeckune
* INV

® " Yckntouas noOKAloveHHble  6CIOMOzamenbHble ycmpolicmea  (MawuHa — 6e3
(haKybMAMUBHbIX BCMOMO2GMESbHBIX PO3eMOK). 3HAYEHUA MOWHOCMU ABAAIOMCA
OpPUEHMUPOBOYHBIMU U HEMocpedcmeeHHO 3a8ucAim om KOH@uU2ypayuu MawuHsl. ToyHas
UHGopmMayus no KOHKpemHoUl MawuHe npusedeHa Ha nacrnopmHoli mabauyxe.

Tvn knanaHos

) 3yauenue usmepero & nabopamopuu u 3a0KYMEHMUPOBAHO 8 aKMe UCTbIMAHUS,
Komopebil XpaHumca y uzeomosumess. Ycnosus pabomesl: HOpManbHbil paboyuli Yukna
MQUWUHGI, 8 YC108UAX CMOOEAUPOBAHHOU Ha2PY3KU.

) Okpymatowue pabodue ycao8uAs MecHo CeA3AHLI C MUMOM UCOAb3YeMbIX Kpacumeneil
(30 uHgpopmayueli npocbba obpawamecs K uszomosumernto Kpacumenel). [lpusedeHHbie
3Ha4eHus delicmeumesnbHbl MOALKO 0418 OGHHOU MAWUHbI.

@ JAuamemp omeepcmus 0aa npedsapumesoHO nepgopuposaHHoli mapel = duamemp
cmpyu + 15 mm (0,59”). Kpome mozo, duamemp Moxem U3MeHAMbCA 8 3a8UCUMOCMU om
pasdeneHus KOHMypos 600bl/pacmeopumens 8 MawuHe.

CE: Single-phase 100 - 240 V~ + 10%
Power supply @

(see table for machine data in ETL version)

Frequency @ 50/60 Hz

Fuses @ F10A

Maximum power absorbed @ CE: from 100 to 800 W

Noise level ) Level of equivalent acoustic pressure: < 70 dB (A)

Temperature: between 10 °C (50 °F) and 40 °C (104 °F)

Environment working
conditions © Relative humidity: between 5% and 85%, without

condensation

The machine does not transmit vibrations to the floor
Vibrations that may compromise the stability and precision of

any nearby equipment.

3-4-6-9-15-35liters

Canister capacity (3q-44-6q-95q-4G-9.26G)

e [CX] and [SX] up to 24 with EV - up to 32 with INV
e [LX] up to 32

Number of canisters

e gear pump, STD - HF - LAB
Dispensing technology ¢ bellow pump, STD - HF
e piston, STD - HF

with humidifier cap:

e 28 mm (1.1”) [up to 16]

* 39 mm (1.5”) [from 17 to 20]

e 45 mm (1.8”) [from 21 to 24/32]
with INV:

33 mm (1.3”) [up to 16]

45 mm (1.8”) [from 17 to 32]

Nozzle center maximum flow
diameter @

. . simultaneous
Dispensing system

simultaneous on demand

e [CX] -
[SX] internal
[LX] external

Dispensing center

Type of canisters all-purpose (POM acetalic resin) or stainless steel

Type of colorants decorative and industrial: water, universal and solvent

¢ electrovalves

Type of valves
P o INV

(a)Echuding connected auxiliary devices (machine without optional auxiliary sockets). The
power information is purely indicative, and depends strictly on the machine configuration.
The machine serial number label indicates the exact power data, referred to the specific
machine configuration.

® Value measured in laboratory and documented by the corresponding test report available
at the manufacturer’s. Operating conditions: machine normal working cycle, under
simulated load conditions.

() The environment working conditions are strictly related to the type of colorants used (ask
for information from the paint manufacturer). The data shown are valid for the machine
only.

@ Hole diameter for pre-punched cans = flow diameter + 15 mm (0.59”). The diameter may
also vary based on the partition of water/solvent circuits of the machine.

¢ GIb * Rating |Rated voltage | Frequency
code [v] [Hz]
W1 100-240 50/60
W2 100-240 50/60
W3 100-240 50/60
w4 100-240 50/60
W5 100-240 50/60
W6 100-240 50/60
W7 100-240 50/60
W8 100-120 50/60
W9 200-208 50/60
W10 100-120 50/60
W11 200-208 50/60
W12 100-120 50/60
W13 200-208 50/60

Rated power Rated power
(socket outlets |(socket outlets|
not provided) provided)
[w] [w]
100 450-800
150 500-850
180 530-880
250 600-950
350 700-1050
390 740-1090
600 950-1300
500 800
500 1000
650 1000
650 1100
800 not applicable
800] 1300
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8.2 Pa3smepbl n macca 8.2 Dimensions and weight

3HayeHUsA  ABNAIOTCA  OPUEHTUPOBOYHbIMM. OHM  3aBucaT oT | Figures are purely indicative; they depend on the configuration of the
KOHOUIypaunmn MalunHbl U Aak0TCs A8 MallMHbI ¢ NycTbiMyu 6akamu n | machine and are referred to the machine with empty canisters and

6e3 npuHagNexHoCTeN. without accessories.

CX 1216 mm [47 inch] 861 mm [34 inch]
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933 mm [36 inchl

1216 mm [47 inch]

861 mm [34 inch]

460 mm [18 inch]

1232 mm [49 inchl
1190 mm [46 inch]

829 mm [32 inch]
861 mm [34 inch]

373 mm

[15 inch]

470

mm [18 inch]

373 mm [15 inch]

910 mm [35 inchl

1130 mm [44 inch]

1187 mm [46 inch]
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8.3 [eknapauua cooTBeTcTBUA

Cm. MpurnoxxeHwue.

8.4 TlapaHTuA

[ns  BCTYNAEHMA rapaHTUM B CUJYy HeobXOAMMO  3aMosiHUTb
rapaHTUIHbIN TaNOH, NPUAAraemblit K MalluHe, U OTNPaBWUTbL ero no
yKasaHHOMy agpecy.

‘

/

TexHuyeckoe  obCay#UBaHUE U PeMOHM  MAWUHbI
00/13HbI  IPOBOOUMbLCA MO/BKO U320mosumesnem unau
YMOAHOMOYEHHBIMU UM  CePBUCHbIMU ueHmpamu. [lpu
posedeHuUU MexHUYecKo2o 0bCAYHUBAHUA U pemoHma
00/IHCHbI  UCMO0/63080MbLCA  MOIKO — OPU2UHAsIbHbIE
3anacHsle Yyacmu.

YoaneHme uam nsmeHeHue 3almTHbIX YCTPOMCTB M npucnocobneHui
He TO/IbKO HEMe/IeHHO aHHY/IMPYET BCe rapaHTUitHble 06A3aTesbCeTBa,
HO U1 AIBAAIETCA OMaCHbIM U MPOTUBO3aKOHHbIM.

M3rotoBuTeNnb He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 33 TPaBMUPOBaHUE
nepcoHana M MaTtepuanbHbli yuepb, Bbi3BaHHbIE HeHaa/exallen
3KcnyaTaumelt 06opyaoBaHUA UM CaMOBOJ/IbHBIM BMELLIATE/IbCTBOM
B paboTy ero 3aLnTHbIX YCTPOWCTB U OrpaxKaeHui.

Huxe nepeyncneHbl BO3MOXKHble
rapaHTUU N3rotoBUTENIEM:

NPUYUHBI  AHHYUPOBAHMUA

® HeBepHasA 3KcnayaTauusa MalluHbI.

e HecobniofeHMe yKasaHWMM MO 3KCMAyaTaLuMn M TeXHUYecKomy
06CNYKUBAHUIO, NPUBEAEHHbIX B PYKOBOACTBE;

®  CaMOBOJIbHble MOAUDUKALMM U/UAN PEMOHT MaLLUHbI IMLAMU, HE
ABNAOLWMMMUCA NEepPCoHaOM, aBTOPM30BAHHbLIM NMPOU3BOAUTENEM,
W/MAN UCNONb30BaHME HEOPUTMHABbHBIX 3aMacHbIX YacTew.

-61-

8.3 Declaration of conformity
See Appendix.

8.4 Warranty

In order for the warranty to be valid, please complete the form included
in the machine packing, and send it to the address listed on the form

itself.
Contact our authorized and qualified personnel only for
' all your service needs. Use only original spare parts for all
/ maintenance and replacement interventions

Altering or removing the guards and safety devices provided on the
machine will not only void the warranty immediately, but is also
dangerous and illegal.

The manufacturer may not be held liable for personal injury or property
damage caused by improper use of the equipment or tampering with
the guards and safety devices installed on the machine.

The following shall void the manufacturer’s warranty:
e Improper use of the machine.

e Failure to observe the instructions and maintenance rules set forth
in the manual.

e Making or having changes and/or repairs made on the machine
by personnel outside the service organization authorized by the
manufacturer and/or made using non-original spare parts.

EVOPWR
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Dichiarazione CE di Conformita
EC Declaration of Conformity

Versione linguistica originale in Italiano

DESCRIZIONE - DESCRIPTION

MODELLO - MODEL

[MACHINE NAME]

Translation of the original Italian version

DISPENSATORE AUTOMATICO
AUTOMATIC DISPENSER

MATRICOLA - SERIAL No.

Fabbricante e persona autorizzata a costituire il fascicolo tecnico:
Manufacturer and person authorised to compile the technical file:
COROB S.p.A.

Via Agricoltura, 103 - 41038 San Felice s/P (MO) - Italy

Il fabbricante dichiara sotto la propria esclusiva responsabilita
che la macchina alla quale questa dichiarazione si riferisce e
conforme ai requisiti essenziali previsti dalle seguenti direttive:

e Direttiva Macchine 2006/42/CE

e Direttiva Compatibilita Elettromagnetica 2014/30/EU
e Direttiva RoHS2 2011/65/EU

e Direttiva WEEE 2012/19/EU

e Direttiva 2014/53/EU (se applicabile)

La macchina e conforme alle norme sottoelencate ed a tutte
quelle applicabili.

e EN 61000-6-2:2005 Compatibilita elettromagnetica
(EMC) - Parte 6-2: Norme generiche — Immunita per gli
ambienti industriali

e EN 61000-6-3:2007+A1:2011 Compatibilita
elettromagnetica (EMC) - Parte 6-3: Norme generiche =
Emissione per gli ambienti residenziali, commerciali e
dell'industria leggera

Si garantisce poi che la progettazione della macchina e la
relativa produzione é effettuata, e documentata, seguendo
precise procedure aziendali conformi con’la norma EN'ISO
9001:2015 inerente i sistemi di gestione qualita.

Andrea Alvisi

(Special Proxy Holder)

COROB S.p.A.

San Felice sul Panaro,12/08/2019

1/2| CEIT08_2019_CC- EC Declaration
COROB S.p.A.

Via Agricoltura, 103
41038 San Felice s/P (MO)

Italy

p +39 0535663111
f+39 0535 663285

The manufacturer certifies, under its own responsibility, that
the machine to which this statement refers to, complies with
the essential requirements foreseen by the regulations:

e Machinery Directive 2006/42/EC

e Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU
e Directive RoHS2 2011/65/EU

e WEEE Directive2012/19/EU

e Directive 2014/53/EU (if applicable)

The machine complies with the standards mentioned
hereunderand with all applicable ones.

e EN 61000-6-2:2005 Electromagnetic compatibility (EMC) -
Part 6-2: Generic standards - Immunity for industrial
environments

e EN61000-6-3:2007+A1:2011 Electromagnetic
compatibility (EMC) - Part 6-3: Generic standards —
Emission standard for residential, commercial and light-
industrial environments

It is furthermore guaranteed that the design of the machine
and the relevant manufacturing are carried out, and supported
by documents, following accurate factory procedures in
accordance with the standard EN I1SO 9001:2015 about quality
management systems.

C.F/P1/R.l. Modena 03754020968
Cap. Soc. € 500.000 i.v.
R.E.A. MO 343030
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BG - [POV3BOAUTENAT, KOWTO € SIMLIETO YTb/HOMOLLIEHO 33 WU3rOTBAHE Ha TEXHMYECKaTa AOKYMEHTaLWA, AeKnapupa Ha COBCTBEHA M3K/IIOUMTE/IHA OTTOBOPHOCT, Ye MALLIMHATa, 3a KOATO Ce OTHACA Tasu AeKnapaLysa, € B CbOTBETCTBUE CbC
CbLLECTBEHUTE U3UCKBAHWS, NPEABUAEHY OT cieaHuTe Jupektven: Jypextusa 2006/42/EO - Mawwmnu - Avpekmea 2014/30/EC oTHOCHO EneKTpomarHuTHa cbBMecTumocT - upexTvea RoHS2 2011/65/EC - WEEE 2012/19/EC—2014/53/EU
-EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. MalumHaTa e B CbOTBETCTBUE C BCUHKUN MPUIOKUMM CTaHAapTV. OCBEH TOBA Ce rapaHTUPa, Ye MPOEKTUPAHETO Ha MaLlLMHATa U CbOTBETHOTO NPOM3BOACTBO Ca M3BbPLLIEHN U AOKYMEHTUPAHN
TpU CMia3BaHe Ha KOHKPETHW GMPMEHM NPoLieaypy B CbOTBETCTBME Cbe cTaHAapT EN 1SO 9001:2015, oTHacALL, ce A0 CUCTEMMTE 3a yNpaB/eHue Ha KaqecTBoTO.

CS - Vyrobce a osoba povérena sestavenim technické dokumentace stvrzuji na svou viastni zodpovédnost, Ze zafizenti, ke kterému se toto toto prohlasent vztahuije, je v souladu se zékladnimi poZzadavky stanovenymi nasledujicimi smémicemi: Smérnice
ostrojnich zafizenich 2006/42/ES - Smérnice o elektromagnetické kompatibilité 2014/30/EU - Smérnice Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU (RoHS 2) - WEEE 2012/19/EU - 2014/53/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. Zafizeni
odpovida vsem prislusnym normdm. Dale se zarucuje, Ze stroj byl navrZen a vyroben, a vyroba je zdokumentovana, v souladu s presnymi firemnimi postupy, které odpovidaji normé EN 1ISO 9001:2015 o systémech fizeni jakosti.

DA - Fabrikanten og personen bemyndiget til at udarbejde den tekniske dokumentation erkleerer p& eget ansvar at maskinen, som denne erklzering henviser til, er i overensstemmelse med de vaesentlige krav i de fglgende direktiver:
Maskindirektivet 2006/42/EF - Direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU - RoHS2-direktivet 2011/65/EU - WEEE 2012/19/EU - 2014/53/EU - DS/EN 61000-6-2:2005 — DS/EN 61000-6-3:2007+A1:2011. Maskinen er i
overensstemmelse med alle relevante standarder. Det garanteres desuden, at designet af maskinen og den relevante produktionsproces er udfgrt og dokumenteret ifglge praecise fabriksprocedurer i overensstemmelse med standarden EN
1SO 9001:2015 vedrgrende kvalitetsstyringssystemer.

DE - Der Hersteller und autorisierte Verfasser der technischen Dokumentation erklart unter eigener exklusiver Verantwortung, dass die Maschine, auf die sich diese Erklédrung bezieht, den Grundanforderungen entspricht, die von den folgenden
Richtlinien vorgesehen werden: Maschinenrichtlinie 2006/42/EG - Richtlinie zur elektromagnetischen Vertraglichkeit 2014/30/EU - Richtlinie RoHS2 2011/65/EU - WEEE 2012/19/EU - 2014/53/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-
3:2007+A1:2011. Die Maschine entspricht allen anwendbaren Richtlinien. Dariiber hinaus wird garantiert, dass die Planung der Maschine und ihre Herstellung unter Befolgung von genauen Unternehmensprozessen, die der Norm EN 1SO
9001:2015 hinsichtlich der Qualitdtsmanagement-Systeme entsprechen, durchgefiihrt und dokumentiert wird.

EL - O KOTQOKEUAOTI|G, KOl 0 E§0UCLOSOTNHEVOG OUVTAKTNG TOU TEXVKOU GakEAOU, TUOTOTOLEL, OTL, LE SIKH TOU UNATLOTITL, TO UNXAVNLOL OTO OTTO{0 AVODEPETOL TO TIOPOV, CUMHOPDWVETAL LIE TIG OUCLOOTIKEG QAT OELS TTOU TipoBAETovTaL
QUt6 TOUG KavoviopoUG: O8nyla Mnxavriuortog 2006/42/EC - O8nyia HAektpopayvn ki SupBardtntag 2014/30/EU - O8nyio RoHS2 2011/65/EU - WEEE 2012/19/EU - 2014/53/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. To
HNXAvnpa cUPHOPPUVETOL LE OAQL T LOXUOVTOL TIPOTUTTAL. Eyyudton TEpETaipw OTL 0 OXESLAOUOG TOU INXAVALATOG KOL ) OXETIKK KOTALOKEUT] TOU EKTEAELTOL KO UTtootnpiletar amo £yypada, akoAouBWVTOS Ti§ OKPBEIG EpYOOTOOLOKES
Sladikaoieg cuppwva pe To TipdTuTo EN ISO 9001:2015 OXETIKA LIE T CUCTIHATOL SLOXEIPLONG TToLdTNTaK.

ES - El fabricante y la persona autorizada para componer el fasciculo técnico declara, bajo su propia y exclusiva responsabilidad, que la maquina a la que hace referencia esta declaracion guarda conformidad con los requisitos esenciales
previstos por las directivas siguientes: Directiva de maquinas 2006/42/CE - Directiva de compatibilidad electromagnética 2014/30/EU - Directiva RoHS2 2011/65/EU - WEEE 2012/19/EU - 2014/53/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-
3:2007+A1:2011. La maquina cumple con todas las normas aplicables. Se garantiza ademas que el disefio de la maquina y su produccion se han efectuado y documentado de acuerdo con procedimientos de fabrica precisos conformes a la
normativa EN ISO 9001:2015 relativa a los sistemas de gestion de calidad.

ET - Tootja ja tehnilise toimiku koostajaks volitatud isik kinnitavad oma taielikul vastutusel, et seade, millele kdesolev avaldus viitab, vastab jargnevate regulatsioonide pShindudmistele: Masinadirektiiv 2006/42/EU - Elektromagnetilise
Ghilduvuse direktiiv 2014/30/EU - Direktiiv RoHS2 2011/65/EU - WEEE 2012/19/EU - 2014/53/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. Seade vastab kdigile kehtivatele nduetele. Peale selle on garanteeritud, et seadme
projekteerimisel ja tootmisel on jargitud tapseid tehaseprotseduure, mis vastavad standardile EN 1SO 9001:2015 kvaliteedijuhtimisstisteemide kohta, ning et seda toetab ka vastav dokumentatsioon.

FI - Valmistaja ja henkild, joka on valtuutettu laatimaan tekninen asiakirja-aineisto, vakuuttavat omalla vastuullaan, etti kone, johon tdmé lausunto viittaa, vastaa seuraavien direktiivien olennaisia vaatimuksia: Konedirektiivi 2006/42/EY -
Sihkdmagneettista yhteensopivuutta koskeva direktiivi (EMC) 2014/30/EU ja RoHS2-direktiivi 2011/65/EU - WEEE 2012/19/EU - 2014/53/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. Kone on kaikkien sovellettavien standardien
mukainen. Lisaksi taataan, ettd koneen suunnittelussa ja valmistelussa ja ndiden dokumentoinnissa noudatetaan tehtaan tarkkoja menettelytapoja, jotka tayttavat laadunhallintaa koskevan EN ISO 9001:2015 -standardin vaatimukset.

FR - Le fabricant, et toute personne autorisée a établir le dossier technique, déclare sous sa propre responsabilité que la machine a laquelle se rapporte cette déclaration est conforme aux exigences essentielles prévues par les directives
suivantes : Directive Machines 2006/42/CE - Directive Compatibilité Electromagnétique 2014/30/EU - Directive 2011/65/EU RoHS2 - WEEE 2012/19/EU - 2014/53/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. La machine est
conforme a toutes les normes applicables. Le fabricant garantit également que la conception de la machine, ainsi que sa production, ont été effectuées et documentées, en suivant des procédures d’entreprise précises conformes a la norme
EN ISO 9001:2015 relative aux systémes de gestion qualité.

GA - Dearbhaionn an déantdir, agus an duine ata Udaraithe chun an comhad teicnitil a chur le chéile, ar a fhreagracht féin go bhfuil an gléas a mbaineann an raiteas seo leis i gcomhréir leis na riachtanais atd leagtha amach sna treoracha seo a
leanas: Treoir um Innealra 2006/42/CE - Treoir um Chomhoiriinacht Leictreamaighnéadach 2014/30/AE - Treoir um RoHS2 2011/65/AE - WEEE 2012/19/AE - 2014/53/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. T4 an gléas i
gecomhréir le gach aon riail dd bhfuil infheidhme. Deimhnitear freisin go bhfuil dearadh an ghléis agus a dhéantus déanta, agus doiciméadaithe, de réir gndsanna beachta an chomhlachta ata i gcomhréir leisan riail EN ISO 9001:2015 a bhaineann
le cérais bainistiochta cailiochta.

HR - Proizvodac, i osoba ovlastena za sastavijanje tehnicke dokumentacije, izjavljuje pod svojom punom odgovorno$cu da je stroj na koji se odnosi ova izjava sukladan bitnim zahtjevima slijedecih direktiva: Direktive o strojevima 2006/42/EZ -
Direktive o eklektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EZ - Direktive RoHS2 2011/65/EU - WEEE 2012/19/EU - 2014/53/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. Stroj je sukladan svim vaze¢im standardima. Takoder, jam¢&i
se da su projektiranje stroja i njegova proizvodnja izvedeni i dokumentirani sliedeci precizne tvornicke procedure sukladne normi EN ISO 9001:2015 o sustavima upravljanja kvalitetom.

HU - A gyart6, valamint a mszaki fuzet 6sszedllitasara felhatalmazott személy sajét felelsséguk tudataban kijelentik, hogy a jelen nyilatkozat targyat képez6 gép megfelel az alabbi irdnyelvek alapveté rendelkezéseinek: 2006/42/EK Gépek
iranyelv - 2014/30/EK Elektromagneses kompatibilits iranyelv - 2011/65/EK RoHS2 iranyelv - WEEE 2012/19/EK - 2014/53/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. A gép megfelel az 6sszes vonatkozo szabvanynak. A gyartd

garantalja tovabbd, hogy a gép tervezése, kivitel valamint a folyamat dokumentdlasa az tizemi elGirasok preciz betartdsaval tortént, a min i rendszerekkel foglalkozd EN 1SO 9001:2015 szabvannyal 6sszhangban.

1S - Framleidandinn, og einstaklingurinn sem hefur heimild til ad taka saman taekniskjolin, vottar, a eigin dbyrgd, ad vélin sem visad er til { bessari yfirlysingu, sé i samraemi vid' paer grunnkréfur sem gert er rad fyrir i eftirfarandi reglugerdum:
Vélatilskipun 2006/42/EB - Tilskipun um rafsegulsvidssamhaefi 2014/30/EU - Tilskipun RoHS2 2011/65/EU - WEEE 2012/19/EU - 2014/53/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. Vélin uppfyllir alla videigandi stadla. Ennfremur
er abyrgst ad honnun vélarinnar og tengd framleidsla fer fram, og er pad skjalfest, i samraemi vid nakvaemt framleidsluferli og i samraemi vid EN ISO 9001:2015 stadalinn um gaedastjornunarkerfi.

LT - Gamintojas ir asmuo jgaliotas sudaryti technine dokumentacijg, savo atsakomybe pareiskia, kad staklés, kurioms skirta $i deklaracija, atitinka esminius Siy direktyvy reikalavimus: Masiny direktyva 2006/42/EB - Elektromagnetinio
suderinamumo direktyva 2014/30/ES - Direktyva dél pavojingy medziagy apribojimo 2011/65/ES - WEEE 2012/19/ES - 2014/53/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. |renginys atitinka visus taikytinus standartus. Taip pat
uztikrinama ir dokumentais patvirtinama, kad staklés buvo sukurtos ir pagamintos tiksliai laikantis gamybos reikalavimy pateikty EN 1SO 9001:2015 standarte, dél kokybés valdymo sistemy.

LV - RaZotajs un persona, kas ir pilnvarota sastadit tehnisko dokumentaciju, apliecina uz savu atbildibu, ka masina, uz kuru i deklaracija attiecas, atbilst $adu direktivu: pamatprasibam Masinu Direktiva 2006/42/CE - Elektromagnétiskas
saderibas Direktiva 2014/30/EU - Direktiva RoHS2 2011/65/EU - WEEE 2012/19/EU - 2014/53/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011.Masina atbilst visiem piemérojamiem standartiem. Tiek ari nodrosinats, ka masinas dizains,
péc preciziem biznesa procesiem atbilst standarta EN ISO 9001:2015 prasibam attieciba uz vadibas sistému kvalitati.

MT - Il-manifattur, u l-persuna awtorizzata biex tikkompila I-ajl tekniku jiddikjaraw taht ir-responsabilita taghhom stess li -magna li ghaliha ged issir din id-dikjarazzjoni hija konformi ghar-rekwiziti essenzjali previsti mid direttivi li gejjin: Direttiva
dwar il-Magni 2006/42/KE - Direttiva dwar il-Kompatibilita Elettromanjetika 2014/30/UE - Direttiva RoHS2 2011/65/UE - WEEE 2012/19/UE -2014/53/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. ll-magna hija konformi mal-

NL - De fabrikant en gemachtigde voor het samenstellen van het technisch dossier verklaart dat het betreffende toestel voldoet aan de toepasselijke fundamentele voorschriften van de volgende richtlijnen: Machinerichtlijn 2006/42/EG -
EMC-richtlijn 2014/30/EU - Richtlijn RoHS2 2011/65/EU - WEEE 2012/19/EU - 2014/53/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. De machine voldoet aan alle toepasselijke bepalingen. Verder wordt gegarandeerd dat het
ontwerp en de productie van het toestel werd gedocumenteerd en geimplementeerd volgens de vereisten van de norm ENSO 9001:2015 voor kwaliteitsmanagementsystemen.

NO - Produsenten og den personen som er autorisert til 8 utstede den tekniske dokumentasjonen, erkleerer under eget ansvar, at den maskinen denne erkleeringen viser til, er i samsvar med de grunnleggende kravene som fremsettes i
fplgende direktiv: Maskindirektivet 2006/42/EF - Direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU - Direktiv RoHS2 2011/65/EU - WEEE 2012/19/EU - 2014/53/EU - NEK EN 61000-6-2:2005 - NEK EN 61000-6-3:2007+A1:2011.
Maskinen er i samsvar med alle relevante standarder og regelverk. Det garanteres videre at utformingen av maskinen og den pafglgende framstillingen er blitt utfgrt og dokumentert etter spesifikke prosedyrer for selskapet, i samsvar med

regelverket NS-EN 1SO 9001:2015 om ledell n for kvalitet.

PL- Producent oraz osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentacji technicznej zaswiadczaja na wiasna, wytgczng odpowiedzialnosé, ze maszyna, ktdrej dotyczy niniejsza deklaracja, jest zgodna z zasadniczymi wymaganiami przewidzianymi
w nastepujacych dyrektywach: Dyrektywa Maszynowa 2006/42/WE - Dyrektywa Kompatybilnosci Elektromagnetycznej 2014/30/UE - Dyrektywa RoHS2 2011/65/UE - WEEE 2012/19/UE - 2014/53/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-
3:2007+A1:2011. Maszyna jest zgodna z wszystkimi normami majacymi zastosowanie. Ponadto gwarantuje sie; ze fazy projektowania oraz produkcji maszyny zostaty przeprowadzone oraz s udokumentowane wedtug doktadnych procedur
zaktadowych, zgodnych z norma EN ISO 9001:2015, dotyczaca systemdw zarzadzania jakoscig.

PT - O Fabricante e a pessoa autorizada a preencher o documento técnico declaram, a sua inteira e exclusiva responsabilidade, que a maquina a que se refere esta declaragdo esta em conformidade com os requisitos essenciais estabelecidos
pelas seguintes diretivas: Diretiva Maquinas 2006/42/CE - Diretiva Compatibilidade Eletromagnética 2014/30/EU - DirétivaRoHS2 2011/65/EU - WEEE 2012/19/EU - 2014/53/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. A maquina
esta em conformidade com todas as normas aplicaveis. E também garantido que a concegZo e produgdo da méquina sao efetuadas e documentadas de acordo com procedimentos empresariais especificos em conformidade com a norma
EN 1SO 9001:2015 relativa aos sistemas de gestdo da qualidade.

RO - Fabricantul si persoana autorizatd pentru realizarea dosarului tehnic declara pe propria rdspundere cad masina la care se referd prezenta declaratie se conformeaza cerintelor esentiale prevazute de urmatoarele directive: Directiva
2006/42/CE Masini - Directiva 2014/30/EU Compatibilitatea electromagnietica - Directiva RoHS2 2011/65/EU - WEEE 2012/19/EU - 2014/53/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. Magina este in conformitate cu toate
standardele aplicabile. Se garanteaza, de asemenea, ca proiectarea maginii si productia acesteia, documentate corespunzdtor, se efectueazd cu respectarea unor proceduri de intreprindere specifice, conforme cu standardul EN 1SO 9001:2015
aferent sistemelor de management al calitatii.

SK - Vyrobca a osoba poverena vypracovanim technickej dokumentécie na vlastnt zodpovednost prehlasuju, Ze stroj, na ktory sa toto prehlésenie vztahuje, je v stlade so zakladnymi poziadavkami, ktoré vyZzadujd nasledujdice smernice:
Smernica o strojnych zariadeniach 2006/42/ES - Smernica o elektromagnetickej kompatibilite 2014/30/EU - Smernica Eurépskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU (RoHS2) - WEEE 2012/19/EU - 2014/53/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000~
6-3:2007+A1:2011. Stroj je v stilade so vietkymi prisludnymi normami. Dalej sa zarucuje, 7e stroj bol navrhnuty a vyrobeny, a vyroba je zdokumentovana, v sdlade s presnymi firemnymi postupmi, ktoré zodpovedaji norme EN 1SO 9001:2015
0 systémoch riadenia kvality.

SL - Proizvajalec in oseba, poobla3¢ena za sestavo tehnicnega dokumenta, s polno odgovornostjo izdaja potrdilo, da je stroj, predmet te izjave, izdelan v skladu z osnovnimi zahtevami, kot jih doloajo predpisi: Direktiva o strojih 2006/42/ES -
Direktiva o elektromagnetni zdruZljivosti 2014/30/EU - Direktiva RoHS2 2011/65/EU - WEEE 2012/19/EU - 2014/53/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. Stroj je skladen z vsemi veljavnimi standardi. Jam&mo tudi za obliko
sistema in predmetno izdelavo, pri katerih smo opravili postopke in pripravili ustrezno dokumentacijo v skladu z ustrezno tovarnisko prakso in predpisom EN 1SO 9001:2015, ki velja za sisteme zagotavljanja kakovosti.

SV - Tillverkaren och den person som har befogenhet att sammanstélla den tekniska dokumentationen intygar, pa eget ansvar, att maskinen denna férsékran hanvisar till verensstammer med de vésentliga krav som stélls av féljande direktiv:
Maskindirektivet 2006/42/EG - Direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU - RoHS2 Direktivet 2011/65/EU - WEEE 2012/19/EU - 2014/53/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. Maskinen éverensstaimmer
med alla tillimpbara standarder: Det garanteras vidare att utformningen av maskinen och dartill hérande tillverkning genomfars dokumenterat, i enlighet med exakta fabriksforfaranden som féljer standard EN 1SO 9001:2015 om system for
kvalitetsstyrning.

TR - Uretici ve teknik dosyayi olusturmakla gérevli kisi bu beyanin ilgili oldugu makinenin, asagidaki direktifler tarafindan dngériilen temel gerekliliklere uygun oldugunu kendi sorumlulugu altinda beyan eder: 2006/42/CE Makine Direktifi -
2014/30/EU Elektromanyetik Uyumlulak Direktifi - RoHS2 2011/65/EU Direktifi - WEEE 2012/19/EU - 2014/53/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. Makine yiiriirliikteki tiim standartlara uygundur. Bundan bagka, makinenin
tasarim ve ilgili Uretimi, kalite yonetim sistemlerine iliskin EN ISO 9001:2015 standardina uygun kesin isletme prosediirlerinin izlenmesi yoluyla gergeklestirilmesi ve belgelendirilmesi saglanir.
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